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Предисловие 


Грамматическую серию Малого диалектологического атласа балканских 
языков (МДАБЯ) открывает том, посвященный грамматическим категориям, 
которые в балканских языках обычно маркированы в имени сущест- 
вительном, — категориям рода, числа, падежа и определенности. При этом 
необходимо иметь в виду тот факт, что, хотя в отдельных балканских языках 
или диалектах эти категории могут быть маркированы и в других частях речи 
в пределах синтагмы или предложения (категорию падежа, например, в 
балканославянских диалектах выражают предлоги, а категории определен- 
ности, рода, числа и падежа в греческом языке часто кумулятивно выражены 
в особой препозитивной артиклевой лексеме), для наших целей достаточно, 
чтобы имелся хотя бы один балканский язык или диалект, в котором данная 
конкретная категория грамматикализована и маркирована именно в форме 
существительного (в классическом случае это имеет место во флексии, 
часто синкретически совмешающей в себе показатели разных категорий, 
например, рода, числа, падежа и определенности, как это имеет место в 
албанском языке или в балканославянских диалектах со склоняемым опре- 
деленным артиклем). Такие случаи считаются прототипическими, на их 
основании устанавливается ядро содержания категории, и именно они служат 
в качестве tertium comparationis при межъязыковом сопоставлении явлений, 
в частности, при изучении синтаксически свободных средств выражения 
грамматических значений этих категорий. 

Разумеется, рассматриваемые здесь категории могут изучаться и в тер- 
минах грамматики синтагмы (например, структурных схем или формальных 
моделей согласования, управления и примыкания), и в терминах грамматики 
предложения (прежде всего, вопросы координации), но для целей МДАБЯ ~ 
и в соответствии с традицией изучения индоевропейских и, в частности, 
балканских языков — оказалось удобным и наглядным систематизировать 
имеющуюся информацию с точки зрения функций отдельных форм. Разные 
подходы к грамматическому материалу не исключают, но дополняют друг 
друга. Например, для изучаемых здесь языков целесообразно исследовать 
синтаксис падежных форм, в особенности таких, как номинатив (падеж 
субъекта), аккузатив (падеж прямого объекта) и датив (падеж косвенного 
объекта) параллельно с таким явлением, как местоименное удвоение субъ- 
екта и объекта, а само явление удвоения — в связи с категорией опреде- 
ленности, тема-рематическим членением высказывания, порядком слов и др. 


Таким же образом, избранные для картографирования. модели глагольного 
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управления, по нашему мнению, являются показательными для характери- 
стики центральных функций отдельных падежных форм в балканских язы- 
ках. 

Представляемые сведения характеризуют различные уровни грамматиче- 
ской структуры балканских диалектов: от словообразования (например, Карта 
№ 2) и словоизменения (Карты №№ 34, 35, 57, 66 и др.) до морфосинтаксиса 
и синтаксиса, причем последним двум уделено основное внимание; относи- 
тельно небольшое число карт эксплицитно посвящено вопросам взаимодей- 
ствия грамматических и лексических значений (например, Карты №№ 29- 
31). По этой причине - и во избежание проблем, которые неизбежно воз- 
никли бы при попытке без остатка разграничить разные языковые уровни в 
ходе межъязыкового сопоставления — вся открываемая настоящим томом 
серия атласа обобщающе названа „грамматической“. 

Не следует ожидать от настоящего тома, как и от МДАБЯ в целом, исчер- 
пывающего, основывающегося на дедуктивном „исчислении“ универсально- 
типологического описания грамматических сходств и различий балканских 
языков. Это объясняется прежде всего тем, что сама программа атласа была 
ориентирована преимущественно на уже отмеченные в специальной литера- 
туре диалектные морфосинтаксические и синтаксические явления и, в боль- 
шом числе случаев, на явления балканославянской грамматики (отсюда 
уточнение в заглавии всей грамматической серии); далее, тем, что в итоге 
картографируются не все предусмотренные программой и собранные экспло- 
раторами, не все приведенные и прокомментированные в настоящем томе 
материалы, но лишь такие, которые, с одной стороны, оказались релевантны- 
ми для описания и изучения уникальной системы сходств и различий между 
основными балканскими диалектами, а с другой, — демонстрируют ареаль- 
ные закономерности распространения межбалканских языковых параллелей. 
Наконец, немалую роль сыграли и соображения практического (финансо- 
вого и книгоиздательского) порядка, не позволяющие осуществить состав- 
ление и публикацию в конечном итоге 1200 только грамматических карт, 
как это было предусмотрено первоначальной программой исследования. В 
то же время, при наличии достаточной и эвристически ценной информации 
в этот том изредка включаются карты на явления, эксплицитно не предусмот- 
ренные программой (например, Карты №№ 2, 6). Следует подчеркнуть, что 
атлас в конечном итоге полностью сохраняет системную целостность описа- 
ния и представляет информацию по кругу явлений, несоизмеримо более 
широкому, чем тот, который традиционно изучается в балканском языко- 
знании, выводя нашу дисциплину на принципиально новый уровень иссле- 
дования как в количественном, так и в качественном отношении. 

В небольшом числе случаев в том включены карты на явления, не демон- 
стрирующие междиалектных различий, т.е. ‹общебалканскиезили’предполо- 
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жительно общебалканские (Карты №№ 12, 23, 50, 67 и др.); это имеет место 
тогда, когда явление не описано или недостаточно описано в предшест- 
вующей балканистической литературе или его распространение было ранее 
неизвестно. Напротив, хорошо известные общебалканские явления (вроде 
аблативного управления глаголов со значением „заболеть чем-либо“ или 
„Умереть от чего-либо“, Карты №№ 70, 79, ср. также № 86 и др.) не карто- 
графируются, поскольку предпочтение отдается ареально релевантным или 
новым фактам. 

Каждая карта открывается вопросом программы, ответы на который пред- 
ставляют собой материал, приводимый и комментируемый отдельно для 
каждого пункта. В формулировки некоторых вопросов программы внесены 
уточняющие коррективы. 

Для славянского и греческого материала использована транскрипция на 
основе транскрипции ОЛА, для албанского и арумынского — принятая в на- 
циональных диалектологиях. 

Не картографируется информация, недостаточная для вынесения сужде- 
ния о наличии или отсутствии искомого грамматического явления в говоре 
(например, Карта № 3, пункты Равна, Гега). При наличии сведений лишь об 
одной группе случаев мы старались избегать в комментариях обобщающих 
формулировок обо всех возможных случаях. Например, если есть информа- 
ция лишь о предикативно употребленном определении, не делается утвер- 
ждений об определении вообще (Карта № 9, пункт Пештани; ср. также Карту 
№ 19, пункт Завала). 

В случае невозможности категоричных („сильных“) утверждений типа 
„только явление х“ или „явление х невозможно“, в комментариях использу- 
ются „слабые“ формулировки типа: „возможно явление X“ или „отмечено 
явление х“, Формулировки „искомое явление не отмечено (эксплоратором)“ 
И „искомое явление отсутствует, невозможно“ обладают разной „силой“ и 
их следует понимать буквально. При комментировании употребляются так- 
же оценочно-количественные суждения типа: „тенденция х превалирует“, 
„преобладает, преимущественно, предпочтительно, обычно, (очень) редко 
явление X“ наряду с суждениями типа: „явлениях и у равновозможны“. Эти 
формулировки обычно, но не обязательно находят отражение и при карто- 
графировании. 

Вопросы программы, нерелевантные для грамматической структуры от- 
дельных языков, отмечаются; эта информация может быть также картогра- 
фирована. 

Сквозной унификации комментариев не производилось; использованы 
только общепонятные сокращения. Формулировки комментариев из-за огра- 
ниченного объема книги и особого ее технического формата вынужденно 


предельно лаконичны; по этим же причинам. пришлось отказаться как от 
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перевода диалектных примеров на русский язык, так и от введения в модель 
описания дополнительных символических обозначений или новейшей, тре- 
бующей дополнительных теоретических разъяснений, терминологии, равно 
как и от контрастивного изучения диалектных и стандартноязыковых явле- 
ний для каждого балканского языка. Предполагается, что потенциальный 
пользователь книги как минимум пассивно владеет как русским, так и бал- 
канскими языками в их стандартной форме, а также обладает базовыми зна- 
ниями в области балканского языкознания и частных балканских фило- 
логий, включая диалектологию. 

Сама лингвистическая карта составлена на основе публикуемого слева от 
нее прокомментированного материала и содержит легенду с разъяснением 
условных обозначений. 

Для картографирования отбирался только полностью сопоставимый мате- 
риал по всем пунктам, даже если для этого приходилось существенно сузить 
тему карты относительно вопроса программы. Например, при наличии для 
обоих албанских пунктов только сведений о числовой координации сказуе- 
мого с существительным и при отсутствии данных о числовом согласовании 
с ним определения на Карте № 13 для всех пунктов отражена только ин- 
формация о первом явлении, несмотря на наличие сведений обоего рода для 
неалбанских говоров (то же на Карте № 18). В таких случаях при необхо- 
димости извлечь некартографированный материал пользователь может 
обращаться непосредственно к материалам и комментарию. В итоге в целом 
ряде случаев ввиду наличия более широкой или, напротив, ввиду отсутствия 
достаточной информации картографируется более общее (Карта № 39) или 
более частное явление (Карты №№ 14, 26, 62, 106 и др.), чем предусмотрено 
программой, а название карты не обязательно идентично вопросу програм- 
мы. Поскольку в случае таких расхождений вопрос программы не редакти- 
ровался с целью приведения его в более полное соответствие с заглавием и 
темой карты, пользователю следует ознакомиться с обеими формулировками. 
В частности, это позволит избежать недоразумений в связи со случаями 
вроде Карты № 82, где фиксируется только лишь принципиальная возмож- 
ность или невозможность именно инструментального управления глагола 
„бросить чем-л. (во что-л.)“ в конкретном говоре, а не все возможные MO- 
дели его управления и семантические и др. различия между ними. 

Для межъязыковой и междиалектной идентификации грамматических 
явлений применяется функциональный и семантический подход (например, 
на основании единой функции — выражение косвенного объекта в пред- 
ложении — устанавливается эквивалентность предлогов па, se, [а в балка- 
нославянских, греческом и арумынском языках, см. Карту № 58; или на 


основании единства семантики сопоставляются модели управления глаголов 
на Картах №№ 62, 63 и др.). На том же, функционально-семантическом 
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основании (т.е. по центральной грамматической функции в системе), напри- 
мер, албанский предлог nga, управляющий номинативом, квалифицируется 
как аблативный, а предлоги 525, те, Ки разных балканских языков — как 
инструментальные; так же квалифицируются и образуемые ими конструк- 
ции. Модели управления этих и других предлогов картографируются лишь в 
релевантных для общебалканского сопоставления случаях. В качестве се- 
мантического метаязыка используется литературный русский. 

В отдельных редких случаях может также использоваться диахрониче- 
ский подход к идентификации явлений; например, рассматривается „типич- 
ный суффикс собирательности“, не обязательно являющийся именно соби- 
рательным на современном этапе развития конкретного диалекта (Карты 
№№ 18, 19). 

Карта может объединять информацию о грамматическом поведении разных 
групп слов или даже отдельных лексем как по отдельным языкам или их 
группам (Карты №№ 1, 35, 46, 81 и др.), так и в одном говоре (Карта № 4, 
пункты Гега, Гела); по возможности эта информация подается разными 
знаками (Карты №№ 20, 21, 61 и др.). В случае различного лексического 
распределения грамматических явлений в одном говоре (Карта № 5, пункт 
Крама / Тигіа), они картографируются одновременно разными знаками. Особо 
могут картографироваться и случаи ограниченной сочетаемости лексем с 
грамматическими показателями в зависимости от семантики этих лексем 
(Карта № 22). При наличии достаточных оснований могут по-разному кар- 
тографироваться продуктивные и непродуктивные случаи (генетически или 
типологически) одного и того же явления (Карта № 17). 

По возможности, картографирование производится с учетом иерархии грам- 
матических явлений. Например, наличие или отсутствие категории и/или 
грамматикализации какого-либо явления является различием более высо- 
кого уровня, чем особенности ее реализации или функционирования (Карты 
№ 18, 38, 42, 43 и др.); при этом не всегда целесообразным оказалось ис- 
пользовать разный инвентарь картографических знаков. В зависимости от 
формулировки вопроса программы, темы карты и структурных особенно- 
стей конкретного говора при картографировании отрицательной информации 
могут использоваться как указания на отсутствие категории (например, Карта 
№ 42), так и указания на отсутствие грамматикализации явления (например, 
Карта № 44). Вследствие этого ряд карт подразумевает необходимость обра- 
щения к другим, либо дающим базовые сведения по морфологии и/или об- 
общающим (например, Карты №№ 34, 35, 57, 66, 75 и др.), либо характери- 
зующим иерархически более высокие явления грамматики (ср. Карты № 18 
и № 19). 

Понимая всю эвристическую ценность сводных карт, которые отражали 
бы импликационные отношения в грамматической, структуре „балканских 
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диалектов, редколлегия из практических соображений все же вынуждена 
пока отказаться от их составления. 

В силу заложенного уже в некоторых вопросах программы недостаточ- 
ного различения потенциально несовпадающих случаев (при ориентации 
программы именно на тип, а не на возможные частности реализации явле- 
ния), в материалах и на ряде карт они даны недифференцированно (напри- 
мер, согласование в атрибутивной и предикативной позиции на Картах №№ 
1, 2 и др. или особенности согласования мужских имен собственных ср.р. в 
одних пунктах на фоне особенностей согласования женских имен ср.р. в 
других, см. Карту № 28); это очевидные, но обусловленные собранным 
материалом огрубления. Лишь одна Карта № 32 графически объединяет 
действительно существенно разнородную грамматическую информацию об 
употреблении указательных и/или личных местоимений при определенной 
форме существительного в функции подлежащего, с одной стороны, и об 
удвоениии подлежащего формой личного и/или указательного местоимения 
при топикализации, с другой стороны; в подавляющем числе имеющихся в 
материале примеров ни первое, ни второе явление не представлены в чистом 
виде. И все же, отсутствие экспликации сведений об интонационном контуре 
высказываний в случае этой и следующей карты, как представляется, не 
влияет существенно на характеристику типа самого явления. 

Подавляющее большинство карт отражает распространение именно межъ- 
языковых параллелей и различий, и лишь в исключительных случаях, важ- 
ных для полной характеристики группы явлений в общебалканском контексте, 
картографируется материал по языкам одной генетической подгруппы (на- 
пример, координация сущ. типа рус. челядь для славянской группы на Карте 
№ 17, предложный способ выражения прямого объекта в арумынском языке 
на Карте № 36, системы артиклей с пространственными значениями в балка- 
нославянских диалектах на Карте № 95). 

В исключительно редких случаях, если отсутствие информации из какого- 
либо пункта очевидно случайно, при наличии достаточных оснований могут 
быть по аналогии картографированы сведения по другому говору того же 
языка (Карты № 9 и 123, пункт Ератира). 

Отсутствие явления обозначается на карте особым знаком в том случае, 
если тем самым она оказывается не перегруженной графической информа- 
цией (ср., например, Карты № 22 и 24). Отсутствие сведений особым знаком 
на карте не отмечается, но фиксируется в комментарии. Сквозной унификации 
используемых графических знаков не производилось. 

Публикуемый том обладает значительной автономностью относительно 
составленной почти 10 лет назад программы, отражая, в частности, и неко- 
торый произошедший за это время прогресс коллектива составителей атласа 
в понимании балканской лингвистической проблематики. В силу этой авто- 
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номности кажется позволительным, в частности, ввести самостоятельную 
нумерацию карт, отсылая пользователя к программе лишь номером вопроса. 

Лингвистическим картам предшествует список обследованных пунктов 
(с информацией об их названии, местонахождении, о классификационной 
принадлежности говора, указанием эксплораторов и года обследования) и 
сетка пунктов. Завершает том указатель карт. 

Редакционная коллегия благодарит Зузанну Тополиньску (Скопье), Виктора 
Фридмана (Чикаго), Татьяну Владимировну Цивьян (Москва), Галину Петровну 
Клепикову (Москва) и Андрея Львовича Мальчукова (Неймеген), ознако- 
мившихся с рукописью и своими критическими замечаниями способство- 
вавших устранению некоторых ее недостатков. Разумеется, за все недочеты 
настоящего текста ответственность несет исключительно редколлегия. 


Редколлегия 
Марбург, январь 2005 г. 
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Список обследованных пунктов 


Otok 
Хорватия, Далмация, р-н Синь; хорватский новоштокавский младший икав- · 
ский говор (Эксплораторы: Ж. Йозич, А. Н. Соболев; 1999).' 

Завала 
Черногория, р-н Подгорица, племя пипери; сербский зетско-ловченский 
говор (М. Йованович, А. Н. Соболев; 1998). 

Каменица 
Сербия, Восточная Сербия, р-н Княжевац; сербский тимокский говор (Н. 
Богданович, А. А. Плотникова; 1997). 

Пештани 
Македония, р-н Охрид; западномакедонский говор (Д. Геговски, Г. П. Кле- 
пикова, М. Маркович, А. А. Плотникова, А. Н. Соболев, 3. Тополиньска; 1999). 

Гега 
Болгария, Пиринская Македония, р-н Петрич; юго-западноболгарский 
пиринский говор (В. Жобов, Е. С. Узенева; 1998). 

Гела 
Болгария, Средние Родопы, р-н Широка Лыка; болгарский родопский 
говор (А. Н. Соболев, К. Колева; 1996, 2004). 

Равна 
Болгария, Мизия, р-н Провадия; северо-восточноболгарский мизийский 
говор (И. А. Седакова; 1997). 

Muhurr 
Албания, краина Дибра, р-н Пешкопия; албанский среднегегский говор 
(А. Ю. Русаков, А. Н. Соболев, Дж. Юллы; 2000). 

Leshnjë 
Албания, краина Скрапар, р-н Чоровода; албанский севернотоскский говор 
(А. Н. Соболев, Дж. Юллы; 1999). 

Ератира 
Греция, Западная Македония, р-н Козани; северногреческий говор (А. Б. Бо- 
рисова, В. Б. Зайковский, Т.В. Зайковская, Ю. А. Лопашов, А. Н. Соболев; 
1998, 1999, 2000). 

КастёАА! 

Греция, Пелопоннес, р-н Калаврита; южногреческий говор (К. Лелуда- 
Фос; 2003). 

Крама / Типа 
Греция, Пинд, Западная Македония, р-н Гревена; южноарумынский говор 
(М. Бара, Т. Каль, А. Б. Борисова, А. Н. Соболев; 2000, 2002). 


! Данные по синтаксису этого говора в материалах не эксплицируются. 
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Сетка пунктов 


Легенда 


О 
A 
Ф 
B 


южнославянские пункты 
албанские пункты 
греческие пункты 
арумынский пункт 
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| 
Категория рода. 1.1.1-3.: Имеются ли существительные общего рода, назы- | 
вающие лица и согласующиеся ad sensum? | 
Завала 
АЗ formam: м.р. petar je velika рјапіса. ~ ж.р. mara je velika pjanica. 
Каменица 
То же: м.р. t'ija іе рИ’атса роіет'а. ~ ж.р. і опа ріјапіса выет'а. 
Пештани 
Ad sensum: м.р. п'ајеоіет рі/апіса. ~ ж.р. паје'оЇіета ріјапіса. 
Гега 
Аа formam: м.р. toi е гоР’атл šušum'iga. 5 ојлп е виГатл pijan'ica. ~ 
ж.р. Гал е гоГатл piian'ica. 
Гела 
Ad sensum: м.р. 45 оје т2$ і gul'em ріјєп'ісл., но также и аа formam: м.р. 
as'oje moš і gul'ema ріієп'ісл. ~ ж.р. as'aje 2әпа і виГетл ріјеп'ісл. 
Равна 
Ad formam: м.р. toj Б'є$е виГатл хлітлп'ә. misle ёе е виГатл 5Кг'ә- 
mza. ~ ж.р. і ѓа е гиГатл хлітлпа. 
Muhurr 
Ad sensum в случаях r'oje, fmij: м.р. vel'iu ôsht к'оёја ma i m'ëir i kat'ûnit. 
..ро nji fmij i v'okël ја poros'itshin përp'ara. ...'епе ja j'epte lekt at'ij fmijs. ~ 
ж.р. s'osja ôsht r'ofje ma е m'ëir е Каї'йпй. 
Leshnjë 
Ad sensum в случаях типа r'oje, fëm'ijë, fukar'a: м.р. ag'imi ësht гоја më i 
mir i fsh'atit. ai fëm'ija gjezd'is d'erë тё d'erë. ai fëm'ijë, që kth'ehet për së 
Д'уп, thon, që ka sy. ~ ж.р. fat'imja ësht fukar'a e m'adhe. 
Ератора 
Аа sensum у сущ. 4'2іуиѕ и у названий профессий типа ірирі'05, jatr'os, 
идіу'05: м.р. aft'os їпі и kal'itirus ірирі'оѕ stin ap'ina. ~ ж.р. ајтї пі 
і Климт ірирі'о5ѕ stin ар'іпа. 
КастёЛА 
Аа sensum у сущ. $'iźiyos и факультативно у названий профессий ірорі 05, 
jatr'os: ж.р. ри пе і $12905? 15е і КаРГ’Иет jatr'os. і уијикГакі апе 
рог" kaľ'i ірорі'оѕ. 
Крама / Типа 
Ad sensum у названий профессий, заимствованных из греческого языка 
(іӨдирї'о, у'аіғи, идіу'о, Гетфиг’): ж.р. aći'a Гаѕіі b'unā рог“. їиғу "ia Гази 
та b'una y”atru, ідирїо trik'olu., но также и ad formam: ж.р. aći'a Газй та 
bun ріГоѓ. 
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Карта № 1 


Наличие существительных общего рода, согласующихся аа sensum 


Легенда 
Ф наличие сущ. общего рода типа слав. рі'апіса, skr'amza 
А наличие сущ. общего рода типа алб. r'oje, fëm'ijë 
Ф наличие сущ. общего рода типа греч. $12105, jatr'os 
О отсутствие сущ. общего рода 
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20 
Категория рода. Имеются ли моционные дериваты турцизмов типа budala? 


Завала 
Существительные типа budala моционных дериватов не имеют. 

Каменица 
То же. 

Пештани 
То же. 

Гега 
То же. 

Гела 
То же. 

Равна 
То же. 

Muhurr 
Имеются дериваты типа м.р. Бид“, -i ~ ж.р. Биа’'а“Ше, -ја: vel'iu ô bu- 
d'alli ma і madh i kat'ûnit. ~ bud'allja ma е m'a°dhe е kat'ûnit. Род фор- 
мально не выражен в неопред. форме в случае м.р. fukar'a, fukar'ai / fuka- 
r'aja~ ж.р. fukar'a, fukar'aja. 

Leshnjë 
Имеются дериваты типа м.р. budall'a, -j ~ ж.р. budall'açk/ë, -а: м.р. bu- 
dall'a i madh. ~ ж.р. budall'açkë e m'adhe. Род формально не выражен в 
неопред. форме в случае м.р. fukar'a, -j ~ ж.р. fukar'a, -ja. 

Ератира 
Имеются закономерно дериваты типа м.р. и fukar'as, и budal'as ~ ж.р. i 
fukar'u, i БиааГи. 

КаотёлЛ! 
Имеются закономерно дериваты типа м.р. о fukar'as ~ x.p.i fukarj'ara. 

Крама / Типа 
Имеются закономерно дериваты типа м.р. /ака"а ~ ж.р. /аќкағо'ап'і, bu- 
аа!а ~ Биао'ап 7, Беѕа!'і ~ besālo'an’i и под.: Кода Газй та m'arli јакаг'а, 
Ьиай!'@ ги ho'arā. ~ Гапа Гаѕіі та m'area fāäkāro'an’i, budālo'an’i tu Ао'ага. 
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Карта № 2 


Имеются ли моционные дериваты турцизмов типа budala? 


А дериваты закономерны 
А лериваты закономерны с морфонологическими ограничениями 
О отсутствие моционных дериватов 
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Категория рода. 1.1.4-5.: Согласование существительного мужского рода - | 
обозначения профессии при указании на лицо женского пола. 


Завала 
Согласование аа formam в м.р. лишь с приложением типа prvi crnogorski 
ministar žena; согласование ad sensum невозможно. Предпочитается MO- 
ция: и ńega je šćerka studenkińa. 
Каменица 
Согласование ad formam в м.р.: опа је А’оБаг d'oktor, согласование ad 
sensum невозможно. Предпочитается Mouna: d'oktorka, stud'enćińa и под. 
Пештани 
Согласование ad formam в м.р. и ad sensum в ж.р. невозможно, отмечена 
лишь моция: 2'епауа maj'orica st'ana. р'’эгуа maK'edonka Геаска. 
Гега 
Примеров согласования ad formam в м.р. нет: гал e Геклг, šofi'or;, согл. 
ad sensum невозможно, ср. моцию: stud'entka, min'istarka (не картогр.). 
Гела 
Согласование ad formam в м.р. редко: as'aje 2эп'а і рогу b'əlgarski lət'ec; 
согласование ad sensum невозможно. Обычны моционные образования. 
Равна 
Примеров согласования ad formam в м.р. нет, согласование ad sensum He- 
возможно; отмечена моция: Studentka, d'okturka (не картогр.). 
Muhurr 
Согласование ad formam в м.р. и ad sensum в ж.р. невозможно, отмечена 
моция: doktor'esh, guzhin'ere, maj'ore, min'istre, pil'ote, stud'ente, shofere. 
Leshnjë 
То xe, cp.: doktor'esh, guzhin'ere, kapit'ene, profes'ore, stud'ente, shofere. 
Ератира 
Согласование возможно как ad formam в м.р.б так и ad sensum в ж.р.: aft'i 
"пі kal'os pil'otus. ~ і m'aja Чт kal'i pil'otus. і ‘апа 'їпї типадй7 
sindaymat'arx'is stun ilinik'o strat'o. 
КастёЛА 
Согласование возможно как ad formam в м.р.: 45е о kaľ'iteros jatr'os 
(облигаторно при топикализации: о каР'іѓегоѕ jatr'os "те і тағ'іа.), так и 
аа sensum в ж.р. 'ise і КаРИет jatr'os. і уијикГакі "апе ро?! kaľ'i 
ірорі'оѕ. Распространена моция: 'ise kal'i Газа, реаіг'іпа. 
Крама / Типа 
Согласование ad formam в м.р. редко при названиях профессий, заимств. 
из греческого: асіа Газй та Бип ріГ'оѓ., обычно ай sensum: řury’'ia Гази 
та Б'ипа y”atru, та Б'ипа ібирїо trik'olu. Для арумынских сущ. отмечена 
лишь моция: рікиғағко ап 11, К 'іғаёо атт, кафолат 1 WIOIzs-3-95479-725-7 


Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51АМ 
via free access 


23 


Карта № 3 


Согласование существительного м.р. - обозначения профессии при ука- 
зании на лицо женского пола 


Легенда 
обозначение лица женского пола сущ. м.р. возможно 
А согласование как ad formam, так и аа sensum 
А только согласование ad formam 
О обозначение лица женского пола сущ. м.р. невозможно, име- 


ются только моционные образования ж.р. 
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Категория рода. 1.1.6-8.: Согласование существительных -обозначений лиц по 
роду занятий или по качественной характеристике, оформленных морфоло- - 
гически по ж.р., при обозначении лиц мужского пола в ед.ч. 


Завала 
Согласование в ед.ч. в м.р.: тој sluga ті је іо reke. doše је crnogorski 
vladika. ја і taj komšija і táj, той godišńaci. doše је komšija. Во мн.ч. 
согл. как в м.р., так и в ж.р.: nisu ті dali straže. došli su dve sluge. ~ 
došle su dvije sluge, ако su ženske. по sve bile straže, blokirano sve. 

Каменица 
Согласование в ед.ч. как в м.р.: za оу’ога komš'iu pr'iču аа оѓіўәі и 
b'olnicu. komš'ija mi opsuv'al m'ater!, так и в ж.р.: 'ovo је m'oja must'e- 
rija st'alna. 

Пештани 
Согласование в ед.ч. в м.р.: опа] s'udija n'ogu e loš. d'ošoł vlad'ikata. 
'eden mušč'erija. 

Гега 
Согласование в ед.ч. как в м.р.: Гол т'а$ izl'eze воГет kəsmetl'ija., так 
ив ж.р.: Дл k'aeš, če п'е *dọoš'el уілаїкліл, ао$Га. ао$Га ро g'egofski 
е. і ако е та$, Гал Кліо го v'ikat vlad'ika, maš le е, епа le е. 

Гела 
Согласование в ед.ч. обычно в м.р.: і k'ojtu Гат јес'еѓи, toj kasmetl'ije 
gul'em. лїп Кехліє і utəš'ol səs ијс'еіә. toj БИ ѕліріјєпл na лп єјє 
рағ'і. pl'ovdifsKijen sədij'e і тәЁ'о1, бә... vlad'ikatą і 4083. ‘а pək 
vlad'ikata і toj to bratufč'ot па Гай i. Редко в ж.р.: v'ikat, ёе пл at'eje 
bun'arə їтал 5ЩЬЦЕ пл vod'ta, kutr'atu Ь’апо. 

Равна 
Согласование в ед.ч. как B м.р.: т'ојо БлЯ'а b'ešęe виГат majtapč'ie., так 
ив ж.р.: т'о{о Бла Б'є$е виГатл šegaš'ie. 

Muhurr 
Согласование в ед.ч. только в м.р.: 'edhe a'i ћ'оёхиа bërt'et, еј, еј, h'ajfe 
ktu! ml'idheshin, 'edhe v'ite һ'о°хй®а i fsh'atit 'edhe b'ote nji du'a. 

Leshnjë 
То же: h'oxha i vj'etër. 

Ератира 
См. КаотёАА. 

Каотё АЛ 
Согласование в ед.ч. в ж.р.: aft'os 'ine теуаЙ kucomb'ola., пейоративно 
по сравнению с нейтральным: а/1'05 'їпе mey'alos КисотЬ’о[15. 

Крама / Типа 
Искомый тип существительных не отмечен (некартогр.). з олго 
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Карта № 4 


Согласование существительных типа болг. слуга, алб. һохһё, болг. ме- 
раклия, греч. коитоортола при обозначении лиц мужского пола в ед.ч. 


А < Оѓок osuere 
e Ө ЖАЛ 


Легенда 


согласование сущ. типа болг. слуга, алб. hoxhë 
только в м.р. 
как вм.р., так и в ж.р. 
только в ж.р. 
согласование сущ. типа болг. мераклия, греч. коотооипода 
возможно в м.р. 
только в ж.р. (пейоративно) 


>> 000 
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Категория рода. 1.1.9.: Согласование существительных-обозначений род- 
ственников мужского пола, оформленных морфологически по ж. или ср.р. 


Завала 
Согласование сущ. tata в м.р.: moj tata je bio vojnik tader. naš tata паз 
šila Зеси da idemo na izvor. za bedńi dan je brao tata badńake. 
Каменица 
Согласование сущ. bašt'a, d'eda в м.р.: pošl'i тој bašta і њој БаўГа, i 
poš'əl па Í'ubu bašt'a, tri. d'eda t'eško ог’. d'eda ат'аР tri s'ina. 
Пештани 
Согласование сущ. d'edo, v'ujko в m.p.: d'edoto b'eše 10$. тој ушко, 
'ubaf. 
Гега 
Согласование сущ. типа Гао, d'edọ в м.р.: t'ija sa ọt е4п'а m'aika i о! 
ed'in t'atkọ. m'oa Гашо b'eše резпор'о{. Гако т ро mgzel'iv b'eše. 
tatko si е dọš'eł! Ке 'oda na гие kəm sesr'a ти (іаѕ t'ate kaž'uvam, 
n'ekọi k'azvat 1'а1ко). tọg'aįj m'oa d'edo b'eše Я}. edn'əč d'edo se 
vrašt'ał səs čuv'al і čuł če n'eštu vr'eska. 
Гела 
Согласование сущ. bast'a, bob'aiku, Гео, 4'54о в м.р.: pl'evneta пл d'adu, 
пл т'атәп Баа. m'oje bob'aiku. а рәр ЬоЬ'а{Ко БЕ p'o mọd'eren p'o 
s'etnəšnitə gud'inə. ГЕО si {е йиЎ'оЇ! m'ojaz d'edu. d'edọ i итте! 
Равна 
Согласование сущ. bašt'a, БиБ’э, d'adu в м.р.: т'ојо Бла Бє$Зе виГат 
maitapč'ię. А”а4и іт k'azał. 4”а4и katu е tr'əgnal... 
Muhurr 
Согласование сущ. ра B м.р.: ja kërk'oj bafbs tem, т 'ер c'ucën për fil'a®- 
nin. u gre b'a ba ет... c'uca h'iku ke b'afba i vet. 
Leshnjë 
Искомый тип существительных не отмечен (не картогр.). 
Ератира 
То же. 
KaoTÉÀÀI 
To xe. 
Kpavıá / Turia 
Согласование сущ. Га! и l'alā в м.р.: 5-ип" t'atā, al“ l'ala бап'аѕ' al" пік“, і 
řasti akl'o... Гаіаѓ а теѓ pāşte'a řapili. tah’n'a а'иѕі la ип Га a l'ui ş-āľ 
d'āśi 'ore l'ale... Сущ. afei отмечается лишь с притяжат. местоимением 
ж.р.: durn”i аГе!-теа. аг Тая, ПИ askāp'arā di vdi аѓеп-ѕаі di рт те’аза...; 
ср. такое же согласование у сущ. fr'ati: lo'ai Каѓі а fr'ati-meai ïo ;-т! [е'ат“ 
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Карта № 5 


Согласование существительных типа слав. тата, дядо, алб. ba?b, арум. 
tatā, ајегі(-теа) при обозначении родственников мужского пола 


Легенда 
морфологическое оформление в ж.р. 
O согласование только B м.р. 
© согласование только B ж.р. 
А морфологическое оформление в ср.р., согласование в м.р. 
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Категория рода. Каково согласование (собирательного) существительного 
„братья“ с определением в роде? 


Завала 
Согласование в ж.р.: moja braća su dobri. ovo je spremńeno mojoj bra- 
ći. oni su najblisĶıja braća. робеки i braća moja i unose i. Cp.: а gra- 
dili su braća mrńavčevići, gradili su kulu. 
Каменица 
Согласование в ж.р.: br'ajća d'obra, zla. га тори br'ajću. 
Пештани 
Cym. br'aijka не является собирательным: 'оуа /адејпе go 5р’етат za 
moi Бгака. 'ovie dv'ajca br'ajkķka 'иБа{ se. 
Гега 
Cym. br'ate не является собирательным: t'ie реѓїтліл sa п'етие br'ate. 
Іоуа го рғіроіуїте za тойе br'ate. 
Гела 
Сущ. br'ake не является собирательным: т 'оіпә br'ake зл bəl'i јесә 
х'иБлуә. s'etne ag'a st'anaxa т'ойэ br'ake ј'єағә, іл upr'avixa k'əščata. 
Равна 
Сущ. Бг’аЕе не является собирательным: Mili br'ate, da 2п'аеѓе... 
Muhurr 
Согласование в ед.ч. ж.р.: vllazn'aja е m'adhe. уПагп'аја e fsh'atit ôsht e 
m'ëir., а также во мн.ч. м.р.: yllazn'aja të rij (в этом случае сущ. не явля- 
ется собирательным). 
Leshnjë 
Согласование в ед.ч. ж.р.: vllazër'ia e re, е m'adhe (собират.)., а также во 
мн.ч. м.р.: yllazër'ia të rij (дискретно). 
Ератира 
Согласование во мн.ч., существительное не является собирательным. 
КастёЛА 
То же. 
Крама / Типа 
То же. 
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Карта № 6 


Согласование (собирательного) существительного „братья“ в роде 


. 


бе. р 


$ А , Ж. 
sA Fia 


Легенда 


О согласование в ед.ч. ж.р. 
А согласование во мн.ч., сущ. не является собирательным 
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Категория рода. 1.1.14.: Имеются ли существительные, обозначающие детей, 
подростков и под. и морфологически оформленные по среднему роду? 


Завала 
Искомый тип отмечен: йпаи baba і Зеа jedno monče. sreo sem jedno 
monče. to se zove nakonče, dijete nakonče. Ср. также: pa ono može da 
ima tri četiri dene, da ono ne уеѓа bez da se sipa peščetu, ili mački, 
ili krmetu ili, to se zove sera. 

Каменица 
Искомый тип отмечен: pošl'o dev'ojče и voden'icu. 

Пештани 
Искомый тип отмечен: d'ošło 'edno m'omiče. mom'ičevo 2Рато. 

Гега 
Искомый тип отмечен: /оуа dev'ojče е п'ори ‘иБлуо. іоуа е n'ogu dọ- 
br'o тотсе. 

Гела 
Искомый тип отмечен: i tug'ava Кий’опо m'omče g'alə Кшгопи mum'i- 
СЕ, že аә da se Гапа du п'еги. fs'eku mum'iče sə st'orə К”ИКл. 5ап'оп 
xmi k'azal Сә bənd'isva ј'еаӢә kutr'osu mum'iče. 

Равна 
Искомый тип отмечен: sr'ešnax ейп о тот'1їсе. 

Muhurr 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой). 

Leshnjë 
To xe. 

Ератира 
Искомый тип отмечен: aft'o 

КаостёлЛА 
Искомый тип отмечен: а/г о "пе ‘отого Коғ'іёі. furl'ečiko Гете ја 
kor'ići 200. 'ine mikr'o ау’ом. 

Kpavıá / Turia 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой). 


t 


ini 'omurfu kur'iči. 'ini mikr'o ay'ori. 
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Карта № 7 


Существительные ср.р., обозначающие детей, подростков и т.п. 


Легенда 


А тип тотсе, momiče, kor'ici отмечен 
О отсутствует категория среднего рода, сопоставимая со сла- 
вянской или греческой 
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Категория рода. 1.1.15.: Последовательно ли согласуется в ср. р. анафори- 
ческое местоимение при сущ. типа болг. момче? 


Завала 
Обычно согласование ad sensum: ej топсе, čij si ti? ітаи baba i зеа 
jedno monče, on je jako lijep. sreo sem jedno monče, on me pozdravi. 
Каменица 
Обычно согласование ad formam: pošlo dev'ojče и voden'icu і pov'elo 
k'uče səs й'ера. {а səm prič'al 522 dev'ojče, k'ojemu prod'ajemo ml'eko. 
Пештани 
Обычно согласование ad formam: 'е, 'edno т'от бе КоЩи 'ubo go v'i- 
dof! ot k'əde e, n'e go гпајте, Ке go p'itame... 


Гега 
Отмечено согласование ай sensum: ѓоу'а е п'ори аођто тотё’е, Гол те 
pozdrav'i. 

Гела 


Обычно согласование ad formam: ‘аки g'alľe п екуи т'отСє, že pl'ake ta 
da 'idəd da gu uk'əpet. a ‘аки se киат mum'iče, že gu К’отзКЕ vəli- 
čka., но отмечено и согласование ad sensum: лГиКл v g'orski d'ol sa 
uts'urnalə adn'o mọom'iče, dve s'ednəci і səd'ela, an'si Как n'eje sa 
oọst'avələ, k'ak пе sa ọtsurn'ali i је sa ọst'avələ, n'itu і į'ela, n'itu i 
p'ila, n'itu i gałč'ela. 

Равна 
Отмечено согласование ad sensum: sr'ešnax ейп'о тот\ се i Та тә pọ- 
zdrav"i. sr'ešnax ейп'о momč'e i 19] тә puzdrav'"i. 

Muhurr 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой). 

Leshnjë 
To xe. 

Ератира 
Обычно согласование ad formam: tu kur'ić tu 'estilan stun аПуготИи. 
stu дк'оти tu Яп'ап@Я і Јаја. 

КастёЛА 
Обычно согласование ай formam: to Ко’ іо est'ilame ston alevr'omilo. 
sto ðr'omo ѕіпіпаіѕе п Јаја tu., но информанты акцептируют и 
согласование ай sensum: [о kor'ići іо est'ilame ston alevr'omilo. sto 
ðr'omo ti vr'ik'e і јаја tis. 

Kpavıá / Turia 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
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Карта № 8 


Согласование анафорического местоимения при сущ. типа болг. момче 


Легенда 
отмечены типы согласования 
А только или предпочтительно ad sensum 
А только или предпочтительно ad formam 
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Категория рода. 1.1.16.: Имеются ли мужские и женские имена собствен- 


ные, морфологически оформленные по среднему роду? В каком роде corna- - 


суется определение при таком имени? 


Завала 
Искомый тип имен не отмечен. 

Каменица 
Искомый тип отмечен, атрибут согласуется ad formam: оуој п'а$е [епбе 
~ п'а$еуо Гепёе ро5Го и раГапки. 

Пештани 
Искомый тип отмечен, предикативное определение согласуется ad sen- 
sum: n'omče е p'ovisok od m'irčeta. s'ite Фо ауъа, ак е Капаі се, 
"ёе ne d'oide. 

Гега 
Искомый тип отмечен, определение согласуется как ad sensum: п'аЯо 
m'irče., так и ad formam: п'а$ею Гепсе. 

Гела 
Искомый тип отмечен, определение согласуется как ad sensum: n'ašata 
l'enče і јесә х'иђлул., так и ад formam: n'ašətu t'anče i į'ecə x'ubavu. 
asọv'a s'avusu і ГЕса x'ubavu. 

Равна 
Искомый тип отмечен, атрибут согласуется ad formam: т 'аікоѓір ‘апсе, 
гиРатою ‘апсе. 

Muhurr 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой). 

Leshnjë 
To xe. 

Ератира 
См. КаотёАА. 

КаотёЛА 
Искомый тип отмечен, атрибут согласуется ad formam: to КаГо marik'a- 
ki to 'estilan ston аіеуғотііо. 

Kpavıá / Turia 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой). 
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Карта Мо 9 


Согласование имен собственных ср.р. типа болг. Мирче, Ленче, греч. 
Маркак! с определением 


Легенда 


тип согласования при предикативном определении 


О аа зепзит 

тип согласования при непредикативном определении 
А как ad sensum, так и ad formam 
А только или предпочтительно ad formam 
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Категория рода. 1.1.18.: Отмечается ли тенденция к грамматикализации де- 
минутивов частым оформлением существительных в среднем роде? 


Завала 
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: ујелёе. раббе ludo ako 
ијіје čelade... Зеуојке позе prsluče га prsi. Продуктивны и иные MOJE- 
ли: loptica mala. Кабийса drvena. tamo је umrla Зеуојёіса bila. 
Каменица 
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: det'ence, но продуктивны и 
другие модели, cp.: т'иЅісе! 
Пештани 
Тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. превалирует: '0, т'оеѓо 
тп'ибе, п'оги te b'oli? č'era n'estata 'izleze so šam'ifčeto. ar ро dve, 
ar po 'edno f'elče. p'odobro e p'olno vr'ešče n'ego pr'azno. 
Гега 
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: p'ilenca Кл sa m'alkički 
'ušte, ispilľ'ija se. пл mal'enkoto Ко 'епсе v'ikaš Кой’епсе. 
Гела 
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: „/'14әт], v'ika, da р'Цпат 
ml'ečcə od g'orguvata К'о2л”. adn'o $Ўә$'єпєә гАК"ЦКл si ти 5[оѓихтә 
пл т'о{є drug'ar. Очень продуктивны иные модели: 2 ий f edn" рл- 
п'ЇбКл mətč'ok. тлх ЕК а sə 5та zbər'alə kr'avətə ро 4е4п'а kr'avəč- 
Кл. Копи z'emə par'ičkata, kasm'eťa i п'егир. kuz'icətə si isr'anux! 
Равна 
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: m'oetu krev'atčę. ейп'о 
k'ančę, е4п'о р'атбе vod'a. пе иё'акулт seęstr"ička, uč'akvam br'atčę. 
Muhurr и Leshnjë 
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой). 
Ератора 
Тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. превалирует: arn'ak', pu- 
Гак, касік ак, jifir'ak, упаГак, Китагака. 
КастёЛА 
Тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. отмечается: aft'o 'ine mi- 
kr'o peð'aki Гога, тіп do рагакЯ]15! yaįður'aki ke уајдиғор'иії to l'e- 
те. Имеются, однако, и иные модели: і cup'ica, і port'ula. 
Крама / Типа 
Нерелевантный вопрос; греческие деминутивы ср.р. при заимствовании 
получают арумынское родовое оформление: yumār'iklu а m'eu. suvl'ākľi a 
me'ali. varil'āk’li s'un'u пір, tā kaş". 
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Наличие тенденции к оформлению деминутивов в среднем роде 


Легенда 


А 
А 


© 


превалирует тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. 
оформление деминутивов в ср.р. возможно наряду с другими 
моделями 

отсутствует категория среднего рода, сопоставимая со сла- 
вянской или греческой 
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Категория рода. 1.1.20.: Имеет ли место нейтрализация родовых противо- 
поставлений при сущ. plurale tantum? Согласование при таком сущ. 


Завала 


Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; при сущ. типа makaze co- | 


глас. в ж.р.: jedne naočare. imala sem ja jedne grebene. ima makaze 
jedne naročite za to. jedne čarape., а при сущ. типа kola - B cp.p.: do- 
veze səm puna kola šíiva, dvoja kola drva. ugasila mu se kola. 
Каменица 
Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; при сущ. типа naočare co- 
глас. в ж.р.: Чтато tr'oje ovd'e, ейп'е [naočare] га аа! те, edn'e za 
štrik'ańe., а при сущ. типа k'ola - в ср.р.: 4оуе2[ јейпа k'ola туа. 
Пештани 
Род во мн.ч. нейтрализован (нет противопоставления во мн.ч. у прилага- 
тельных, местоимений, числительных): s'ini g'ašči., ср. 'edno гаЮ g'ašči. 
Гега 
При сущ. типа богаре, оса возможен ж.р. определения (ж.-ср. р. YH- 
слит.): edn'e Согаре. dve осіГа, но обычно категория рода во мн.ч. ней- 
трализована: edn'i соғ'аре. edn'i g'ašti., ср. ed'in СТИ g'ašti. 
Гела 
Род во мн.ч. нейтрализован: adn'i g'aštə. tug'ava z'imat edn'i ви[Гета 
nuškv'i., ср. дуа čČ'ifta g'aštə. 
Равна 
Род во мн.ч. нейтрализован: еп”! g'ašťę. ędn'"i оёіГа., cp: ęd"in čift разе. 
Muhurr 
Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; отмечено согласование в ж.р.: 
ој gr'ue, пат pant'ollët е vj'etra! traj vesh, traj pal vesh і kërk'ote, kur t'l'ipi 
п'ти] гэта, n’jan'ar., cp.: nji pal pant'olle. 
Leshnjë 
To xe, cp.: bl'eva një p'alë rr'oba të r'eja. 
Ератира 
Нейтрализации рода при р!игаЙа tantum нет; такие сущ. часто ср.р.: ta 
kin'urja jal'a ти., ср: епа źivy'ari k'alćis. 
Каотёлл! 
То же, cp.: ta Кеп'ита jaľa ти. роГа xr'imata. aft'i to 'exi {уай 
or'eo to та" tis., cp.: p'erase tris (м.=ж.р.) Õjakop'es sti r'oðo. 
Крама / Turia 
Существительных, нейтральных к категории рода, нет. Заимствованные из 
греческого лексемы тагиу”ай, рапаеГот! ж.р. и могут согласовываться как 
во мн.ч, так и в ед.ч., cp.: matuy "alili а те'ай. рапаеГоп Ш а те'ай sunt 
v'ekľi. до'аи? рапаеГот:. ~ ташу "alino'aw (‘ита)погаи? рапае!от. 
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Карта № 11 


Согласование при существительном plurale tantum 


“р еру. 
STRET Гы у 


* 


Легенда 


родовые противопоставления во мн.ч. имеют место 
pluralia tantum часто или обычно согласуются в ж.р. 
pluralia tantum согласуются в любом роде 

родовые противопоставления во мн.ч. нейтрализованы 
частичная нейтрализация 
полная нейтрализация 


О №» 
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Категория числа. 1.2.1.: Возможно ли употребление формы ед.ч. в родовом 
значении? 


Завала 
Родовое употребление отмечено: і turčinu је propalo carstvo. selak пета 
vreme da $е4! skršćenih ruku. и svaku Киси šeci treba spremi (так!) 
jaje farbano... izvor na smokovec kraj morače, e, tun žene donose da 
okupau bolesno dijete. 

Каменица 
То же: star боу’еЁ п'оѕі Кари па gl'avu. 

Пештани 
То же: ѕ'әто п'е, 'ovie, m'əžive, б'егтапес n'ikoj пе rab'otaše t'ogaj. 
c'arsvoto na t'určinot mu р'отіпа. płanina і r'ožšafne, d'oktor пе 
zn'aįfne. пе d'əržime ni р'иѕҝа, ni p'atka. 

Гега 
То же: гоја пліоуї п'оро r'iba. ата ти ротіп'а с'агзуоюо [па tur- 
Сто], n'ema у'е. 

Гела 
То же: { пл t'určinan se sv'oršə с'ағѕіуиіи. s'eľeninən azg'a k"əšku 2иуе. 
dn'eske že 'idəm da Гайлта r'iba. 

Равна 
То же: c'iganinat ро nač'alu е mn'ogu х’йэг. Гоуіт r'iba i prud'avam. 

Muhurr 
То xe: se s'i ka hî gjerm'ani ktij, h'îni veç ktu. d'itën e хиит'а s'pun'ote as 
k'au, as njer'îu, as ј'ејки п'/агК. ро ôi shpejt 'uku, 'edhe qf'enin e gnjen, se 
д 'епі e njek 'ukun, e nuh'at. kryeçob'an, q'uhem un, ип і ma°rr s'ipër, ја°т 
sipërm'arsi i d'eles. 

Leshnjë 
То xe: lufta, gr'eku nga kët'u kal'oj, па la пе pr'apa. gjerm'ani 'ishte ktu te 
zj'arri, shtat v'eta 'ishin at'a. b'ujku s'ka koh të rrij këmbkr'yq. po edh'e kët'u 
në fshat ton kal'on ar'iu, КаГоп. 

Ератира 
То же: и ayr'otis деп 'exi хгопи па k'apiti mi stavrum'ena x"erja. и 
ixþr'os b'ik'i stin ir'atira. 

KaoTéÀÀI 
To же: o ayr'otis дет bor'i па kap'iśi роге 'iśixos, Øði'oti Каре m'era 
ір'ағхї диГ'а. о exþr'os "b'ike sto xorj'o. 

Крама / Типа 
То xe: zivyär'älu пи 'ari Кіно Я ѕ ааа ku т’ап’И stāvrus'iti. oh’ t'urku, ой’ 
grek", nu si-d'usi ta si-t'aľi le'amni di akl'oți. пої lu kārt'im" l'uplu, l'uplu пи 
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Карта № 12 


Возможно ли употребление существительных в форме ед.ч. в родовом 
значении? 


Легенда 


Ф искомое употребление отмечено 
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Категория числа. 1.2.2.: Возможно ли употребление формы ед.ч. сущ., обо- 
значающего группу лиц, с определением и сказуемым во мн. ч.? 


Завала 
Определение в ед.ч., сказуемое — мн.ч. или ед.ч.: cijela svadba otišli su 
и crkvu. tu је narod ves, sluša і gleda. Ед.ч.: ke zdiže narot s plani- 
пе... puno narod izmrije. kod паз Је to mrzio svijet. samo je omladina 
krenula kući., мн.ч.: izlaze od ато Ма narot... idu po šumi, omladina. 
Каменица 
Ед.ч.: Кий е је n'arod? – otiš'2l је и gr'adovi! svet је səg d'obar. 
Пештани 
Отмечено ед.ч.: c'elata sv'adba c'ərkva 'ojde. s'ekako zb'orvit n'arodot. 
Гега 
Определение имеет форму ед.ч., сказуемое — форму мн.ч. или ед.ч.: 
fam'iliįjata ni se катал. с'ейо плго4 ро v'iždam če e f płlanin'ata. 
Гела 
Определение в ед.ч., сказуемое — мн. или ед.ч.: пәт'ој sl'uša kakv'o 
а ~ galč'i c'alijen svet! c'alata sv'adba sa ọtəšl'i ~ е ọtəšl'a пл 
б’откул. zb'iraxa se c'alije rot. pək azg'a mlaąđd'ešas n'ištu пә zn'ajet. 
Равна 
Определение имеет форму ед.ч., сказуемое отмечено в форме мн.ч.: c'a- 
lata sv'adba ọtišľ'e пл Č'erkva. тп'ови nar'ot Чаулил и nas. 
Muhurr 
Сказуемое обычно в ед.ч.: mos ngjo, se ç'thot mil'eti! h'îte mil'eti е sh'efte 
п'иѕеп. sun e kupt'oj p'oplli, se ka ra gjith ај'о vdor n'a°tën. ka ardh nji shpi 
ktû., реже — мн.ч.: ml'idhen mil'eti. gjith fam'ilja nuk p'ishin uj në nji got. 
Leshnjë 
Сказуемое имеет как форму мн.ч.: kur th'onë mil'eti... mos dëgj'o с 'th'onë 
b'ota! mosh e kët'ij j'anë martu'ar., так и форму ед.ч.: një се! partiz'ane 
shk'oj në malt. u detyr'ua p'opulli të shpërng'ulësh... 
Ератира 
Определение в ед.ч., сказуемое — мн. или ед.ч.: '0/и5 и k'ozmus ри 'Пап 
stu уати p'iyan stin iklis'ia. и pliþizm'os tis ir'atiras диГеуип ті ta 
pr'ovata. ~ 'olus и k'ozmus 'efiji sta vun'a. 
КаотёЛА 
То же: 'olos о k'ozmos 'еўіје ~ 'еЙуап sta уип'а. ‘0105 о k'ozmos 'exi 
гоп 'аўо prost'ati. 
Kpavıá / Turia 
Определение в ед.ч.: т'ийй дип "аи., сказуемое — мн.ч.: а з'-їат'а ft'oh’i, 
дип”аиа u trițe'a т'иЙи та g'ini. 5-азраге'ага у-пи ksan'a indr'arā п'аитги 
dun "аиа. dun "аиа vd 'irā., реже — ед.ч. „Кап.ме’а д дит AUQe.2-95479-725-7 
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Карта № 13 


Числовая координация существительного типа рус. народ со сказуемым 


Легенда 
О отмечена координация в ед.ч. 
Ф) координация как в ед.ч. (предпочтительно), так и во мн.ч. 
Ф координация как в ед.ч., так и во мн.ч. 
Ф координация предпочтительно во мн.ч. 
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Категория числа. 1.2.3.: Возможно ли употребление формы ед. ч. сущ. типа 
рус. рой, скот, стадо, с определением и сказуемым в формах мн.ч.? 


Завала 
Сказуемое отмечено только в форме ед.ч.: Ка se ide и planinu, buluk 
іга БиЃика ійе.; ср. при существительном в функции квантификатора: 
buluk ovece је prslo ро planini. roj čela leti. 
Каменица 
То же: st'ado "ае, ot išlo и p'ašu. ғој иуай se и аг’о па Гории. 
Пештани 
То же: ‘едеп roj se p'ušči, l'etat. st'adoto p'asit. st'adoto se r'ašeta ро 
ріапіпа.; ср. при существительном в функции квантификатора: roj č'eli 


l'etaet. 
Гега 

То же: га ọfc'ite сещо Бик pas'e. сеї roj'ak let'i. 
Гела 


Сказуемое может иметь как форму мн.ч.: karač'er d'enu k'ara 5Га4опи, 
ta se duj't.i udr'iva dub'itakan da sa zdr'avə., так и форму ед.ч.: т'о2ә 
s'etne dub'itək da тәп'е da gu izįed'e da gu tək'o. 

Равна 
Ед.ч.: ed"in кої (рсеГі) т'їпл ut'ika, 'е ГЭК, бе ľęť'it, Геги. 

Muhurr 
Сказуемое может иметь как форму мн.ч.: ‘edhe m'asi u m'olën bakt'ia... të 
gj*ith bakt'ia c'ofin. ...ke st'a@°ni atj'e, ku fj'ishin gj'õja, se gj'ôja 'ishin bashk 
ktu përj'asht., так и форму ед.ч.: 'ishte dor, e d'ote gj'ôja те grôn. Cp.: "ий 
t'ufa e gjôs h'iku. 

Leshnjë 
Сказуемое может иметь форму мн.ч.:...9ё të sht'ohen bakt'ia. Ги sht'ofshin 
bagët'ia si kët'o shkënd'ija!, но обычно ед.ч.: ...4ё të sht'ohet bakt'ia si h'i- 
thra. mbl'idhësh t'ufa e t'ërë sa 'ishin. Cp.: një r'ojkë bl'ete flutur'oj, ro'iti, u 
larg'ua. 

Ератира 
Сказуемое только в форме ед.ч.: tu Кир'ад sk'orpisi sti vuśk"i., ср. при 
существительном в функции квантификатора: 2т'їпиз mil'iśja ріг'ип. tu 
Кир'ад ар ta pr'ovata p'iyan sta уипа. 

КаотёЛА 
То же: to Кор'аді 'efije ар tus k'ambus Ке р'је sta vun'a. to kop'aði 
sk'orpiše sti vosk"i. 

Kpavıá / Turia 
Сказуемое обычно имеет форму ед.ч., реже – форму мн.ч.: кир'їа (di oi) 
d'usi ~ а'иѕіға tu т'ипи. Cp.: 'ипа Дитега аі сйесатаза Бит @554то-7257 
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Карта № 14 


Числовая координация существительных типа рус. скот, стадо со 
сказуемым 


О отмечена координация в ед.ч. 
Ф) координация как в ед.ч. (предпочтительно), так и во мн.ч. 
Ф координация как в ед.ч., так и во мн.ч. 
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Категория числа. 1.2.4.: Возможна ли координация формы ед.ч. количест- 
венного существительного типа рус. большинство, половина, часть и т.п., 
обозначающего группу, с глаголом во мн.ч.? 


Завала 
Координация как в форме ед.ч.: ра većina je otišla, тайта је озѕіаіо 
(так!), так и в форме мн.ч.: polovina nisu spavali da bi ЫП budni. 
Каменица 
Сущ. уеё4па координируется в ед.ч.: Ги@ m'alko ost'ali, već'ina ošl'a. 
Пештани 
Cyu. р'оіојпа координируется в ед.ч.: роРотага 'ovde 'ostana, роГо]- 
nata (у) 'ohrit 'ojde. 
Гега 
Нет сведений. 
Гела 
Cym. gulľem'ina, тлГК'іпл координируются в ед.ч.: gul'em'ina і ust'anala 
da žəv'ei vəf ѕ'еіи, maľk"ina і utəšl'a ал žəv'ei f рлтлкі ә. 
Равна 
Сущ. pọłv'ina координируется в ед.ч.: роѓу'їпліл пе g'o ar'esuva, атал 
рофу'їплїл g'o ar'esuva., cp.: mn'ogumə ти хлг’езиул. 
Muhurr 
Координация преимущественно в ед.ч.: ka hik gj'isma е Кати п’та/. 
shum'ica е muhurr'akve ka hik në tir'a°n, pak'ica Ка met ktû., но отмечено и 
мн.ч.: и nj'oftën nj'erzit, kush qesh un, kush qe t'ëi, se shum'ica то jan zbardh, 
drejt. ...nji sas'i b'urrash, jo krejt, nji sas'i b'urrash afr'ohen ke h'o°xh”a. 
Leshnjë 
Координация как в ед.ч.: gj'ysma e fsh'atit u larg'ua në mal. gj'ysma e 
fsh'atit u çkul., так и во мн.ч.: shum'ica votu'an pro, një pak'icë votu'an 
k'undra. 
Ератира 
Координация во мн.ч. возможна: і pliun'otita tis ir'atiras 'efiyan stim 
b'oli і miun'otita 'eminan. 
КаотёАл! 
Существительные искомого типа не отмечены, Cp.: ѓо meyal'itero m'eros 
ее, to mikr'otero 'етіпе.; не картогр. 
Крама / Типа 
Координация во мн.ч. возможна: „b'arba m'itre пи 'ari аір пу’а, ай, 'unā 
p'arti di le'amni s'un" tu ро'атма. аір“ Гетпи 'аПи!“. 
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Карта № 15 


Числовая координация существительных типа рус. большинство, часть 


Легенда 


О координация во мн.ч. не отмечена 
Ф координация во мн.ч. возможна 
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Категория числа. 1.2.5.: Возможно ли употребление ед.ч. сущ. типа рус. квар- 
тал, село в значении „жители квартала, села“ и его координация во мн.ч.? 


Завала 
Координация как во мн.ч.: cijela ciganska mala se bave угомтот., так 
и вед.ч.: cijelo će selo izaći da іе ргебека. digne se čitavo selo. 
Каменица 
Координация в ед.ч.: c'elo 5'е[о rov'alo га ń'ega. 
Пештани 
Координация в ед.ч.: 'оуа s'elo p'otreba 'imat га k'olektor. с'ео s'elo 
go ž'alat, pl'ačit z'a-nego. 
Гега 
Координация как во мн.ч.: с'еоо 5'ею izbeg'aa 'ИГ Бер'ал., так и в 
ед.ч.: сеіліл тлРа афа'е ал gl'eda. 
Гела 
Координация обычно во мн.ч.: C'alata maxal že а'ојала ал gľ'dat. 
уэбат'оп ої k'ata s'elu k'ata maxal'2 гар'аѓєі К'эЯэ 1әК'оул... prər'ipkat 
'oganen і sl'avet. і c'alunu s'elu ut'am varv'ət ta prək'arvad guv'dana 
ргә: an'oje 'ogan. Редко в ед.ч.: c'alu s'elu že izl'ezə da gu duč'eka. 
Равна 
Координация обычно во мн.ч.: тим", с"аіи s'elu sẹ d'ignaya izb'aga- 
ил. сам s'elu sa К'агаЁ Се... стаіліл т'гіл 'idvaya da е РРеалі. 
Редка координация в ед.ч.: с"а/и s'elu k'aza Се... 
Muhurr 
Координация преимущественно B ед.ч.: fsh'ati h'iku п’та!. l'agjja l'alaj 
ban'on т'а! 'anë dr'înit. ий mah'alla, gj”ith kat'ûni shkoj për kre t'’shnosh. 
Редка координация в мн.ч.: gjith tir'a°na q'ajshin për env'er һ'о°хАёп. 
Leshnjë 
Координация как во мн.ч.: fsh'ati ven at'ije, h'apin gr'opën. q'enë mbl'edhur 
gjith mëh'alla., так и B ед.ч.: fsh'ati i t'ërë u mblu'adh. at'ije kish shku'ar 
gjith l'agjja. 
Ератира 
Координация в ед.ч.: / aft'i ti јіп'ека 'ekliji 'olus и тахаГаз. ‘ой i 
ir'atira maz'eftiki "brust'a аро tin ikliŝ'ia. 
КастёЛА 
Координация как во мн.ч., так и в ед.ч.: j aft'i ti јіп'ека 'еКіеуап ~ 
'eklapse '0105 о таха['аѕ. (010) to хото таг еўікап ~ maz'eftike 
"brost'a stin еКГі$їа. em'is 'oľi, to хото Пратт yľik'a... 
Kpavıá / Turia 
Координация как во мн.ч.: bāg'ā tu zg'il'iri ай’'оГ akl'o. si-mut'arā ho'ara., 
так и вед.ч.: t'utã Гигу’а si а4ип'а dinã'indi di bise'arkā. 
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Карта № 16 


Числовая координация существительных типа рус. село „жители села“ 


Легенда 
О отмечена координация в ед.ч. 
Ф преимущественна координация в ед.ч., возможна и во мн.ч. 
Ф равновозможна координация в ед. и во мн.ч. 


преимущественна координация во мн.ч. 
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Категория числа. 1.2.6.: В форме какого числа координируются с глаголом 
собирательные существительные ж.р. типа серб. на -ад? 


Завала 
Существительные на -ad координируются с предикатом во мн.ч.: ova 
prasad nijesu јеіа. telad рази. ако su sitna јарйаа bačena tek juče i 
prekjuče, ра ne mogu da idu... пе 2їМЇеЇа ti беа4! ka su odili is 
podgorice, odila čeíat 15 podgorice i obreti se kolo pred йіта. mon- 
са! su krenula na rabotu. to зеса ova mala moja unučat pitau. 

Каменица 
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
в ед.ч.: да ti је ž'iva č'eíat! 

Пештани 
Искомый тип существительных не отмечен (не картогр.). 

Гега 
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
в ед.ч.: da t'i е ž'iva čeľatt'a! Ал пе t'i #1 села, Яо ti se zd'ała 
t'uka! 

Гела 
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
как в ед.ч., так и во мн.ч.: Дл tə је 2агаул čəľetto!~ da tə sa zdr'avə 
Сә[єї'әо! 

Равна 
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
в ед.ч.: сайла Села 24т'па. 

Muhurr 
Нерелевантный вопрос (He картогр.). 

Leshnjë 
To xe. 

Ератира 
То же. 

КаостёЛА 
То же. 

Крама / Типа 
То же. 
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Карта № 17 


Числовая координация существительных типа рус. челядь, серб. телад 


> r- 724. 


` 


-AEF | 


я 


хх 
+ * 
2ш 
а 
+ 


Легенда 


Ф продуктивная модель, координация только во мн.ч. 
непродуктивная модель 

D координация как BO мн.ч., так H в ед.ч. 

O координация только в ед.ч. 
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Категория числа. 1.2.7.: В каком числе согласуется с прилагательным и ко- | 
ординируется с глаголом существительное, маркированное типичным суф- | 
фиксом собирательности? 


52 
| 
| 


Завала 
Существительные, маркированные суффиксом -/е, согласуются и коорди- 
нируются в ед.ч.: žuto lišće рада. mlado lišće је već požućelo. pošíe 
povežemo u veliko зпор{е i stavimo ga u jednu kopu ovako. 
Каменица 
То же: су'ејќе, ko'e иу'епе, mi toj у'үйїто. 
Пештани 
Координация во мн.ч.: k'olku l'isje ož'ołtnati, se ras'ipale! d'əbot 'imat 
l'isje $їғоҜі r'epsani. оа d'əbot l'isjeto p'advet d'olu. 
Гега 
Нет искомого суффикса, cp.: list'ata sa уе pọžəlt'eli. п'етие br'ate. 
Гела 
То же: 2'2/1ә5ә [25а p'adat. xr'astəsi sa іѕ'охпліә. maž'esə varvat. 
Равна 
Координация в ед.ч.: дит 'аѓеѓіи ігет'ііи. 
Muhurr 
Существительные, маркированные суффиксом -'ai (-'ia), координируются 
как в ед.ч.: vllazn'aja 'ете и gre prej т'ийигт e shkoj п’резйкр'аг. bakt'aja 
kull'ot n’'gjeshk., так и во мн.ч.: e Кап shoq'r'u: уУШа:п'аїа е vet. р’ае b'eri 
e gz'ohen fmijt, gz'ohen fm'ija. shk'oshin kto_miqs'ia. еГда КшШГозеп п’та'1. 
Согласование с атрибутом имеет место в ед.ч. 
Leshnjë 
То же с суффиксом -'ia, в ед.ч.: bakët'ia kull'ot në malt. grar'ia s'gux'onte 
të shk'onte në tom'or. vllazër'ia 'ime jet'on mir., так и во мн.ч.: байта ku- 
Ш'оѕпіп lënd'inave. djiemur'ia v'inin. e god'isnin, qefll'inj djemur'ia t'i b'inin. 
vëllazër'ia 'ime jet'ojn mir. Согласование с атрибутом имеет место в ед.ч. 
Ератира 
Координация и согласование в ед.ч.: $ат'ай5е і раРа pilat'ia. 
КастёлЛА 
Существительные, маркированные суффиксами -/а, -Та, согласуются и 
координируются в ед.ч.: i Шом”’а kucombol'evi. estam'atise і раГ’а pe- 
lat'ia. Каатпт’а Гете ри m'eri аро to pþ'ero, Гога деп ip'arx{xi kala- 
тп'а. При расширении контекста возможна координация ad sensum, ср.: о 
каје3'і5 tin 'exase ит Беата tu, дет b'ane sto Кајеп'іо. 
Kpavıá / Turia 
Нет искомого суффикса, cp.: f'urnārlu 'ari по’аи? pilat'i. astāmāse'aşti asti- 
nom'ia „li tr'eh’i?“. d'usi astinom'ia la č'elniklu, аГ-Гай... 
Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7 


Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM 
via free access 


53 


Карта № 18 


Числовая координация существительных, маркированных типичным 
суффиксом собирательности 


Легенда 
наличие типичного суффикса собирательности 
А координация только в ед.ч. 
А координация как в ед.ч., так и во мн.ч. 
А координация только во мн.ч. 
Ф отсутствие типичного суффикса собирательности 
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Категория числа. 1.2.8.: В какой числовой форме употребляются краткие 
формы местоимений, дублирующие существительное, маркированное типич- 
ным суффиксом собирательности, в функции дополнения (т.е. возможна ли 
форма мн.ч.)? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие местоименного повтора). 

Каменица 
Употребление формы мн.ч. не отмечено. 

Пештани 
Возможно употребление кратких форм дублирующих и анафорических 
местоимений во мн.ч.: і b'erime l'isjeto so gr'eblo і і поѕіте га pra- 
s'inata. 

Гега 
Нерелевантный вопрос (отсутствие суффикса собирательности). 

Гела 
То же. 

Равна 
Употребление формы мн.ч. не отмечено. 

Muhurr 
Возможно употребление кратких форм дублирующих местоимений BO 
мн.ч. (наряду с ед.ч.): ...nuk i k'eni ruj Бак т, i Ка ги} 2.01... 'епе і 4'аз;йт 
gjôn, 'епе то, i d'a°shim. 

Leshnjë 
То же: edh'e paz'aj і zëm e і mj'elim Бат. njëh'erë në j'avët përsër'i i 
kontroll'onin bakt'in. 

Ератира 
Употребление формы мн.ч. не отмечено. 

КастёлЛ! 
То же, cp.: о Ка/е3З'їз tin 'exase tim Беата tu. 

Крама / Типа 
Нерелевантный вопрос (отсутствие суффикса собирательности). 
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Карта № 19 


Число дублирующего местоимения при существительных, маркиро- 
ванных типичным суффиксом собирательности 


Легенда 


А форма мн.ч. местоимения возможна или обязательна 
АА форма мн.ч. местоимения не отмечена 
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Категория числа. 1.2.9.: В какой числовой форме употребляются анафори- 
ческие местоимения вместо существительного в ед.ч. с собирательным зна- 
чением (и/или глагольные формы, координируемые с таким местоимением) 
при расширении контекста? 


Завала 
Анафорические местоимения имеют форму ед.ч. при собирательных су- 
ществительных на -/е: ро#е povežemo и veliko ѕпорѓе i stavimo ва и 
jednu Кори ovako., и форму мн.ч. при существительных на -а4: odila 
čeÍat is podgorice і obreti se kolo pred та. 

Каменица 
Анафорические местоимения имеют форму ед.ч.: су'е[бе, ko'e uv'ene, 
mi Гој v'rlimo. roj od'ide i иуай se и drv'o па Гори, і mi 'uznemo 
dr'ugo b'unšalo i t'urimo nad ńħ'ega ozg'or i ozd'ol. 

Пештани 
Анафорические местоимения могут иметь форму мн.ч.: ой d'əbot l'isjeto 
p'advet То i n'ie i b'erime so gr'eblo i i пояте га pras'inata. 

Гега 
Анафорические местоимения и координируемые глаголы имеют форму 
ед.ч.: cel гојаќ. оп Кліо se dv'iži п'еклае... с'ейо паноа во v'iždam 
če е f planin'ata. 

Гела 
Анафорические местоимения могут иметь форму мн.ч.: tə Гобат l'eva 
vud'a ри К'атултә ni. 121 za dub'itaka da ХТ pr'əskəš. 

Равна 
Нет сведений. 

Muhurr 
Анафорические местоимения могут иметь форму мн.ч. (наряду c ед.ч.): 
nuk i k'eni ruj bakt'in, i ka ruj 2.01... 

Leshnjë 


Анафорические местоимения и координируемые глаголы могут иметь 


форму мн.ч.: grar'ia s'gux'onin të shk'onin п 1от'ог. at'o mb'etën në fshat. 
Ератира 
То же: и k'ozmus kucubul'evi. 'eci Чт aft'i, КисиБиГеуип. 
КаотёлЛ! 
То же: о kafeí'is 'ехаѕе ит Беата tu, дет Б'апе sto Ка/ет'їо, jat'i 
tus ‘еКеуе. est'am'atise і реа, дет bij'enune sto kafen'io. 
Kpavıá / Turia 
То же: ş-gr'esku дип "аиа „k”irie е['еїзоп!“. pr'eftul y'ivāse'aşti, eP gr'esku 
„k "irie еГебоп!“. 
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57 


Число анафорического местоимения при существительных с собира- 
тельным значением 


Легенда 


А 
® 


форма мн.ч. местоимения возможна (или обязательна) при 
существительном с типичным суффиксом собирательности 
форма мн.ч. местоимения возможна (или обязательна) при 
существительном типа рус. народ, скот, стадо 
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Категория числа. 1.2.10.: Возможно ли соотнесение собирательных сущест- 
вительных (существительных с собирательным значением) с единичным 
объектом? 


Завала 
Искомое явление не отмечено (не картогр.). 

Каменица 
То же. 

Пештани 
Существительное, маркированное типичным суффиксом собирательно- 
сти -/е, может соотноситься с единичным объектом в конструкциях с YH- 
слительным: ой dv'ete st'ərni іта dve рРаттре у'іѕоќі. 

Гега 
Искомое явление не отмечено (не картогр.). 

Гела 
То же. 

Равна 
То же. 

Muhurr 
То xe, cp.: më ka thon njô prej mil'etit tem... 

Leshnjë 
То xe, cp.: nastrad'init i tha p'opulli, qysh g'ënjen ti паягаа'т? Тем He ме- 
нее, существительное C собирательным значением b'ota соотносится C 
формой ед.ч. bot „человек“ с единичным значением: 'erdhi një bot e ругеи, 
qysh g'ënjen ti nastrad'in? 

Ератира 
Искомое явление не отмечено (не картогр.). 

КастёЛА | 
Искомое явление отмечено в примерах: to Я! а" to д'епите те tin 'iðja 
tu tin рајатп'а. і ікојепї'а (= о ра 'еғаг) ти 'еЯ то xi рі ет'епа 
ja па іо Капо. 

Крама / Типа 
Искомое явление не отмечено. 
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Карта № 21 


Возможность соотнесения существительного с собирательным значе- 
нием с единичным объектом 


Легенда 


А существительное с собирательным значением или маркиро- 
ванное типичным суффиксом собирательности может соот- 
носиться с единичным объектом 

О существительное b'ota „мир, люди“ имеет соотносительную 
форму ед.ч. с единичным значением 
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Категория числа. 1.2.11.: Возможно ли употребление собирательных суще- 
ствительных с количественным словом типа рус. несколько в значении про- 
стого множества (дифференцированного, расчлененного множества)? | 


Завала 
Искомое явление не отмечено (не картогр.). 

Каменица 
То же. 

Пештани 
Существительное, маркированное суффиксом собирательности -/е, может 
употребляться в значении простого множества в конструкции с n'ekotku: 
оа d'əbot s'obraf п'екоіки l'isje. 

Гега 
Искомое явление не отмечено (не картогр.). 

Гела 
То же. 

Равна 
То же. 

Muhurr 
То же, но возможно употребление сущ. vilazn'ai в значении „род“: dis'a 
vllazn'aj, qi jan n’m'uhurr, Кап ardh prej hurdh-m'uhurri. 

Leshnjë 
Искомое явление не отмечено, ср. с употреблением форм мн.ч.: са gra 
'ishin mbl'edhur te kr'oi. dis'a b'otë hiç 5 'йи'ап të ргезт. 

Ератира 
Искомое явление не отмечено. 

КаотёлЛ! 
Существительное, маркированное суффиксом собирательности -'ia, может 
употребляться в значении простого множества в конструкции с k'ambo- 
sos: 'ехазе КатБоЯ pelat'ia. 

Крама / Типа 
Искомое явление не отмечено. 
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Карта № 22 


Возможность употребления собирательного существительного с не- 
определенным квантификатором в значении простого множества 


№ собирательное существительное сочетается с квантификатором 
АА собирательное существительное в сочетании с квантификато- 
ром имеет иное лексическое значение 
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Категория числа. 1.2.13.: Возможно ли употребление формы ед.ч. сущест- 
вительного в дистрибутивном значении? 


Завала 
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: stari 
[udi позе Кари па glavu. i samo Яо su ибтей, тапий rukom ovako 
k mene. 

Каменица 
То же: st'ari Ги od'avna nos'ili š'ubare па #Гауи. p'rvo s'elimo 4’еси 
bez m'ater i Бег bašt'u. 

Пештани 
То же: s'ite st'anafne п’а-пора. 

Гега 
Нет сведений. 

Гела 
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: k'uče- 
tata tarč'ot 522 d'ignata ọp'aška. vru vd'ignaxmə ГЭЕл. vru si izm'ixmə 
'obrazəs. am na st'arọtu vr'eme bašt'itə nə x'ogexa na sv'adbata. 

Равна 
Нет сведений, cp.: st'ariťe x'ora sa п'о5 na еГауйе si Клірасі. 

Muhurr 
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: qent 
h'ecin те bisht tarm'ei. të gj*ith b'urrat e vj'etër тат п'Кге nji ksul. krejt e 
gr'ejtën kr'ahin па’И. 

Leshnjë 
To xe: gent vrap'ojn me bisht përpj'et, 'ose, ...ndër shal. e kthy'en k'okën me 
të dëgju'ar z'ërin e pl'akut. 

Ератира 
То же: ta sk'iľ'a 'еПуап mi Якит'ет ига. ‘ой mas kun'isami tu xer. i 
ilikium'enis jin'ekis fur'un mand'ili stu kif'ali. 

КасотёАл! 
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении предпочтительно: 
ta sk'iľ'a 'еПуап те Якот'ет tin ига. ‘ой ЯК‘'опип to х'ет ke ton 
xeret'ane. і x"irez jin'ekes for'une т'ауко тапа"! sto Керай. 

Крама / Turia 
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: ...'аи 
К'атеа tru т'апа ş-dāk", К'апаа. fič'orľi di la кабі К'аза... lā ad'arā т'ани di 
se'ara, т'ита. ай’оГ пи-ауе'а итрша al'a ave'a 'agri [і fāțe'a 'agru ku b'oi. 
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Карта № 23 


Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении 


Легенда 


Ф формы ед.ч. отмечены в дистрибутивном значении 
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Категория числа. 1.2.14.: Возможно ли образование форм мн.ч. имен соб- 
ственных и их употребление в значении „семья указанного лица“? 


Завала 
Искомое явление не отмечено. 
Каменица 
Употребление форм мн.ч. имен собственных в значении „семья указан- 
ного лица“ отмечено: d'ininci ž'ive и Катещси. d'ininciti se isel'ili. 
Пештани 
То же: пїе petr'efcive ро епа 'ока sol ј'ајте. so Ёагеўсі sme гоатта. 
Гега 
То же: п'е, р'еіеўсі, пори sol ілает. 
Гела 
То же: p'odaį пл p'etrufcə лѕоуа р'їѕти! mar'i, аит'орса алі utk'ara- 
xa о[с'еэ пл т'апагл?; ср. со значением мн.ч.: і tug'ava Ь'е$ә пл Гаги- 
/с'йә 'imennije den. 
Равна 
То же: р’е тост риРибИТ п'оуи ž'iľiščę. 
Muhurr 
Искомое явление не отмечено; в значении „семья указанного лица“ HC- 
пользуются формы мн.ч. фамилий: m'iklajt е Кап 5йр'ат п ’К'о’Аёг г ’г'ате. 
Leshnjë 
В говоре возможно образование особых форм мн.ч. имен собственных и их 
употребление в значении „семья указанного лица“: nasipll'arët, cp. в 3Ha- 
чении мн.ч. „несколько человек по имени паѕ'ір“: nas'ipët. Для выражения 
патронимического значения предпочитается все же образование форм 
мн.ч. фамилий: k'ukajt e К'апё shtëp'in në l'agjen e br'egut. 
Ератира 
Искомое явление не отмечено. 
КастёлЛА 
Возможно образование форм мн.ч. имен собственных и обычно их употреб- 
ление в значении мн.ч. „несколько человек по имени х“: оф k'oćiðes 
zun ston g'ato тахаГа. В значении „семья указанного лица“ используют- 
ся дериваты имен собственных: о zaf'iris › і гајінеі / і гајіғориіеі. 
Крама / Тигіа 
Имена собственные могут образовывать формы мн.ч., которые имеют плю- 
ральное значение: k'ostean 'Гі suntu т'иЦа о'атїп'ї і ‘аи п'ита Кома. d'uua 
di ‘ау и у'оғу'і акаа kor”, ш} у''оку'ап'Гї tu kor". В значении „семья, pon- 
ственники указанного лица“ могут употребляются формы мн.ч. фамилий 
или кличек: /ите'аіа al k'osta g'uz'eli, tut е ` иге ай! Бапе'ада пе 'оѕ", fu- 
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Карта № 24 


Патронимическое употребление форм мн.ч. имен собственных 


Легенда 


® 
Ф 
є 
О 


патронимическое употребление мн.ч. имен возможно 
тип ѓагејсі, р'еіғијсә 
тип d'ininci 
тип nasipll'arët 

патронимическое употребление мн.ч. имен невозможно 
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Категория числа. 1.2.15.: Возможно ли соотнесение формы множественного | 
числа с единичным объектом? 


Завала | 
Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом: #0 će mi takvi. 
lekari, kej те оп savjetuje da пе pijem kafu! 

Каменица 
То же: d'oktori mi пе tr'ebaju, ја гп'ат takv'i! 

Пештани 
Форма мн.ч. с единичным объектом не соотносится, Cp.: 50 Ke ті е 
d'oktor t'akof! 

Гега 
То же, cp.: zašto ті Гол аокіог Кліо ті Кл иул da p'uša cig'ari, кој 
Кліо те {а2л da p'uša cig'ari. 

Гела 
То же, cp.: па5Ё'2, advuk'at тә пә tr'eva! bəz ləsnəč'e m'oga, л р'әк bəs 
Ко2'1сә пә т'овл. 

Равна 
То же, cp.: пе тї tr'aba Г’еклг (ед.ч.), пе тї tr'abat l'ekari (мн.ч.). 

Muhurr 
To xe. 

Leshnjë 
Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом: ç'më d'uhen do- 
kt'or të till m'ua, kur më thon... $ Кат nev'oj për këshillt'arë. 

Ератира 
Форма мн.ч. с единичным объектом не соотносится. 

КастёлЛА 
Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом: pr'epi па v'al'is 
'епа дікїу'оғо! — аро діКїу'оғиѕ деп 'ехо an'aņgi! о jatr'oz ти Геі па 
тїт b'ino pja Каге. п tus рез t'etjus jatr'us? 

Крама / Turia 
То xe: y”atrulu ān’ d'āți s nu be'au kafe! ți $ Г aď'ari aht'āri у''ата? 
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Карта № 25 


Возможно ли соотнесение формы мн.ч. с единичным объектом? 


Легенда 


Ф Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом 
О форма мн.ч. не соотносится с единичным объектом 
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Категория числа. 1.2.17.: Используются ли существительные singularia tan- 
tum, обозначающие вещество, в сочетании с числительными для обозначе- | 
ния некоторого количества, части, порции вещества? | 


Завала | 
Искомое употребление отмечено: daj mi jeden duvan! donesi mi jeden 
sir (parče jedno)! donesi mi jednu vodu (to je čaša vode)! 

Каменица 
То же: дај ті į'edan sir (Яо da пе m'ože, sir, опо 'ima па егиае)! 
Предпочитаются конструкции с нечисловым квантификатором: daj т 
įj'ednu gr'udu! daj mi jed'ən kom'at lep! аа ті {['ейпи k'ocku ŠiK'er! 
ааі mi į'edan m'etər b'asmu! daj mi сеап'и kut'iju duv'an! 

Пештани 
То же: дај ті 'едеп t'utun! 'ojdof Ке komš'ifkata аа гетат 'edno 
ml'eko. don'esi mi 'е4па уо4а (‘е4па С'а$а)! Ке se n'apijam 'е4по v'ino. 

Гега 
То же: daj тї пл m'en tri тЇ'еКл! Предпочитаются конструкции C He- 
числовым квантификат.: daj ті ‘еапл Фаул v'ino!'edna m'rfka т еѕо. 

Гела 
То же: ‘аки та риб’ограй2 лап'о v'inu, že p'ije. Предпочитаются KOH- 
струкции с нечисловым квантификатором: л4п'ә laž'ica met. adn'2 Č'eša 
уол. лат’ šəš'ençə rak”ijka si ти sl'ožuxmə пл т'о{є drug'ar. 

Равна 
Искомое употребление не отмечено: daj тї т 'аіки kaškav'ał, *ęd"in 
kaškav'ał пе m'ožę. ШТ naľ'i, (21, daj тї m'alku 5ѕ'іғепе, рак. 'епл 
b'uca sirene. 

Muhurr 
Искомое употребление отмечено: bjerm nji gjath! ...u bôn nji dark 'ose nji 
drek, u bôn nji mish e nji һай. ...'edhe d'erdhin nji иј atj'e ke v'orri. ...'edhe i 
stërk'asëm me nji иј fam'iljen е, gjôn e gjall e gj'oja. 

Leshnjë 
То же: më sill një buk, një ver, një rak'i! më silt një kos e një djath! 

Ератира 
То же: f'erti mas 'епа Ктаў'ї! 

КастёлЛ! 

То же: „f'ere ти 'епа kras'i" – т'опо ап Чте 'enas. д'02 ти ð'io y'a- 
lata (Я5Кеуа$ Тез)! 

Kpavıá / Типа 
То же: ad'u па ип" у'їп!, 'ипа Ь'їгй, 'ипа ритника ада! аа-п’ 4'оиа l'āpturi 
(di К”Гои 'i di mis'o Кои)! аа-п’ 4'оиа k'āśuri (дої гапак’ад, doř Кад, 
оид Кари di kāşkāvak") Ч Helmut Schaller апа Andrej М. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
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Карта № 26 


Возможно ли употребление вещественного существительного с числи- 
тельным „один“ при обозначении части, порции вещества? 


Ф искомое употребление отмечено 
Ф искомое употребление ограниченно 
О искомое употребление не отмечено 
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Категория числа. 1.2.18.: Употребляются ли существительные, обозначаю- 
щие злаки, виды растений, во мн.ч. в значении сортности? 


Завала | 
Искомое употребление отмечено: о žita smo sijali kukuruz, pšenicu, 
raž, ječam. 

Каменица 
То же: 'ima pčen'ice v'iše утяа. 

Пештани 
То же: ot s'ite С'епЁї © b'endisav 5агепие. ot s'ite 'ərži s'akam 
п'екоіа 'ərš, Б'еіа. 

Гега 
Искомое употребление не отмечено, Cp.: f p'etrč гіт'ал da ѕеіаг n'ogu 
ғә$, čen'ica ѕејаї, rəš, ібіт'еп, оу ез. 

Гела 
То же, cp.: s'evaxmi јест'ік, ѕ єулхтә dr'ugu rast'enije 'imešə иу'еѕ, S'e- 
улхта г2$, 5 єулхтә pčən'icA. 

Равна 
То же, cp.: и? 5'аултї есет'ік, *есет'ісї пе. з аултї ž'itu. 

Muhurr 
Искомое употребление отмечено: prej tërsh'onave mj'ellim di far tërsh'o- 
nash, tërsh'on Г’Ба‘гаЙ, tërsh'on t'zez. k'emi di far 'elbash. Ср. также: ...kur 
vj'elim m'aisrat n’vjesht, e shtejm п 'Коѕћ'аг. 

Leshnjë 
То xe: пра dr'ithrat mbj'ellim një По} gr'uri, një lloj tërsh'ëre, një lloj th'ekre. 
nga tërsh'ërat mbj'ellim, përsh'ëmbëll, tërsh'ër të k'uqe. 

Ератира 
То же: stin ir'atira Гигопип tr'ia Śit'arja. 

КаотёЛА 
То же: sto xorj'o ѕр'еғпите tr'ia #{'атўа, tr'ia 'iði – тауғау'апї, kure- 
mb'eca, 'ароѕ. 

Крама / Типа 
То же: Гигу’а fitrus'esku tr'ei рғ'апі (trei s'oi di еғапі). ай’ай fās'uPľi пи 
"Кара, d'ama пи "КГ’авза. пи зип“ Кит" зип“ аГапи fās'uPi, 'albili. 
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Карта № 27 


Возможно ли употребление формы мн.ч. вещественного существи- 
тельного в значении сортности? 


Легенда 


@ искомое употребление отмечено 
O искомое употребление не отмечено 
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Категория числа. 1.2.20.: Могут ли вещественные существительные в форме 
мн.ч. передавать значение большого количества вещества? 


Завала 
Искомое употребление не отмечено. 
Каменица 
То же. 
Пештани 
Искомое употребление отмечено: /река/ Кожа? у'ојбе st'ekła. р'оіеті 
у'ојбе. 
Гега 
Искомое употребление не отмечено. 
Гела 
То же. 
Равна 
То же. 
Muhurr 
To xe. 
Leshnjë 
To xe. 
Ератира 
Искомое употребление отмечено: tu put'ami 'efiri риРа nir'a. 
КастёЛА 
То же: ѓо роі аті kat'evase роГа пега. ејетіѕе у'аіаіа to р'аіота. sto 
р'аіота хір'ікапе y'alata. іа уагапе se k'oskina Ке Геууапе ta роГа 
т'еГа. 
Крама / Типа 
То же: А’щеа пи и ark'am" kā ïar'a ak'aĝarti 'apili каре ага 4ип”аиа 
kupr'ii. я-‘итЫа Ки Гитиг, di la tiy'ān’... ...ad'arā Раја-Іа Ки Ритиг. 
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Карта № 28 


Возможно ли употребление формы мн.ч. вещественного существи- 
тельного в значении большого количества вещества? 


Ф искомое употребление отмечено 
О искомое употребление не отмечено 
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Категория числа. 1.2.21.: Могут ли формы мн.ч. вещественных существи- 
тельных - названий минералов, материалов обозначать изделия из этих ма- 
териалов, минералов? 


Завала 
Искомое употребление не отмечено (не картогр.). 
Каменица 
То же. 
Пештани 
То же, cp.: vo ќ'ијЌауа 'imat п'ови b'akar, n'ogu sr'ebro 'imat. 
Гега 
То же, cp.: Гол ёоу'ек sos тп ови srebr'o... 
Гела 
То же, cp.: vupšt'e п'а{ тп'ови bak'ər se п'оѕє$ә пл sv'adba. 
Равна 
То же. 
Muhurr 
Искомое употребление отмечено: p'aske shum Б'акга! јо, k'undër m'injve 
nuk ka pas dit, veç а ke h'ekra, ç'arqe... ... 'епе k'a°lin, 'епе ф''епі me h'ekra, i 
b'ôni, m'etën агеј. 
Leshnjë 
То же: ka shum ergj'ënde. kjo shpi ka shum БаК'ёге, se k'ishte lloj lloj. 
Ератира 
Отмечены субстантивированные формы мн.ч. ср.р. прилагательных со 
значением изделий из соответствующих материалов: stu sp'iti tu 'ехї 
риГа x'alk'ina., не картогр. 
КастёлЛА 
То же: о т'акїѕ sto sp'iti tu ехї роГа x'alkina, xrisafik'a., не картогр. 
Крама / Типа 
Искомое употребление отмечено: m'ak’i 'ari m'ulti hris'āi аК'аза. ак'аѕа 'ari 
m'ulti bakar'en’i, di bāk'āri. 
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Карта № 29 


Возможно ли употребление формы мн.ч. названия металла в значе- 
нии изделий из этого металла? 


Легенда 


Ф искомое употребление отмечено 
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Категория числа. 1.2.22.: Отмечается ли употребление вещественного су- 
ществительного „кровь“ во мн.ч.? В каком значении? 


Завала 
Искомое употребление не отмечено (не картогр.). 

Каменица 
То же. 

Пештани 
Форма мн.ч. имеет значение „кровавая ссора“: p'oradi пат К'әгуој s'e- 
kakvi sp'adnaja. 

Гега 
Искомое употребление не отмечено (не картогр.). 

Гела 
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется. 

Равна 
То же. 

Muhurr 
Форма мн.ч. имеет значение „кровная месть“: n’m'uhurr ka shum nj'erëz 
те gj'aqe. 

Leshnjë 
Формы мн.ч. имеют значение „кровь“, т.е. значение нескольких капель 
или пятен крови: përsh'ëmbëll Ка gjak kët'u, Ка at'ije, Ка at'ije, dis'a kan 
th'errur, ësht bër gjak, jan shum gj'aqe, shum gj'akër. 

Ератира 
То же: stu р'аіита 'ini 'emata. 

КастёЛА 
Форма мн.ч. имеет значение „кровь“, употребляется эмфатически: to p'a- 
toma 'ехї роГа 'emata. 

Крама / Типа 
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется. 
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Карта № 30 


Значение формы мн.ч. существительного „кровь“ 


Легенда 


Ф конкретное значение „кровь“ 
О абстрактное значение „кровавая ссора“, „кровная месть“ 


< 
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Категория числа. 1.2.23.: Отмечается ли употребление вещественного Cy- . 
ществительного „мясо“ во мн.ч.? В каком значении? | 


Завала 
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется (не кар- 
тогр.). 
Каменица 
Искомое употребление не отмечено. 
Пештани 
Форма мн.ч. имеет значение „сортов мяса“: dve т’еза 'ako pr'ajš od 
'ofca і od pr'ase, r'azni. 
Гега 
Искомое употребление не отмечено. 
Гела 
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется. 
Равна 
Искомое употребление не отмечено. 
Muhurr 
Формы мн.ч. m'isha ~ m'ishna имеют значение „головы скота“: Ь'бте 
kshtû, m'isha, omëls'ina, buk, buk, ро b'ôhej. di, tre m'ishna. 
Leshnjë 
Форма мн.ч. m'ishra имеет значение „головы скота“: nas'ipi th'erri një 
mish, ип th'erra те m'ishra. пе, kur ha 'ujku m'ishra... 'ипё i k'isha th'errur 
një mish, 'ishte shtru'ar агу h'ante p'inte. 
Ератира 
Форма мн.ч. kr'eata имеет значение сортов или порций кусков мяса. 
КаотёЛА 
То же. 
Крама / Типа 
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется. 
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Карта № 31 


Значение формы мн.ч. существительного „мясо“ 


Легенда 


Ф значение „сорта мяса“, „куски мяса“ 
О ‘значение „голова скота“ 
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Категория падежа. Номинатив. 1.3.1.1.: Отмечается ли удвоение подлежа- 
щего, выраженного существительным в определенной форме, указательным 
или личным местоимением? 


Завала 
Вопрос нерелевантен (нет категории определенности); но удвоение часто 
при топикализации: е, babice se one pekle tako male. baba, i опа se 
iskoprčila mrtva i životińa тууа. і set ovi rofčani, oni najbliže su 
našoj planini. ovi zduvači, oni su bili istom na partije, vele. stari vo 
on je ustrojen i on je miran. oni ne vole lug bijeli ovi bajari. 
Каменица 
Удвоение очень редко: оуоі т'оеуо det'e doid'e, drug'onoga пет'а.; ср. 
при топикализации: оу'а[ v'aroš, Яо e blizu, оп se z'ove kń'aževac. 
т'ай, i'ako {е st'ara, оп'а napr'ed isk'oči.;cp.:s'ir, on'o 'ima па gr'ude. 
Пештани 
Удвоение обычно: rab'otata t'a si е sv'əršila. 'оуој č'oekov Баға! n'e- 
ščo. 'otkoga ти r'eče {оў čorbaš'ijata na d'eteto, ро п'еКо{ den 'umrel. 
Гега 
Удвоение очень редко: Гол 5Гою е napr'aen оа агу’о. п'оро е sl'atkọ 
іру'а Гагезкою т'еѕо. 
Гела 
Удвоение обычно: атл Гал тит'апл 2п'ає ал... рәк іо ир'оплі k'ami- 
nen. ti že žən'esat par'itə. mag'arenu to је БәГо Ги kọm'andvəšl'ijeta. 
Равна 
Удвоение очень редко: Ге kr'ivnencite v'ikat... toj basta іт е 217. 
Muhurr 
Удвоение подлежащего обычно: kjo th'ana, kjo b'ôhet, b'ôhet п рет. a'i 
b'urri em k'ishte qôn hismeq'afr, qish i thojn, jet'ëim... 
Leshnjë 
To xe: aj'o del e p'ara, th'ana. do të thosh ai i z'oti ç'upës që... kjo dh'oma 
ësht e drejt'orit, ai drejt'ori ka... ky tan'ithi u mërz'it m'arsi, edh'e i tha 
Shk'urtit... kjo përd'orësh пёр ёғ d'asma Гоја. 
Ератира 
То же: ра!'а z'uśi 'епаѕ 'етђиғиѕ. aft'os и 'emburus 'їхї тпа k'ori. 
КаотёЛА 
То же: sto xorj'o mas z'use 'епаѕ 'етђБоғаѕ, Ке aft'os о ‘етђоғаѕ хе 
тпа К'оғі.; ср.:і каГ'іуа ‘те, ри em'is і сор'апідеѕ Чхате 'епа kal'ivi. 
Крама / Типа 
То же: уїп і еЁ k'irāğ'ālu аиа. āľ Га ай'оГ ако afendik'olu, 1и-пеГ"а akl'o 
n'undru, tu Шак’. sku'alā ай’оГ, геіпіКіи b'erka, п'аКи al Б’егка-Г te'a... 
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Карта № 32 


Местоименное удвоение подлежащего в определенной форме 


Легенда 


Ф удвоение отмечено 
ӨФӨ отсутствует категория определенности 
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Категория падежа. Номинатив. 1.3.1.2.: Отмечается ли удвоение подлежа- 
щего, выраженного существительным-именем собственным, формой указа- 
тельного или личного местоимения? 


Завала 
Местоименное удвоение подлежащего-имени собственного возможно при 
топикализации: і tako su se tu роза, і оп je otiše za srbiju, jole. 
lukavica naša, ona je bila turska. 

Каменица 
Искомое удвоение очень редко: el e toj ѓај kas'andrata? 

Пештани 
То же: 5'еко den Ке{ пат s'edi. — кој? — to, п'отёе. 


Гега 
То же: kad'e е Гоа stoj'an pa ọš'eł? 
Гела 
То же: to andr'ej n'ee 21], tə d'edunu že i ИХ tə!? 
Равна 
Искомое удвоение отмечено: ѓа, b'ojka b'ešęe и Чит’. Фа оіоғуліа 
b'aba g'əlta. 
Muhurr 
To xe: ai fem'iu 'ishte burr i m'eçun. 
Leshnjë 
To xe: ai karem'ani ka një vajz e një çun. 
Ератира 
То же: p'u 217 айт i Іик'а? 
КастёЛА 


То же: p'u 21 aft'os о апагеа5? 
Крама / Типа | 
То же: fud'i іеЃ, ареЃ mis'ir'. d'usi ай’'оГ farfolea аГ d'āsi... ай'оГ tiroð'imlu 


ауе'а 'ипа тапайћ''іі. 
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Карта № 33 


Местоименное удвоение подлежащего-имени собственного 


Легенда 
удвоение обычно 
А исключительно при топикализации 
% без ограничений 
О удвоение редко 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.1.: Имеется ли аккузативная форма имен | 
существительных собственных, терминов родства и вообще одушевленных | 

(в т.ч. названий животных) мужского рода? | 


Завала 
Регулярны формы аккузатива всех существительных, в том числе оду- 
шевленных м.р.: imam sina žarka. spuštili smo түіуака па grobu. | 
Каменица 
Регулярны формы аккузатива только одушевленных сущ. м.р.: тойт 
b'oga. vid'ela səm p'etra, s'ina, čov'eka, č'iču. vid'ela səm ovč'aratoga. 
Пештани 
Регулярны формы аккузатива имен собственных и терминов родства м.р.: 
'odi v'ikni go гааеа! ро 5Гибат t'ateta. n'e možam ушбеа da go 
pr'ebijam. ја п'оги т'ә2а mi go s'akam. d'ołgo пе g'o gledaf s'ina mi. 
~ məž 'imam. v'uikoto n'e možam јаѕка da go pr'egonam. go gl'edav 
č'oekot na pl'aža. 
Гега 
Формы аккузатива возможны очень редко только у имен собственных: 
їйї p'itai p'etra! ~ vid'o ро kir'il. 
Гела 
Формы аккузатива возможны очень редко только у имен собственных и 
терминов родства м.р.: і razd'avaxa za sət'ek vl'asa, za zdr'avə пл 
dọb'itaka, хо. d'eda пә р'оупе... kəkv'o da p'ovne оа d'esdag'o [ga] da 
tak'ova? а рәр dr'ugiti xi pudbər'alə, m'aike і t'etka... 
Равна 
То же, cp.: iv'ana, gur'ana, br'ata, d'ada. S'ina У ри 'ima f sp'isəka. 
Muhurr 
Регулярны формы аккузатива всех существительных в определенной 
форме, в том числе одушевленных м.р.: 50 ka°m therr vll'aun për drek. 
Leshnjë 
То же: e Кат th'irrur vëll'ain për drek. e pash çob'anin / çob'anë. 
Ератира 
Регулярны формы аккузатива всех существительных м.р., в том числе 
одушевленных: А'05{а, адеГо, vosk'o, ХКО. 
КастёЛА 
То же: f'onakse ton адеГо su, ton g'osta па таз уоір'ї$1! 
Крама / Типа 
Отсутствует форма аккузатива имен существительных, Cp.: „а!“ vātām'arā 
b'arba т'ит/!“. рпойи fič'or" lu ригце'а [а ;’ориг. Одушевленное сущ. в 
функции прямого объекта может сопровождаться предлогом рга: duk” 
ас'еР, al'and pārvuľ"at ku °stinom'ia, зака рга рига уз. отолот 
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Карта № 34 


Наличие аккузативной формы имен существительных м.р. 


Легенда 


© 
© 
D 
O 
З 


форма аккузатива м.р. образуется 
без ограничений (в т.ч. только с артиклем) 
только у одушевленных существительных 
регулярно у имен собственных и/или терминов родства 
редко, у имен собственных и/или терминов родства 
форма аккузатива м.р. не образуется 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.2. Имеется ли аккузативная форма имен 
существительных женского рода? 
| 
Завала | 
Регулярны формы аккузатива всех существительных, B том числе ж.р.: ja 
nisam pitala majku. а onu slamu ро bandi теби. tako napuniš punu. 
jednu zdijelu. | 
Каменица 
Регулярны формы аккузатива ж.р.: ok'ala зәт оп'и{ 2еп'и. 
Пештани 
Формы аккузатива ж.р. отсутствуют, Cp.: ‘odi ž'enata v'ikni е! 
Гега 
То же, cp.: stọj'an vik'a žen'ata ти. 
Гела 
То же, cp.: tr'eva da p'itat m'aiketa i t'etkutu. že sl'ožet vud'o т'а!Ки. 
PasHa 
То xe, cp.: fč'era уУЧ4еи sestr'a fi. 
Muhurr 
Регулярны формы аккузатива всех существительных в определенной 
форме, в том числе ж.р.: vel'iu e sh'au grun e уе. 
Leshnjë 
To xe: ai e ka sh'arë gru'an e tij. 
Ератора 
Регулярны формы аккузатива существительных ж.р. в определенной 
форме (при этом маркирована форма артикля): f'onakśi ti jin'eka tu. 
КастёЛА 
То же: па fon'akso tin aðerf'i ти, ti папа, па "РТ па mas vojįpþ'iśi. 
Крама / Типа 
Формы аккузатива ж.р. отсутствуют, Cp.: пи v'edu s'orə-ta Гепа. пи ved 
p'isa. 
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Карта № 35 


Наличие аккузативной формы имен существительных ж.р. 


Легенда 


B 
ө 
2 


форма аккузатива ж.р. образуется 
без ограничений 
только с определенным артиклем 
форма аккузатива ж.р. не образуется 
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| 
Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.3.: Возможно ли выражение прямого 
объекта предложной конструкцией (вне категории партитивности)? Употреб- . 
ляются ли такие конструкции только с именами собственными, терминами 


родства или вообще с одушевленными существительными? 


Завала 
Предложная конструкция в функции прямого объекта невозможна. 
Каменица 
То же. 
Пештани 
То же. 
Гега 
То же. 
Гела 
То же. 
Равна 
То же. 
Muhurr 
To же. 
Leshnjë 
To xe. 
Ератира 
То же. 
КастёЛА 
То же. 
Крама / Типа 
Выражение прямого объекта конструкцией с предлогом рга возможно 
наряду с употреблением беспредложного прямого объекта: Al Өїтїиз'їт“ 
‘ау’и дап'азИ". „‘оге, alās'a-ț р'аріи!“. за и ауе'а sālāg "itā т'ша d'ipu k'asā. 
Данная конструкция отмечена с одушевленными именами существитель- 
ными (также указательными и личными местоимениями) в ед.ч.: ațf'eli 
Ја;е'а Шигу”йа di-lu у’итибе'а рі 'ау’и tr'ifon. ïeś“ dinā'indi tra si-me'askā 
рга kānāt'ārlu akl'oći. и m'esku pri nve'astā tu-ać'a o'arā. 
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Карта № 36 


Наличие предложной конструкции в функции прямого объекта 


Легенда 


Ф предложный прямой объект возможен 
О предложный прямой объект невозможен 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.4.: Возможно ли выражение прямого объ- 
екта формой номинатива существительного (или мест. ), т. наз. номинатив темы? 


Завала 
Номинатив темы отмечен: jedna tetka zeta mi, ujela и је [змея]. 
Каменица 
То же: tri 4’эпа га č'ekam, а 'оп ga п'ета.; ср. іаіс'е, і па ń'ega b'ubu. 
Пештани 
То же: ра, т'епе š'umar 'ednəš пе те tuži., ср. Га ти b'eše уеіа 'imeto. 
Гега 
То же: Гол go е str'ax. 
Гела 
То же: Ро го i baxt'al t'etku ти. am t'o, во n'emašə bašt'ata. Го Бе n'e 
"ах n'egu ut т'ескі.; ср.і tug'ava глуапла Ал јға?әг da piit, nəv'e- 
stana хі ал421 up'aškata Чл įed'e.'as зәт пл gel'a ті k'aščata. 
PasHa 
Номинатив темы отмечен только в фольклорных текстах: m'amo, 'а5 та 
аоғрпеу'і. атал t'o 5ї е ри р"езпИе, a рәк 'inačę, і т’епе та аорпеу'ї. 
Muhurr 
Номинатив темы отмечен в редких примерах с изменением перспективы 
предложения: nji d'ele, kur e rrxon për ta pre, ај'о tr'emet. К'ай, th'ohet, se 
ип nuk e Ка°т ра, mun'ohet ta haj [волк] n’liv'ath...; cp. ...kurs'e Гора, пакі i 
ka ға q'umshti as'aj. aj'o, i th'ohej shtûngz п'а! k'ohe. 
Leshnjë 
То xe: barj'ami v'ogël, do t'më falni, ро un те d'ata nuk е di. mbl'esi, ja е 
dërg'on ai i z'oti n'uses edh'e v'ete аііје ai, і kërk'on ç'upën. e ро dëgj'o, аі 
gom'ari, dëgj'o, dëgj'o or'e, аі, at'ë e Ка z'ënë sam'ari or., cp. se v'ajza, nuk i 
m'errësh mend'imi as'i k'ohe. 
Ератира 
Нет сведений, см. КастёЛА. 
КастёлЛл 
Номинатив темы отмечен: о 5/05, ‘ата ton Õ'ernis, ton ауғі еуіѕ. еу'о 
те Чхе КоГ1Я і аятаК”а sto... ри m'una реді. епо i ргоуа тез, ри 
‘ехип К'еғаіа, tis Гете kr'utes.; ср. ta z'oa tus к'апате (jortť'i) tu ајїи 
moð'estu. 
Kpavıá / Turia 
То xe: „ure'akľa, ku гаГ’агеа [і l-u-adr'ai, u акК'аї!*, даі. alu'atlu аб'оГ' аг 
čāne'a di si'ara p'ānā у'їпїг tahn'a. pānd'ikā ѕ-т'аіа li adr'āūm" may'ir'ițā 
ас'ай.; ср. ћс'оғћі di la k'aĝi k'asā, ...lā ad'arā m'arțu di se'ara, m'uma. е, їо 
Гога nu n’ si d'usi m'intea p'ānā akl'o kā va s'-ipitisi'askā ta за-п’ mi b'atā. 
ać'olu аг ети kāş'atā. Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7 


Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM 
via free access 


363011 


91 


Карта № 37 


Номинатив темы в функции прямого объекта 


Легенда 


Ф номинатив темы отмечен без ограничений 
Ф номинатив темы отмечен только в фольклорных текстах 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.5. Удваивается ли прямой объект, выра- 
женный определенной формой существительного, личным местоимением? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). | 
Каменица 
(удв.) КаК'о vi ga zov'u аӢеѓеіо?; ср.: Га səm ра vid'ela оуё’ага. 
(без удв.) vid'ela səm ovč'aratoga. ž'enskutu d'ecu zov'em ререг’'изе. 
Пештани 
(удв.) го gl'edav č'oekot. у'ијкоіо n'e možam аа go ргезопат. 
(без удв.) toj mi п'арота Зер’ойе p'ari. 
Гега 
(удв.) iaz ро vid'ox ofč'aro. pism'oto го pọluč'ix fč'era. 
(без удв.) toj ті prez'e zrn'otọ. 
Гела 
(удв.) ої гапо го Багой š'epavono b'ilə. і gi zatv'aret ufc'etə. гра tə- 
f'eken m'ečkana го i nas'odnala. 
(без удв.) tornal і na lof i nar'aməl təf'eken. Č'oľen плроГпих səs 


S'Enu. 
Равна 
(удв., новое) fč'era е у\4еи sestr'a ЇЇ. pism'otu gu роГ'идїи. Го 5Гагез 
го у124лт. 


(без удв., старое) fč'era утаеи sestr'a ti. pism'otu pọl'učių fč'era. 
Muhurr 
(удв.) po е ka°m frik shtr'igën. ...е stërk'atshim dern е gj"ôs 'ene dern е shpis, 
'ene fmijt i stërk'atshim. 
(без удв.) sot Кот therr vll'aun për drek. tëi n'esër... do bojsh b'ukën. 
Leshnjë 
(удв.) e pash çob'anë. shel'ekun kët'a e th'errnin për d'itën e novr'uzit. 
(без удв.) kam v'etëm bab'an. nuk mund të lëv'iz kr'ahun. 
Ератира 
(удв.) ta 'evali ta pr'ovata stu mandr'i. 
(без удв.) f 'onakśi ti jin'eka tu. 
КастёЛА 
(удв.) ѓа 'evale ta pr'ovata sto уаГағі. ti Гопай5е п jin'eka tu. 
(без удв.) 'evale ta pr'ovata sto mandr'i. f'onakse ti jin'eka tu. 
Kpavıá / Turia 
(удв.) „vreï s-ľ-andāmus'eşti д'етип Ti?“ stih "оіи ш-‘ат“ уід'ша ïo akl'oći 
k'ātā periv'oli. e, ай'еГ 'omos, be'ulu пи-Ѓ kunusk'u рға ейп'ориГ, рға 
fič'orlu. 


l E-E Уч t UET EE 166 ль 
(без удв.) „k'ari 'oi, ге? nu-f d'au ОШ „Аке, Ча ОЩЕ, мо -978-3-95479-725-7 
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Карта № 38 


Удвоение прямого объекта, выраженного определенной формой су- 
ществительного, при переходных глаголах 


Ф наличие удвоения 
Ф наличие удвоения в новейшее время 
© отсутствие категории определенности 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.6.: Удваивается ли объект, выражен- 
ный именем собственным, в конструкциях с предикативными указательными 
частицами? 


Завала 
Возможно удвоение формой генитива-аккузатива местоимения: і ја vidim, 
neko ide ош, evo Н ga Бо аг. 

Каменица 
Возможно удвоение формой аккузатива местоимения: en'e ga d'uško! 
'еуо ји n'ašata тай! 


Пештани 

То же: еуо, 'епо go гайе! еуо м ро t'atko vi! 
Гега 

То же: гам ја Гал v'erka! {аіе во тл? о, ада’! 
Гела 

То же: {е ви р'еіғи! 
Равна 

То же: 'etu gu Тее. 
Muhurr 


Нерелевантный вопрос (поскольку в конструкциях C указательными час- 
тицами употребляются формы номинатива, которые, однако, могут быть 
удвоены местоимением: де a'i vel'iu’). 

Leshnjë 
То же: ja аі sefed'ini! 

Ератира 
То же: n'atus и nik'olaus! 

КастёАл 
То же: n'atos о nik'olas! 

Крама / Типа 
Возможно удвоение формой аккузатива местоимения: Га-и аи'аїа Б'а{а!, в 
том числе и имен собственных. 
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Карта № 39 


Удвоение существительного при предикативной указательной частице 
формами косвенных падежей местоимений 


Легенда 
удвоение формой косвенного падежа 
б генитива 
@ аккузатива (общего косвенного падежа) 
£3 при указательных частицах употребляется номинатив 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.7.: Удваивается ли прямой объект, вы- 
раженный именем собственным, в (бытийных) конструкциях с вопроситель- 
ными наречиями? 


Завала 
Искомых конструкций нет, cp.: Като mile? Зе je mile? Зе je puška? зе. 
ти je koža? 

Каменица 
Удвоение (при форме casus rectus существительного) отмечено при Hape- 
чии Кат: Кат ti ра br'atət?;, cp.: gde је т'Ие? gde је ovč'ar? 

Пештани 
Удвоение (при форме общего косвенного падежа существительного) от- 
мечено при наречии А'ато: Като го га4еа? 


Гега 

Искомых конструкций нет, Cp.: kad'e е ѕѓојап? Кла'е е Гащо ti? 
Гела 

То же, cp.: kad'e i t'enu? — пл stuj'an v'ikamə t'enu. 
Равна 

То же, cp.: КлА”е е тле? 
Muhurr 

To xe, cp.: Ки ô vel'iu? 
Сеѕћпјё 

То же, cp.: Ки ësht Кагет'ат? Ки д ёпКа xha myft'ari? 
Ератора 

То же, cp.: p'u 'їпї и јапіѕ? 
КаотёЛА 


Наречие сочетается с номинативом сущ.: p'u пе о родоғ'і5?, которое 
может быть удвоено: p'undos о þoðor'is? 

Крама / Типа 
Удвоение (при форме номинатива-аккузатива существительного) отмече- 
но при наречии йм: ѓи l-e'asti sp'irlu?;, ср. без удвоения: їн Газй Ө'одоніи? 


Helmut Schaller апа Andrej М. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
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Карта № 40 


Удвоение существительного при вопросительных местоимениях фор- 
мами личных и указательных местоимений 


=. Е р fa я Я 


` 


Легенда 


Ф конструкции типа Кат ti ga br'atət? k'amo go гааеа? 
О конструкции типа p'undos о родоғ'іѕ? 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.8.: Имеются ли окаменевшие выраж 
ния, в которых объект, выраженный определенной формой существительного; 
не удваивается? 
Завала | 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Имеются примеры отсутствия удвоения (но следует учесть недостаточ- 
ную степень грамматикализованности как категории определенности, так 
и местоименного удвоения объекта): skrš'il vrat! 
Пештани 
Имеются примеры, в которых удвоение может как наличествовать, так и 
отсутствовать: ре m'afni se, k'ərši vr'atot! ~ Тат si ро kr'ajot! 
Гега 
Имеются примеры отсутствия удвоения: da si str'ošiš vrat'o! b'ara ti 
Као! 
Гела 
То же: zb'iraį sə ust'ata! 
Равна 
То же: gl'edai si r'abọtata! 
Muhurr 
Имеются примеры, в которых удвоение может как наличествовать, так H 
отсутствовать: hik mor, thej q'afën! t'qijn nôn e nôns! ~ hik, th'eje q'afën! 
Leshnjë 
To же: ik, thy'ej q'afën! thefsh q'afën! 
Ератира 
Имеются примеры отсутствия удвоения: К'’орЯ tu lim'o su! 
КаотёлЛА 
Имеются примеры, в которых удвоение может как наличествовать, так и 
отсутствовать: k'opse to lem'o su! ~ kof ton іо Їет'о su! Удвоение 
обязательно отсутствует в: 'aðias'e mu ti уота! 
Крама / Turia 
Имеются примеры отсутствия удвоения: fr'āndi | g'uşa! fr'āūmsi g'uşa! 
agule'a п'ї v'atra! 
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Карта № 41 


Отсутствие удвоения прямого объекта в определенной форме в ока- 
меневших выражениях 


Ф удвоение может как наличествовать, так и отсутствовать 
О удвоение (обычно) отсутствует 
б) отсутствие категории определенности 
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| 
| 
Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.9.: Имеются ли случаи удвоения 5 
выраженного неопределенной формой существительного (вне сочетаний с 
неопределенными местоимениями или с неопределенным артиклем)? | 
| 
Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Прямой объект, выраженный существительным в неопределенной форме, . 
может быть удвоен: j'a зәт ga vid'ela оуб’ага. КаК'о ga zov'ete un'uka? 
Пештани 
Прямой объект-существительное в неопределенной форме не удваивается. 
Гега 
Удвоение прямого объекта-существительного в неопределенной форме в 
говоре избегается, но информанты акцептируют пример с топикализа- 
цией объекта: дуа 'orli da і ро’апл n'eki m'esec... 
Гела 
Прямой объект, выраженный сущ. в неопр. форме, может быть чрезвычайно 
редко удвоен при топикализации: і 5улгепи (се gu уотуг!, s ad'in ku- 
п'ез gu prəd'upčet, і ви v'orzvat пл adn% f'urka. m'alku ЧЕКЕ ž'ivu da 
gọ izgur'i, da gu st'orə na p'epəl. s'ički зуәїї хі p'azet, tə раге! svət'iiti. 
Равна 
Прямой объект-существительное в неопределенной форме не удваивается. 
Миһигг 
Прямой объект, выраженный существительным в неопределенной форме, 
может быть редко удвоен: t'i dëft'oj n'ôna ПГез е mart'es. haz'izi i la dur е 
saj те uj е те sap'un. për t'shpeg'ue, і shpeg'on dis'a t’s'akta, епе і де! t's'akta 
n 'filxh'an t'k'afes. ...kur shk'ote п'та!, d'uhet t'i vr'ete çdo dit ka di ија. 
Leshnjë 
Прямой объект-существительное в неопределенной форме не удваивается. 
Ератира 
То же. 
КастёАА! 
То же. 
Крама / Типа 
Прямой объект, выраженный существительным в неопределенной форме, 
может быть удвоен: Кит“ lu apir'im" si'ara m'ortu аў'а lu арініт" ş-hrist'olu 
рга kr'uți ап'айи. ş-lu mb'artā ;-еШо la dun "aua t'utā. arme'ani ku-ay 'en'ak'i 
11-аёп'ат" ş-li Бар'ат" Іа 'иза... [йг їпа аі еғап" и ағаде'ат пабћ "ата. аана 
tr'e b'ār' di ‘ара за v'erdā ř'erg'i li-ark'a рға К'азй. ;-аГапи Іе'атпі Іе-ауеа Іа 
fok". Удваивается и конструкция с предлогом рга: и т'езки pri пуе'аѕіа tu- 
аса о’ага. Helmut Schaller апа Andrej №. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
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Карта № 42 

Удвоение прямого объекта, выраженного неопределенной формой су- 
ществительного (вне сочетаний с неопределенными местоимениями 
или с неопределенным артиклем), при переходных глаголах 


Ф удвоение обычно 
удвоение возможно, но редко и/или не обычно 
® безотносительно к топикализации 
Ф при топикализации 
О удвоение отсутствует 
б) отсутствие категории определенности 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.10.: Имеются ли случаи удвоения объекта, 
выраженного неопределенной формой существительного с неопределенны- 
ми местоимениями некий, один или с неопределенным артиклем? 
| 
| 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
Удвоение отсутствует. 

Пештани 
Удвоение может иметь место: го m'ərdaš p'ərstot, 'eden p'ərs go m'ər- 
daš. 'eden Гоуҙіја $'еКо{ d'en f š'uma 'odeł і 'eden z'ajak go f'aščal. 
č'era go v'idof 'eden 'ofčar, 'ofcite i p'aseše. 

Fera 
Удвоение отсутствует, cp.: naid'e le п'екое m'ule za ѕ'епо? Аа mi n'e- 
Ко{ lef! g'ospọt mi e dal 'edna mọm'ička. vid'ox 'е4пл Кога. 

Гела 
Удвоение может иметь место чрезвычайно редко при топикализации: M'E- 
kaf тә2 ро поргауЕ пл 2эп'а, ta 'uš da rod'i d'eke... 

Равна 
Удвоение отсутствует. 

Muhurr 
Прямой объект, выраженный существительным с неопределенным артик- 
лем или местоимением, может быть удвоен: пе ий gjur е sh'ořshim аг'ё] 
п'їёп]. та bôn, о} nôn, о m'ami, пе ти nji smilijr'esh, і th'oshin fmijt. e gjejn 
nji gjô. vll'aun e madh ma q'ushin gjet'an, т Ка vdek bil'e ne a'i, e Кот nji 
vlla q'etër. veç shtru: tem'elet në tir'an, ke vll'ai, se e Ка’т nji аја! t'ma’th atj'e 
n’tir'a?n, megj'ith nji vajz t’v'ogël. e Ка’т h'ôngër nji gjath. 

Leshnjë 
То же: e s'olla një sëp'at të sefeđd'init. е cakt'onin një fem'ijë, që do t'i ç'onin 
n'uses përp'ara. e m'errnin në dor, ëh'ë, ndaj, e d'itke ti, një stap, një ç'antë e 
m'errnin në Sup... 

Ератира 
Удвоение отсутствует. 

КастёлЛА 
То же. 

Крама / Типа 
То же, но cp.: $5-а/'апіі Іе'атпі Іе-ауе'а [а ок". 
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Карта № 43 


Удвоение прямого объекта, выраженного существительным с неопре- 
деленным артиклем или местоимением, при переходных глаголах 


Легенда 
Ф удвоение возможно или обычно 
Ф удвоение редко при топикализации 
О удвоение отсутствует 
б) отсутствие грамматикализации удвоения 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.11.: Имеются ли случаи удвоения объекта, 
выраженного неопределенной формой существительного с количествен- 
ными наречиями несколько, (не)много? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 
Каменица 
Удвоение отсутствует, cp.: vid'eli smo n'ekoliko, тГого d'eca. 
Пештани 
Удвоение отмечено: s'ekoj den lovš'ijata і f'aščal n'ekołku z'ajaci.; 
cp.: od d'əbot s'obraf п'екоіки l'isje. 
Гега 
То же, cp.: /ѕо/рна! n'ogu d'eca. 
Гела 
То же, cp.: і 'aku тлі х'иБлуә n'ekulku k'one, tug'ava že se nad- 
b'egvat, kutr'i Коп i пај bors. 
Равна 
То же, cp.: ni Ттлте тп'ови тов'іГі, гика 'ima pet торв'іРі еп'о 
dọ dr'ugu. 
Muhurr 
Удвоение отмечено: ...рёг ѓ'ѕйрер'ие, і shpeg'on dis'a t's'akta, 'епе і де 
t’s'akta п /Ихй'ап t'k'afes. 
Leshnjë 
Удвоение отмечено: ne i k'emi mb'ajtur fort ca gj'ëra, se па llafosnin h'allot 
e pl'akat më përp'ara. 
Ератора 
Удвоение не отмечено. 
КсотёАА\! 
Удвоение отмечено: ѓа 'eðjokse merik'a редја, pu 'ерегап ston р'іро tu. 
ta 'едјокѕе merik'a редГа аро ton g"ipo tu, ја na min du хаГазип ta 
lul'uðja. merik'a редја ta 'eðjokse, ta 'ala ta 'afise. 
Крама / Turia 
Удвоение отсутствует, ср.: ayun'i уағаоі flč'ori и ğuk'a tu gārd'inā. 
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Карта № 44 


Удвоение прямого объекта, выраженного существительным с неопре- 
деленным количественным местоимением, при переходных глаголах 


Ф удвоение имеет место 
О удвоение отсутствует или не отмечено 
© отсутствие грамматикализации удвоения 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.12.: Удваивается или нет прямой объект 
в конструкциях типа мак. (си) ги мијам рацете, (си) го мијам лицето? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 
Каменица 
Удвоение отсутствует, cp.: т'ет si r'uče. т'Цет 'oči. səs kvo m'ijem 
сео? 
Пештани 
Удвоение имеет место: і тат r'əcete. go m'ijam Гісеіо. 
Гега 
Удвоение отсутствует, cp.: Ke si m'ija глс'ео, обе. 


Гела 

То же: že sə т'ЦЕ rak"isə, 'obrazəs. 
Равна 

То же: umila si lic'etu. 
Muhurr 


Удвоение может как наличествовать, так и отсутствовать, Cp.: haz'izi i la 
durt те uj е те 5ар'ип. ~ haz'izi la durt, la dur e s'ai те uj. 
Leshnjë 
То xe: nëg'oftse kth'ehemi nga rr'uga e gjat, do t'i lajm k'ëmbët. ~ l'ajmë syt, 
fyťyrën. 'unë laj syt me sap'un те er. 
Ератора 
Удвоение может как наличествовать, так и отсутствовать, в зависимости 
от топикализации CYW.: карі m'era (ѓа) plina ta х'еқа ki tu рг’обири. 
КастёлЛА 
То же: Каре m'era іа 'еріепа іа х'еқја Ке іо ргозоро ти. ~ k'ape 
m'era 'еріепа ta хета Ке to рғоѕор'о ти, ја па рао sti диГа ти. 
Крама / Типа 
То же: кабі d'uā п’-и lam Гаја. ~ k'aĝi d'uā [ат т'ап’И у fața. 
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Карта № 45 


Удвоение прямого объекта в конструкции типа мак. (си) го мцам лицето 


Ф удвоение может иметь место 
О удвоение не отмечено 
© отсутствие грамматикализации удвоения 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.13.: Падеж объекта действия в конструкциях | 
типа рус. облить (рубашку) молоком, засеять (поле) пшеницей? | 


Завала 
Инструментал: рокара[а səm se mlijekom. posipa iy žitom. namaže se 
nečim., в т.ч. с предлогом: da namaže s tijem.nešto da se $ шт zalije. 

Каменица 
Инструментальная констр.: розегай smo ń'ivu 5 pčen'icu. 

Пештани 
Управление как прямообъектное: го p'osejav z'agonot čČ'ejnca. se 'iska- 
piv, se k'apnaf ml'eko, k'afe., так n инструментальное: go pos'eafne 
р'оіеіо so ё'ејпса. se 'iskapif so ml'ekoto., но: se 'iskapif оа ml'ekoto, 
ot k'afeto. (не картогр.). 

Гега 
Управление прямообъектное: Гал n'iva a роѕејах čen'ica јаѕ., но: se 
роќлр ах f mlek'otọ. (не картогр.). 

Гела 
Управление как прямообъектное: і 22 da тә m'axa тАЁ'Йә.. пл krəz ри 
strəž'e рорл Киѕ'іёкліл і т'іғи ри т'а2ә., так и инструментальное: d4 
пар'оғѕкл иўс'епә səs лп'ще v'oda. 

Равна 
Управление инструментальное: 245'аитї еп'ә п'їул sə žŽ'itu., cp.: п'е səs 
С'ајпік, ‘ата səs ірік puľ'ivat. 

Muhurr 
То же (предлог me + аккузатив): po ta k'ishim njell 'arën me grûn... un u 
p'eka me uj. 'edhe i stërk'asëm me nji uj fam'iljen e, gjôn e gjall e gj'oja. e 
stërk'atshin shp'aian me иј t'ri. 

Leshnjë 
То же: b'ukën e l'eva me gjalp., cp.: е do t'i h'ithnje 'ujë dordol'ecit. 

Ература 
Управление как прямообъектное: fit'epsami tu хигаП Карп'о. sp'irami 
tu xur'afi kalamb'oki. pirix'iþika y'ala., так и инструментальное (предлог 
те + аккузатив): fit'epsami tu xur'afi ті Карпо. pirix'iþika mi tu y'ala. 

КастёЛА 
Управление как прямообъектное: ѕрїғате to xor'afi St'ari. Пгерзате 
to хогайЙ карп о., так и инструментальное: fit'epsame to xor'afi те 
карп о. 

Крама / Тигіа 
Управление как прямообъектное: 'ипӣ о'аға ад! да т'а-ѕа, а! теази уп“ 
tu К'ира., так и инструментальное (предлог Ки + общий косвенный падеж): 
[и anvāle'am“ Ки čin'uşā., но: mi umblui:didaptic(nexapror э; те-Т25-7 
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Карта № 46 


Управление глаголов типа рус. засадить (поле) чем-л., облиться чем-л. 


О управление инструментальное 
Ф управление как инструментальное, так и прямообъектное 
Ф управление прямообъектное 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.14.: Удваивается ли объект, обознача- 
ющий средство передвижения, при глаголе „сесть верхом (на кого-л.)“? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения), но ср.: 
ројаа зат Коћа. ~ popeo sam se па Койа. sio зәт па Копа. 

Каменица 
Нерелевантный вопрос (глагол не является переходным), ср.: k'ačim ѕе 
па Кой’а.; ср. также: jaš'ali smo К'ойі. 

Пештани 
Удвоение имеет место: go k'ačif тар'ағеіо. ро k'ači айе К'ото!. пе 
m'ožit s'ite тарагіпа аа і раупи. 

Гега 
Нерелевантный вопрос (глагол не является переходным), cp.: il'i na k'o- 
по se kač'ix ИТ пл тае’атею, ИТ уілп'ах se пл... 

Гела 
Удвоение отсутствует, cp.: tug'ava ГёхплЕ К'опәіә. і јєхпә grəb'ačən і 
x'odə tug'ava ри n'ivana., ср. также: іл sa кл$К'агул!ә Копа Га} хі ул, 
da gu Га2аэ К'опғп, da ви f'iri. 

Равна 
То же, cp.: &лёїите ~ Клё'іхте тае’агеи. 

Muhurr 
Нерелевантный вопрос (глагол не является переходным), cp.: k'alit i 
h'ipim. k'ishte hip në nji autob'uz. 

Leshnjë 
To xe, cp.: i m'errte hajv'anët e sam'arit n'atën edh'e и h'ipte. i h'ipi m'ushkës. 
h'ipi në kal ~ k'alët. 

Ератира 
То же, cp.: ап'еуїКа stu ‘а[иуи. 

КаотёлЛ! 

Удвоение может как иметь место: tin gav'aľise ti yajð'ura, так и отсут- 
ствовать: Кау’а/[15е ti yajð'ura, to yajð'uri. Кауа ке to КаГатї aft'os. 
kaval'ayane ta mul'arja, t 'aloya t'i kaval'ayane, Ке pij'enane. Кроме 
того, отмечено предложное управление: an'evika sto 'aloyo. 

Kpavıá / Типа | 
Нерелевантный вопрос (глаголы не являются переходными), Cp.: ş'-se-ark'ā 
angāl'ar рға т'ша аГапаа. ка $їп'еһ'а рг-ай'а т'ша āngālik'a. mi аЁп'аї рға 
Каѓ. $а@'и рға yum'ar”. 


| 
| 
| 


Helmut Schaller and Andrej М. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM 
via free access 


111 


Карта Мо 47 


Удвоение прямого объекта, выраженного существительным, в конструкции 
„сесть верхом“ в случае переходности глагола 


Легенда 


Ф удвоение имеет место 
О удвоение отсутствует 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.15.: Зависит ли наличие или отсутствие 
удвоения объекта от порядка слов в предложении? . 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 

Каменица 
Удвоение в препозиции не обязательно: Ž'enskutu еси гоует ререғи- 
Зе. тогега m'uža sr'etla komš'ika па put. 

Пештани 
Удвоение в препозиции обязательно при определенном и возможно при 
неопределенном артикле: v'ujkoto п'е možam da go ргегопат. 'итоу 
ті ро z'ede. 'оуа[ 2г'агоп n'ikvaš пе go ‘огае!. ја пови m'əža mi go 
s'akam. v'ərvele, v'ərvele i 'eden 'ofčar go п'аЯе da p'asit 'ofci. 

Гега 
Удвоение в препозиции обязательно при опред. и возможно при неопред. 
cyu.: l'ebo го iz'ede. К'ибеіо о4’аупл пе Бау ер čul. ѕ'еуйл da l'i si јл 
vižd'al? Кліт'апліл л релт če е 05а. dva оні da i рогапл... 

Гела 
То же: zga təf'eken т'еёклпл вр і пл5'оапліл. n'i n'ašətə 51їуі хі k'a- 
глхта рғә р'іхкє. т'аіки ЧЕКЕ 2Туи ал рр izgur'i... 

Равна 
Удвоение в препозиции не обязательно: ріѕт оѓи pọol'učių јё'еғл. пл “адал 
т'їхл т’азюю гета. ~ дес'аіл уейп'ә2 gi Б'е$е zav'el и gur'əta. 

Muhurr 
Удвоение в препозиции обязательно при топикализации: d'ita e vers gat 
shênj Ка pas, at smilir'esh. ~ 'епе fmijt і stërk'atshim. уГаип е madh та q'u- 
Shin gjet'an. 

Leshnjë 
To же: edh'e kapin'ovën k'ishim përb'allë n'eve. ~ bakt'in e h'ëngri ai... 

Ератира 
То же: ta pr'ovata іа 'еуаЙ и vusk'os т'еза stu mandr'i. 

КаотёЛА 
То же: ѓа pr'ovata іа 'еуайе sto уаГат. іо рар'иёі Геі іо уагите ke- 
п'икјо ја па perpat'ai stis загап4а т'еғеѕ. іа уигипа іа sf'azume e- 
m'is tis ap'okries. 

Kpavıá / Turia 
Удвоение в препозиции обязательно при определенности и возможно при 
неопределенности сущ.: p'erlu lu-ave'a рап di m'esi. fār'ina и-агаае‘ат" de- 
adr'am" kurk'uť". аје'а bād'urea nu и kārte'aşti уйг dip. di kar ți t'atā-su аѓ 
vātām'arā tu saranda'ekśi? arme'ani ku-ay'en'ak'i li-a°n'ām" ş-li bāg'ām" la 
'иўа. 
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Карта № 48 


Обязательность удвоения прямого объекта, выраженного существи- 
тельным в определенной форме, при его препозиции 


Легенда 
Ф удвоение в препозиции (практически) обязательно 
Ф удвоение в препозиции обязательно при топикализации 
О удвоение в препозиции не обязательнее и не частотнее 
$) отсутствие грамматикализации удвоения и категории 


определенности 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.16.: Каким формальным образом раз 
решается двузначность субъектно-объектных отношений при нейтрализации 
морфологических показателей в предл. типа мак. Кучето го лапна детето?! 


Завала | 
Нейтральный порядок слов S-P-O: grom [S] ubi sijeno [О]. Объект в пре- 
позиции маркируется интонацией. 

Каменица 
То же: деге [$] uvat'ilo k'uče [О]. k'uče [S] иар'ао аеге [O]. 

Пештани 
То же: k'učeto [S] go Карпа d'eteto [О]. k'učeto [S] m'ožit da go Гарпи 
d'eteto [O], a d'etevo [S] аа го Рарпи k'učeto [O], n'e. 

Гега 
Нейтральный порядок слов S-P-O: k'učeto [5] е илраіо det'eto (О). Объект 
в препозиции маркируется удвоением: дег 'еѓо го [О]е илр'аЮ К'ибео [S]. 

Гела 
То же: k'uče [S] i ихарәіо 4'єКєпо [О]. karag'ui [$] апал z'aekan [О].; cp.: 
гаєкәп ро [О] апл karag'ui [S]. 4єКєпо во [O]i ихарәіо k'uče [$]. 

Равна 
Нейтральный порядок слов S-P-O: ќ'исеѓи [S] их арліо аегегѓи [О]. Объект 
в препозиции маркируется интонацией: dettu [О] u'apatu К'иёеѓи [S]. 

Muhurr 
Морфологические показатели нейтрализованы в неопределенной форме. Ней- 
тральный порядок слов S-P-O: ий katun'ar [S] пїһт'оп nji fëis [О]. Объект 
в препозиции маркируется удвоением. 

Leshnjë 
То xe: një kryet'ar [5] th'irri një fshat'ar [О].; ср. в препозиции: një fshat'ar 
e [O] th'irri një kryet'ar [S] – kryet'ari th'irri, fshat'ari 'erdhi. 

Ератира 
Нейтральный порядок слов S-P-O: tu śkil'i [5] (tu) д’апгиЯ tu pið'i [О]. 
Объект в препозиции маркируется интонацией: tu pið'i (tu) [О] даугиЯ 
tu 5КИТ [$]. 

КастёЛА 
То же: to cak'aľi [S] д'апгозе to 5611! [О]; ср. в препозиции: to кип ахі 
(to) [О] д арроѕе to 511 [$]. 

Крама / Тигіа 
Нейтральный порядок слов S-P-O: т'и$Ка k'ānili [5] fič'orlu [О]. Гоа! а теѓ 
[$] райе'а Гар! [О]. 5-а оѓ рікиғаніи ați'oľ [$] li 521ае "а ste'arpili [О] ш 
kālāmb'uk’.; ср. Кап! muşk'ā рға fič'or. В препозиции объект маркируется 
или удвоением: 5'апай /-Ги [О] тапе'а stih ”olu [5]., или интонацией: nā 
{е'ат o'arā аі-о'ағ 4ї-"Ьге'ат si-nu т'изка fe'ata ДО], 5'ағріШ.9),,., 
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Карта № 49 

Способ маркирования объекта в конструкциях типа мак. Кучето го ла- 
пна детето, алб. Një kryetar thirri një fshatar при нейтрализации мор- 
фологических показателей 


Легенда 
маркирование местоименным удвоением 
® разрешает субъектно-объектную двузначность 
© не разрешает субъектно-объектной двузначности 
О местоименное удвоение не является (обязательным) 


способом маркирования объекта 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.17. Имеются ли объектные конструкци 
с партитивным значением? 


Завала 
Предл. od: i tader stavíamo и šakove, і sve pomalo stavi od one gore, 
pa tader sir, pa opet stavi od one gore... ko ne voli sa mlijekom, on- 
da 5 varenikom jede od one kaše. опа mas vri, а ti kašikom mećeš od 
onoga tijesta. | 

Каменица 
Предл. оӣ: Ь'аба гп'айа od та3'Це. ‘оби od l'ebat! тој sin se пар'И o 
{е} v'ode. 'imaš li još od утс'ею? 

Пештани 
Предл. od: 'imaf ‘'е4па Б’ара, n'ogu zn'aeše od т'ајёї. s'ite r'učafne 
od k'omatot. s'ite mi pob'araja od v'odata błaga. n'e jadi od r'ibata! 
n'ogu gladna bef, sk'əršif od l'ebot. g'əltnaf od v'inoto. 

Гега 
Предл. о: n'ema da p'ieš ọt Гал уо4л, пе e 'ubava! пабах si ої ра- 
bukite. nabr'ax si оа рт'огӣеіо. apn'ax si ọt į'adenetọ. 

Гела 
Предл. 01: uč'okax sə ut xl'ebas. že sl'ožet vud'o т'аШЖи, ut s'irenə m'al- 
ku... i пєКиј te i sr'ešnəl, i t'i је i nap'il, up'ital і ut vud'ata. fəv gr'o- 
ban Гота pors, ut parst'on f'orľemə fəv gr'oban.i ud į'egeninu s'i- 
pet na vru, ta se плієа 21 і tuv'a. 

Равна 
Предл. ọt: n'ama Ал piš ut təs vud'ə. z'imi зї ut раб Ие! 

Muhurr 
Предл. prej + аблатив: ai kërk'oj prej 'ujut ton. mos p'ëi prej ktij 'uju! 
А'дпегёт prej p'eshkve, qi pru haz'izi. 

Leshnjë 
Предл. nga + номинатив: kërk'on nga 'uji j'onë. nga c'ili djath kërk'on? 
v'inin kët'u јёт'іја, dhe çfarë të k'ishim përgat'itur v'ezë, 'arrë, nga kto gj'ërat 
ushqim'ore ja u ј'ерпіт fëm'ijve. 

Ератира 
Предл. ap'o: рай ар'о ta kar'iðja! д'ог ти ap tu хто па рј'о! 

КаостёлЛ! 
Предл. аро: p'are ар ta kar'iðja! д'озе ти аро to хїт'о! тт b'inis 
ар aft'o to пего! 

Крама / Типа 
Предл. di: b'agā di у''їтЇи а п'итш р'апа ïu ağ'u”di ap'oia b'agā di-a уа- 
mbr'olui. уїп ға аиа, ап ho'arā, lo'arā lip'on di t'utili. d'ā-n’i di him'o si 
be аи! Га аі kuko 'аза! Helmut Schaller and Andrej М. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
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Карта № 50 


Наличие предложных объектных конструкций с партитивным значением 


Легенда 


Ф наличие партитивных конструкций с аблативными предло- 
гами 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.18.: Отмечается ли двойной аккузатив 
при глаголе „учить“? 


Завала 
Не отмечается, cp.: па to га naučila пегоуа majka. [volovi] su nau- 
čeni da oru i da se vraču. 

Каменица | 
Отмечается двойной аккузатив: [а səm паиб'Иа sv'oje d'ete n'ove mo- 
l'itve.;, ср. с предложным управлением: ја səm nauč'ila sv'oje det'e па 
п'оуе mol'itve. 

Пештани 
То же: d'ojde 'eden оек da go п'аибат 2'апае. 

Гега 
Не отмечается, cp.: toj те плиёї пл 516Ко пл s'ekakvi зюуа ал pri- 
k'ažuv4. 

Гела 
То же, cp.: „хо, da nauč'im d'askalkasa, v'ika, da ГЕК'оул“. рак t'a kul- 
t'urna žən'a, nauč'ilə зә {Е ал brud'ira. 

Равна 
То же, cp.: toj те е плиб'И пл r'abuta. toj те е na'učił da š'ię. 

Muhurr 
Отмечается датив одушевленного H аккузатив неодушевленного объекта: 
уе Ли і mson fm'ijës g'ermat. 


Leshnjë 
То же: mj'eshtri и mës'on nx'ënësvet тап'аїїп. ѕејеаіпі і тёѕ'оп fëm'ijës së tij 
shkr'onjat. 

Ератора 


Отмечается двойной аккузатив: и д'аѕќа/іиѕ ð'iðakśi tus таре; іи ki- 
пита pi'imata. 
КаотёАА! 
То же: о ð'askalos 'етаре tus таріг'еѕ tu ken'urja pi'imata. Возможно 
также косвеннообъектное управление: д1даКзе ~ 'emape stus mapit'es tu. 
Kpavıá / Turia 
Нерелевантный вопрос (отсутствие специализированного глагола „учить“), 
cp.: д'азка[и d'āsi la maðit'adľi по'аиа k'āndiți. (не картогр.). 
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Карта № 51 


119 


Падеж одушевленного и неодушевленного объекта при глаголе „учить 
(кого-л. чему-л.)“ 


Легенда 


>o 


одушевленный объект в аккузативе 

неодушевленный объект в аккузативе 

неодушевленный объект не в аккузативе 
одушевленный объект в дативе (косвеннообъектной кон- 
струкции), неодушевленный в аккузативе 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.19.: Отмечается ли двойной аккузатив 
при глаголе „наполнить“? 


Завала | 
Не отмечается, cp.: napuni jedan kote vode! | 
Каменица 
То же: [а səm napļln'ila torb'u səs раге. 
Пештани 


Двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен: ти п'арота} 'е-, 
den d'isak рагі. 
Гега 
То же: napan'it е сей dis'agi рагі пл t'ija d'eca, пори. 
Гела 
То же: tə у'әг2ә$ вАп'о Кио səs уә? е...і парота$ vud'o. 
Равна 
Не отмечается, cp.: ллр'әЇпї# ти ейп'і d'is'agi səs раг". 
Muhurr 
То же: vel'iu e m'ushi nji torb me p'are. si m'ushej v'orri me dhe qot. 
Leshnjë 
То же: e mbush një t'orbë те рага. 
Ератора 
Двойной аккузатив отмечен: 'irþi sti 5рИ”а k'i јеті$і tis с'еріѕ tu Пра. 
і ІиК'їа јеті$і ta put'irja хіт о. 
КастёЛА 
То же: b'ike sti spiľ'a ke јетіѕе tis с'ереѕ tu left'a. јотіѕе to p'ato- 
та ps'ixula. і mar'ia јетіѕе ta pot'irja xim'o. 
Kpavıá / Turia 
То же: luk ”ia umbl'u put'irli іт го. 
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Карта № 52 


Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе „наполнить“? 


E == 5-25 ==. 


Легенда 


ПИ Е.Г... 


Ф двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен 
О двойной аккузатив (общий косвенный падеж) не отмечен 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.20.: Отмечается ли двойной аккузатив 
при глаголе „напоить“? 


Завала 
Не отмечается, cp.: napojiti vodom. 
Каменица 
То же, cp.: ја зәт паро'Иа Кой'а səs v'odu. 
Пештани 
Двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен: / n'apiv го аа 
v'oda. 
Гега 
То же: /4-1] плр'ої Гцл k'one v'oda, c'arskite К'опе у'ойл. 
Гела 
Не отмечается, cp.: „ole, da l'i že итне р'’орл azg'a, če п'его napu'i 
522 раѕ“ 
Равна 
То же, cp.: плр'ије Кипег’е, si пар'ще səs vọd'ə. 
Миһигг 
То же, cp.: ог уос, ПЗ К'иай е m'iqve те uj! 
Leshnjë 
То xe, cp.: ti d'uhet t'i пр'орёѕћ те 'ujë ku'ajt e mbr'etit. 
Ератира 
Двойной аккузатив отмечен: и p'etrus ройЯ tis ajil'aðis піг'о. 
КастёЛА 
То же: о k'ostas p'otise tis аје'адеѕ пег'о. 
Крама / Типа 
Не отмечается, cp.: p'etrulu ааар'а v'āțli ки ‘ара. 
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Карта № 53 


Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе „напоить“? 


атр лр = Я 


ЕЕ 


Легенда 


Ф двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен 
О двойной аккузатив (общий косвенный падеж) не отмечен 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.22.: Аккузативом или локативом при 
предлоге типа рус. в управляют глаголы движения и местонахождения? 


Завала 


Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при · 


предлоге „в“ употребляется как аккузатив: muškarci Беги bedńake. і 
onda uveče i unosimo и kuću, па огтЯе. Коте nema muškarca и 
kuću da ostane, to su сто., так и локатив: ke je doša u kući, crka je 
taj čovek, srce ga prekinulo. ako je Іоќе u kući ili u selo i, on to je 
znao is pleća da kaže. 
Каменица 
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге „в“ употребляется только аккузатив (общий косвенный падеж): 
ге 'idem и ЕЁй'а2еуас. ž'ivim и kń'aževac. 2Ге4ат leb и Šp'oret. 
Пештани 
То же: 'oidof vo b'afčata. bef vo b'afčata.; ср. при опущении предлога: 
'utre Ке ‘оаат b'itola. n'ie 2їуејте p'eščani. 


Гега 
То же: оо у grad'inata. ал Бене? 4 үл у gọr'ata. 
Гела 


То же: tọg'ava ри ГигЕЕ f pešt'2. п'аўәзә лГиул vəf šər'oka l'əka тлі 
КоЯл. gu рәК'әї vəf ілу. 

Равна 
То же: і st'ignaume и 5'ейии. и 5'еіиіи їта 01 т'епе ро 5Гат. 

Muhurr 
То же: un shkoj në ma'l. ип jet'oj në kat'ûn. 'isha mshel те ni о'4. 

Leshnjë 
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге „в“ употребляется как аккузатив: ип shkoj në mal. [его] në 
Гезйп]е., так и локатив: ип shkoj në тай. аі jet'on në тай. 

Ератира 
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге „в“ употребляется только аккузатив: рат? stin ir'atira. Гога 
т'епитї stin ir'atira. 

КастёЛА 
То же: рате sta КаГаугиа. Гога т'епите stin ар'іпа.; ср. при опуще- 
нии предлога: р'ате КаГаугиа. Гога т'епите артпа. 

Крама / Типа | 
То же: lu-ark'am" tu Яткагог. s'-ți'a la тауаз'и. si-ļe'a ип" от“ ап g'asā. 
ауе'а $-'ипа tāpo'arā tru т’апа. ауе'ат kāl'ivi la vil'on'. ap'oia-ľ [еа ți Г- 
alipse'a п-в'аза.; cp. при опущении предлога:,а(„Бае‘ака Хак’ Гагѕа. 
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Падеж обстоятельства цели перемещения и местонахождения при 
предлоге „в“ 


Легенда 


© 
Ф 


только аккузатив (общий косвенный падеж) в обоих случаях 
как аккузатив, так и локатив в обоих случаях 

славянский локатив 

албанский локатив 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.23.: Падеж при предлогах типа рус. над, 
под, перед, за при глаголах движения и местонахождения? 


Завала 
Независимо от указания на цель или место — как аккузатив: Živi pod ve- 
žešnik. окираи га nad пеки Байи., так и инструментал: тети ро skri- 
йот dole. donio je za kućom. 51ебеіа iz neba pred шт. тетето pred 
jabancom glavu. pot pećinom зи živíeli tu tako. 
Каменица 
Только аккузатив (общий косвенный падеж): vrl'ila зәт pap'ir pot kr'e- 
vet, iza kr'evet. гакаёа зәт sl'iku nat kr'evet. k'uče lež'i pot kr'evet. 
pap'ir ѕей'і izat kr'evet. sl'ika vis'i паі kr'evet. 'ide pred ń'ega. 
Пештани 
То же: č'ekaše pot penš'erata. 'imat рРапта 5уей spas c'ərkvulče, nat 
5'еіоуо роге g'ore роге. s'eloto zad r'idot. 
Гега 
То же: toj е legn'al рої Ктеуаю. Гат se pred п'еро crn kon n'emu. 
tov'a [е] рої 'izbata. seł'oto zat r'idọ. 
Гела 
То же: і плуэгуЕЁ рой adn”? sl'iva. і тә d'adọxa ауа хГербыл pud 
m'išnəca. 10 səd'ešə zad m'en. pud п'ЕКул čČər'eša prəkad'i į'egancinu. 
Равна 
То же: zakač'ių роГшл 5ї nat ГерГоіѓи. toj s'ednat zat k'aštata. еу1їхл 
se pret Кт'еіл. ѕіиГо zat vrat'ata. 
Muhurr 
При „над“, под“ — аккузатив: ja v'eshin п'иѕеѕ ks'ulat, ksul m'ai ksul. se 
m'errshin lëk'ura nër sq'etlla. mrên е ka°m gjet, nër @у’а’пе., при „перед“, 
„за“ — аблатив: n'usja rr'ete mas as'aj gr'ues. përt'ej kët l'umi, ôni kat'ûn. 
Leshnjë 
To же: ...t тоз bj'erë lot mbi të vd'ekurin. nuk rri nën р'етёї. ~ qgëndr'oj p'a- 
ra d'erës. edh'e fsht'illshin të tër nj'erzit e shtëp'is, si i th'oshim ne, pas v'atre. 
Ератира 
Аккузатив: і y'ata kr'iftiki k'atu аро tu kriv'ati. i y'ata vr'iskiti k'atu 
ap'o tu kriv'ati. 
КаотёлЛ! 
То же: уагите р'апо аро ta рГеЯа рап". і tual'eta ‘те p'iso аро to 
sp'iti. ke tin 'evale ap'o kat sto łev'eti, sto kaz'ani, ti yri'a. 
Kpavıá / Turia 
При „за“ — аккузатив: fič'orlu... d'uśi akl'o аір“ nā k’'atrā... $4 и ave'a 
sālāg "йа m'ula ари k'asā. Cp.: kāt'uşa si ask'umsi pärg ”os di me'asā. ać'ali 
li аана p'anda ӣіпа'іпаі di bise'arkā. кеа p'iṣsa prā-g? о. йі me'asā. 
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Карта № 55 


Пространственные конструкции цели перемещения и местонахожде- 
ния со значением „над“, „под“, „перед“, „за“ 


Легенда 


о ® 


простые предлоги и их управление 
только аккузатив (общий косвенный падеж) 
дополнительная дистрибуция аккузатива и аблатива 
как аккузатив, так и инструментал 

наречно-предложные конструкции, аккузативное управление 
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.24.: Какой падеж или предложная кон- 
струкция употребляется в случае типа серб. Оне ноћи / ону ноћ падала је 
киша? 


Завала 
Аккузатив существительного с указательным местоимением: опи пој ра- · 
dala je kiša. treba da пе jedeš te den brašńeno. 

Каменица 
То же: ѓиј поз bil'a k'iša. tuį уебег bil'a k'iša. on'ija dən ЫГа k'iša. 

Пештани 
Общий косвенный падеж существительного в определенной форме: 
'utroto p'adnalo doš i пе sme 'ošle п'іКаае., наряду с конструкцией с 
указательным местоимением. 

Гега 
Общий косвенный падеж существительного с указательным местоиме- 
нием: гол den e рлапао doš. 

Гела 
То же: ѕ'ај= noš і lət'elu udv'ənka. і n'oje dern nə r'abutiš, stu'iš, ka- 
коби i da e dern. 

Равна 
То же: təs noš тп'ови Б'є$е str'ašen зәт'әте. 

Muhurr 
Аккузатив существительного с указательным местоимением: po mo, at 
na't, si t'thash ип, at dit, si jan patk'u: l'ulet, п'аК$А'а°т jan nez. е k'ishtin 
lajmr'u:, si fil'a°n na°t do v'ina., и без такового (существительное B опре- 
деленной форме): n'ôtën, ді shko?j, b'ite sh'ai. 

Leshnjë 
То же, с местоимением: аѓ'ё mëngj'esin tj'etër u bë dj'ell. at'ë nat, që и 
kth'ye ai, e z'uri sh'iu. и без такового: n'atën që kal'oj, n'atën е shku'ar b'inte 
shi. 

Ератора 
Аккузатив существительного с указательным местоимением: aft'i ti n'i- 
жа 'evrixi. 

КастёлЛА 
То же: aft'i ti п'іхіа ‘еугехе. 

Крама / Типа 
Общий косвенный падеж существительного с указательным местоиме- 
нием: аеѕѓоаи 'а по'аріі аааеа plo'ai., и без такового (существительное в 
определенной форме): l-ayun'i по'аріеа de-au'a. 
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Темпоральная конструкция со значением „в ту ночь" 


Легенда 


@ 
О 


как указательное местоимение + существительное в аккуза- 
тиве, так и определенная форма существительного 

только указательное местоимение + существительное в ак- 
кузативе (общем косвенном падеже) 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.1. Имеется ли форма датива существи- 
тельных имен собственных и нарицательных одушевленных м.р.? 


Завала 
Регулярны формы датива всех существительных, в том числе одушевлен- 
ных M.p.: poruči оси i majci! reke je svome bratu da ти napase ovce. | 

Каменица | 
Отсутствует форма датива имен существительных, Cp.: r'ekla səm па 
stoi'ana, па br'ata аа d'oide. 

Пештани 
То же: ге ти па sr'ika п, па гаама аа dojt! 

Гега 
То же: Б/а$кл ти гебе пл Чеаоо kọostad'in. пл ọfč'aro ти 4050 пл 
ak'əlọ п'еЯо. п'ови р'аѓе sam ти kažv'ała пл тл? о si. 

Гела 
Форма датива чрезвычайно редка и отмечена только у терминов родства: 
ta Яги Гоги БЕ пл! КиК'ипе, i ГЕ ви zan'esux пл d'eda, иап'езиу 
gu d'edumu da sə sv'iva сае’ага, ta Ал m'u se sv'etnə ирғә$ uč'inə. 

Равна 
Отсутствует форма датива имен существительных, Cp.: k'azvam пл stu- 
l'ana. k'azvam пл а’а4л. 

Миһигг 
Форма датива(-генитива) образуется без ограничений: і Кот thon gj'alit, 
v'ocit. 

Leshnjë 
То xe: një b'oti i k'ishte vd'ekur еги аја. і kam th'ënë dj'alit. 

Ератора 
Отсутствует форма датива (падежа косвенного объекта) имен существи- 
тельных, Cp.: і katir'ina 'едиЯ іи јо 115 ~ 51и јо tis ‘епа т'Ии. 

КастёЛА 
Форма генитива-датива образуется без ограничений: і kater'ina 'едоѕе 
tu ји tis ‘епа m'ilo. i n'ifi ‘еяйете tu yambr'u рик 'атіѕо, yrav'ata, 
t'ote st'elnane k'e es'oruxo. | 

Крама / Типа 
Форма генитива-датива образуется без ограничений, но обычно от оду- 
шевленных существительных: l-adući'a māng'area, l'aptili, kafelu а t'ur- 
kului. „у’огу’е, аг Ф425" a bārb'a-n’ui, їо јир'“ dāş". ...kā уа-Г дак аг l'ala 
de-a ti Ь'ага tu ud'ā. 
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Наличие дативной формы имен существительных м.р. 


Легенда 


Ф 
А 


5: 


форма датива(-генитива) образуется без ограничений 

форма датива образуется редко и только от имен собствен- 
ных и / или терминов родства 

форма датива не образуется 


Helmut Schaller and Andrej М. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM 
via free access 


00063011 


132 


| 
| 
Категория падежа. Датив. 1.3.3.2.: Употребляется ли в значении датива 
конструкция типа на + общий падеж? | 


Завала 
Искомая конструкция в значении датива не употребляется. 

Каменица 
Конструкция с предлогом пл является единственным средством выражения 
косвенного объекта: ја dum'a па оубагапога. па mlad'otoga br'ata 
d'ado. r'ekla зәт па br'ata da d'oide. Гигат s'eno па 'оусе da ed'u. 

Пештани 
То же: r'eči mu па sr'ika п аа ой. 

Гега 
То же: kọostad'in e геклЁ пл іу'ап. 

Гела 
То же: r'ekux пл ọfč'eren, Се їтл x'ubavə ‘орса. т'апәзә na čəl'ekan 
xl'ep! kak'of armag'an že prəv'odəš na т'а{Ке tə? 

Равна 
То же: d'adọ іо'їсліл па Гера. 

Миһигг 
Искомая конструкция не образуется. 

Leshnjë 
To xe. 

Ератира 
Конструкция с предлогом 5е употребляется наряду с формой аккузатива 
без предлога: и j'anis 'ipi stin mit'era... i katir'ina 'едиЯ tun j'o tis ~ іц 
То tis 'ena m'ilu. 

KaoTÉÀÀI 
Конструкция с предлогом se является более частым средством выражения 
косвенного объекта, чем беспредложный генитив(-датив): і kater'ina 'е- 
доѕе sto јо tis 'епа m'ilo. чхе уаїіі 'е& огеа kul'urja, рг'атаїа m'esa 
ke t'a stile stim Берега. 

Kpavıá / Turia 
Конструкция с предлогом la является более редким средством выражения 
косвенного объекта, чем беспредложный генитив(-датив); помимо этого, 
она часто имеет дистрибутивный оттенок значения: i v'ai аа la ,'ага 
nve'astā i v'ai da la у'едиа ги}. dum'inika ‘аа, bāg'ām" тї'гап' n"isTi la та 
m'ārľi, fr'asľi la pār'indā. ş-lu mb'artā ş-glik'o Іа 4ип’'аиа t'utā. afu и ага, 
pr'eftuľ u de'adi la tr'ei јит'еРі. 
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Предложная конструкция в функции косвенного объекта 


Легенда 


ө 
Ф 
Ф 
3 


предложный косвенный объект имеется 

как единственное средство выражения 

как одно из возможных средств выражения 

как более редкое и семантически ограниченное средство 
предложный косвенный объект невозможен 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.6.: Имеются ли случаи удвоения объекта, 
выраженного существительным с неопределенными местоимениями типа 
некий, один? | 
| 

Завала | 

Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 
Каменица 

Косвенный объект, выраженный существительным с неопределенным 

местоимением или артиклем, может быть редко удвоен: па іедпоға 

čov'eka r'ekla зәт (ти) аа d'oide. | 
Пештани 

Удвоение регулярно: k'oga ти go k'ažaf 'оуо{ zbor па 'е4еп k'omšija, 

toi se p'očudi. 


Гега 
То же: Ал? ах ти пл ed'in Соу'ек, 'edi Кое si. пл ей'їп vojnik dọš'el 
ти red ал... 

Гела 


r 


Удвоение не имеет места, cp.: na ad'in komš'ije лѕоуа ро k'azax. 'e, 
tuka səm p'očnala da pr'ave pọod'arək na edn'o mum'iče. na ПЕКАГ čo- 
veg ро d'avaxa za b'oga. i še ust'avet na n'ekva b'edna vdọov'ička. р'аК 
na n'ekva nəv'esta m'ožə da st'orə mago da nə m'ožə ал sə rud'i. 
Равна 
То же, cp.: пл е{'їп биу’еКк ри К'атли. 
Muhurr 
Удвоение регулярно: 'ene i ka°m lôn nji dj'ali — sah'it. 'edhe ja sh'eti nji 
kushr'îni, hal'iti. 


Leshnjë 

To же: і thon një v'ëndi qaf e m'artës. kur ja thash Кёге një komsh'iu, u çud'it. 
Ератора 

Удвоение не имеет места. 
КастёлЛА 

То же. 


Крама / Типа 
Удвоение регулярно, при существительном в форме датива: ајі'а k'arti Гі 
и ае а ип'иі kāl'uyār"., при конструкции с предлогом la удвоение не 
имеет места (картографируется раздельно). 
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Удвоение косвенного объекта, выраженного существительным с неопре- 
деленным артиклем или местоимением 


Легенда 


А 
ө 
Ф 
О 
© 


удвоение обычно 
при синтетической форме косвенного объекта 
при аналитической форме косвенного объекта 
удвоение очень редко 
удвоение отсутствует 
отсутствие грамматикализации удвоения 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.9.: Зависит ли наличие или отсутствие удво- 
ения косвенного объекта от порядка слов в предложении? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 
Каменица 
Удвоение при препозиции объекта возможно: па боуека геа səm ти 
аа d'oide., но обычно отсутствует: па mlad'otoga br'ata d'ado. 
Пештани 
Удвоение косвенного объекта обязательно независимо от порядка слов:. 
ти r'ekof па ‘о[бато!. b'e sve ти во k'ažale па m'arjana! па yo- 
Гойе ти kl'adofne j'arem. ти k'ažaf па 'eden k'omšija. 
Гега 
Удвоение при препозиции объекта возможно: пл ofč'aro ти 0$ 'о пл 
АК'әфо... a na п'абЦл тего@ ти v'ikat р’орего., но не обязательно: NA 
dr'ugata kaž'uvam. 'опо пл razb'oo v'ikat sta? пл т'а[Кл ти гесе. 
Гела 
Удвоение при препозиции объекта отсутствует: пл b'aba vi пе dọbr'e. 
pak пл п'єКул nəv'esta т'о2ә da st'orə тля’. i t'e slagat par'i пл 
t'ablana ә na z'oken xi d'avat.i na тот'апл тәК'әї səg'a... 
Равна 
Удвоение при препозиции объекта отсутствует: пл bast'ite d'umalľi bub’. 
na [5’аково Ч’а4оите ро ‘еапл. пл b'ednijo у'әніпліл е4п'э g'əska. 
Muhurr 
Удвоение косвенного объекта обязательно независимо от порядка слов: 
оғ уос, ku'ale do и ‘арёзй иј, е dh'ênve јо. ha, і vem Гше е shëngj'ergjit, 
mt'ênit ja vem те р 'ёја k'okës, e rrethek'ojm përp'ara ak'ollës për bukur'i. 


Leshnjë 
То же: ag'imit i ndihm'oj un. 
Ератира 


Удвоение объекта в препозиции обязательно при топикализации: гип VU- 
5К'о ~ stu vuśk'o tun ‘едиза 'епа Яу’аги, tun идіу'о деп dun 'eðusa.; 
удвоение предложной конструкции возможно только B препозиции. 
КастёлЛ! 
То же: tis m'anas tis ~ sti m'ana tis tis Тре ‘ой f'evji. 
Крама / Типа 
Удвоение падежной формы датива обязательно независимо от порядка 
слов: 5'ааї afendik'olu $-Р риге'ай 'unā k'arti а pikur'arlui, ки ип" fič'or" di-a l'ui. а 
pikur'arlui ар деа" 'unā ćiy'arā, а ибіу'оіиі nu Г deď“.;, удвоение предложной 
конструкции возможно только в препозиции: la yalop'ula t'ik'i-P дак" 
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Карта № 60 


Обязательность удвоения косвенного объекта в определенной форме 
при его препозиции 


Легенда 


удвоение обязательно независимо от порядка слов 
при синтетической форме косвенного объекта 
при аналитической форме косвенного объекта 
удвоение в препозиции 
обязательно при топикализации 
возможно 
отсутствует 
отсутствие грамматикализации удвоения и категории 
определенности 


D000 ©» 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.10.: Датив (форма косвенного объекта) или 
аккузатив употребляется при глаголах типа рус. помогать и верить? 


Завала Г 
Глаголы управляют как аккузативом: ovoga čoeka пе treba vjerovat. . 


. 
= | 


svečeve vjerujem. і to nas pomagala i rusija., так и дативом: пе možeš. 
mu vjerovat и denešńe doba. і mora pomaga neko onome gazdi. 
Каменица 
Глагол „верить“ управляет как аккузативом: sid gl'adnoga пе v'eruje. [а 
te пе у'еғијет., так и дативом: ‘опаа ti у'еғијет., „помогать“ — дативом: 
pomag'ala səm па т'щег da й'епето s'eno. 141 аа ти рот'огпе$! 
Пештани 
Глагол „верить“ управляет как аккузативом: Słob'odana пе g'o уегуат. 
s'itniot Соек gł'adniot пе g'o уегуй., так и дативом: па ѕіођБ'одапа n'e 
ти v'ervam. s'itniot Č'oek па gł'adniot п'е ти у’егуй., „помогать“ — 
дативом: "уап pom'agat па p'etreta. 'odi ротой ти па т'ә2а и! 
Гега 
Глагол „верить“ прямопереходный: b'aba суел пе m'e уегиул, Г Газ 
пе ‘а уегиулт., „помогать“ управляет дативом: пе m'i е теГойЦл ро- 
m'ognal. Ке ти pom'ognat. 
Гела 
Глагол „верить“ управляет как аккузативом: zdr'av b'olan nə уєғиул., так 
и дативом: v'anu nə уєғул пл b'aba cv'eta. ГЕ ти па v'ervam., „помо- 
гать“ — дативом: pum'aga пл rud'iľkata i Кора b'ebenu. уогумо Ал ти 
рит'орпәіә! kvo da xi pum'agaš? 
Равна 
Глаголы управляют дативом: пе 'е da ти уагиул5. as пе m'u уатлт. 
пе m'oga da ЇЇ pom'ogna. Ї5'ісКіѓе pom'agat па st'ari. 
Muhurr 
Глаголы управляют как аккузативом: un e bes'ova vel'iun. un e n'efa ve- 
l'iun., так и дативом: un i bes'ova ag'imit. un i пей sojt vel'iut. 
Leshnjë 
То же: un е bes'oj, ndihm'oj ag'imin. ~ і bes'oj, ndihm'oj ag'imit. 
Ератира 
Глаголы управляют аккузативом: $ vuiþ'o. дет bist'evi tin aðilf'i tu. 
КасотёлЛ! 
То же: se voiþ'ao. о aðelf'os деп dim bist'evi tin aðelf'i tu. 
Крама / Типа 
Глагол „верить“ управляет — аккузативом: nu l“ pistips'esku.; „помогать“ — 
дативом: fr'atili пи ağ'utā а s'or-sai. „'ela 5-п’-абгир si-skut'em" "Oh "ата 
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Карта № 61 


Управление глаголов типа рус. верить (кому-л.), помогать (кому-л.) 


глагол „верить“ управляет 
только аккузативом 
как аккузативом, так и дативом 


А 
А 
А только дативом 
глагол „помогать“ управляет 
Ф только аккузативом 
® как аккузативом, так и дативом 
О только дативом 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.11.: Управление глагола типа рус. приго- 
товить (для кого-л.) 


Завала 
Глагол управляет как дативом: ovo je 5ртетйепо mojoj braći., так и KOH- 
струкцией с предлогом za: ovo je spremńeno za moju braću. | 

Каменица 
Глагол управляет конструкцией с предлогом za: оу'0{ spr'emeno га mo'ega 
br'ata, za тоги Баји. 


Пештани 
То же: ‘оуа га4ете go зргетат za m'oi га Ка. zg'otveno е za то! 
br'aika. 

Гега 
То же: іоуа ро ргіроіуїте za то’Ие гие. іоуа ро prigotv'iy гл 
m'oa brat. 

Гела 


То же: as'aje pladn'ina і zgud'ena 24 т'ойә br'ake. т ро К'атултә r'u- 
ba səg'a dr'exinə Фепо зл prəg'otvenə 24 тот'їСєпи. 


Равна 
То же: še рте’оплте za m'ojo brat пЕЯи. 
Миһигг 


Глагол управляет как дативом: Ай ’дпаги, dh'ôndrit і pregad'itshin ktô., так 
и конструкцией с предлогом për + аккузатив: kët drek e Ка’т пгед për 
vel'iun. 

Leshnjë 
Глагол управляет конструкцией с предлогом për + аккузатив: ky 'është 
prëgat'itur për të 'atin. 

Ератора 
Глагол управляет как аккузативом: ѓи it'imasa tus aðelf'uz ти, так и 
конструкциями с предлогом se: tu ИЛтаза stus aðelf'uz mu., и с пред- 
логом Ја: tu it'imasa ja tus aðelf'uz ти. 

KaoTtÉÀÀI 
Глагол управляет как генитивом: et'imasa tu peðj'u na f'ai., так и KOH- 
струкциями с предлогом se: to et'imasa sta að'elfja mu., и с предлогом 
Ја: to et'imasa ја ta að'elfja ти. 

Kpavıá / Turia 
Глагол управляет как дативом: adr'ai [а'й a fr'ațlor i tā fr'ațľi., так и KOH- 
струкцией с предлогом tã: ип“ adr'a t 
а п'ип/и 5-‘ип" adr'a tā р’ейиГ. 
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Карта № 62 


Из непредложного управления глагола „приготовить (для кого-л.)“ 


Легенда 


О отмечено косвеннообъектное управление 
©® отмечено прямообъектное управление 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.13.: Управление глагола типа рус. возвра- 
щаться (к кому-л.)? 


Завала 
Пространственный предлог Кой: vraćam se kod оса. ра se оре vrati 
kod ОУЕСЕ. 

Каменица 
Пространственный предлог kod: уубат se kod Баги. 

Пештани 


Пространственные предлоги еј и kon: і pak si se vr'aščat Ке 'ofcite. i 
рак se утай Ҝеј ~ Коп таща mu і Ҝеј ~ kon t'atka mu., а также 
косвеннообъектная па-конструкция: і mu se vr'ati раќ na t'atka mu i 
па т'ајка mu., местоименное удвоение которой указывает на ee непро- 
странственную интерпретацию. 

Гега 
Пространственный предлог kəm: vr'aštam se kəm ГаКо mi. 

Гела 
Пространственный предлог nax: v'ornalu se і пах t'etka ти. 

Равна 
Пространственный предлог рї: "Ко se vr'ašta pri т'а{Кл si. 

Миһигг 
Пространственный предлог Ке + номинатив: gj'ali и thke Ке Ь'а“Ба. 

Leshnjë 
Пространственный предлог tek + номинатив: и kth'ye tek і j'ati. 

Ератира 
Предлог se, образующий также косвеннообъектную конструкцию: и jos 
мая stum bat'era tu. 

КастёлЛ! 
То же: еу'о j'irisa stom bat'era ти. 

Крама / Типа 
Предлог la, образующий также косвеннообъектную конструкцию: іо mi 
turn'ai la af'ei-mea. 
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Карта № 63 


Управление глагола „возвращаться (к кому-л.)“ 


Легенда 


А управление специализированным пространств. предлогом 
управление предлогом, образующим также косвеннообъ- 
ектную конструкцию 

@ пространственная интерпретация конструкции 

Ф косвеннообъектная интерпретация конструкции 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.14.: Датив или предложная конструкция 
употребляется в значении „сесть на коня“ в случае непереходности глагола? 
| 
Завала | 
Пространственный предлог na, в балканославянских говорах образую- 
щий также косвеннообъектную конструкцию: popeo зат se па Копа. 
sio səm па Койа.; cp.: родаба зат Копа. 
Каменица 
Пространственный предлог па, образующий также косвеннообъектную 
конструкцию: k'ačim зе па Коп'а. Cp.: jaš'ali smo k'ońi. 
Пештани 
Нерелевантный вопрос (глагол является переходным). 
Гега 
Пространственный предлог па, образующий также косвеннообъектную 
конструкцию: ИТ пл k'onọ se kač'ix ИТ na тле'агеіо, ИТ у[лп'ах зе 
пл... kač'ix se пл n'ego. 


Гела 
Нерелевантный вопрос (глагол является переходным). 
Равна 
То же. 
Muhurr 
Датив: k'alit і h'ipim. 
Leshnjë 
Датив: i h'ipi m'ushkës., а также пространственый предлог në + аккузатив: 
h'ipi në kal ~ k'alët. 
Ератира 


Пространственный предлог se, образующий также косвеннообъектную 
конструкцию: ап'еуїКа stu 'ашуи. 

КасотёАА\! 
То же: an'evika sto 'а[оуо.; ср. также: (tin) гауаП5е ti уа{д'ига. 

Крама / Типа 
Пространственный предлог рга, образующий также прямообъектную кон- 
струкцию (особо не картографируется): ş'-se-ark'ā апга!аг рга m'ula al'a- 
паа. за4'‘и рға уит'а”. 
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Карта № 64 


Из управления глагола „сесть на (средство передвижения)“ 


ДА управление специализированным пространств. предлогом 
косвеннообъектное управление 


© датив 
Ф) предложная конструкция, идентичная косвеннообъектной 
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.15. Отмечается ли дативное управление в 
конструкции типа алб. / del përpara „встретиться кому-то“? 
| 


Завала 
Отмечен прямопереходный глагол „встретить кого-то“: odila зәт Зайот 
i srela səm duška. 
Каменица 
То же: тој'еға m'uža згеЦа komš'ika па p'ut., а также конструкция 
„выйти кому-л. навстречу“: па тој'ера m'uža komš'ika iz'ašla и s'usretu. 
Пештани 
То же: sr'etnaf 'ейпо d'evojče. 'ейпа 2'епа ті 'izleze vo ѕ'иѕғеї. 
Гега 
То же: kren'ala ‘еапл b'aba, sr'ela dr'uga b'aba. izl'eze тї Гл Соу'еК 
п Asr'ešt4. 
Гела 
Отмечен прямопереходный глагол „встретить кого-то“: mum'ičenc'inu 
sr"ošnalu Б'абл т'есл. sr'ešnal је і bašt'a тә. 
Равна 
То же: sr'ešnax е4п'о тот'се. tos тә? 4е4 ви 57'е$плите. 
Muhurr 
Отмечена конструкция „выйти кому-л. навстречу“: gjuet'arit i d'ilte zhdo 
dit p'ara nji uk. ...па d'ulën nj'erëz përp'ara. 


Leshnjë 
To xe: na du'alën nj'erëz përp'ara. i d'ilte përp'ara një ujk. 
Ератира 


Отмечен прямопереходный глагол „встретить кого-то“: их”еа tun Ят'апа 51. 
КаотёлЛ! 

То же: их’еа ton śin'andise. 
Крама / Типа 

То же: Р-апайтыз'ї акГо „al'i paş'a, їо ата v'oi v'in™, d'āsi. andāmus'iï tr'ei 


fič'or.. 
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Карта № 65 


Дативное управление в конструкции типа алб. / del përpara „встре- 
титься кому-л.“ 


Легенда 


Ф  дативное (косвеннообъектное) управление отмечено 
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струментала (в том числе в окаменевших оборотах)? 


Завала 
Имеется падежная форма инструментала: malo ga гарай vrelom vodom. 
daskom pokrivena, Катешта zidana. і опа Шефа $ опіјета drvima 
ао па jednu škalu.ja z braćom па igranke. 
Каменица 
Имеются редкие петрифицированные и адвербиализованные формы: 
įj'utrom ЫГа k'iša. ti si oš'əl 'ujutrəm. 
Пештани 
То же: r'edum se n'aredi. 
Гега 
Петрифицированных форм инструментала в материалах не отмечено. 
Гела 
Имеются достаточно частые петрифицированные и адвербиализованные 
формы: 5’2апло і К'оғѕіитп'орї. vas'il gel'ata, zəšt'otu Бе оа gel'a r'o- 
dum. Го4ит sa se пл rət nared'ilə. тәп 21 зәт р'’оКит. 
Равна 
Петрифицированных форм инструментала в материалах не отмечено. 
Muhurr 
В албанском языке отсутствует форма инструментала. 
Leshnjë 
To xe. 
Ератира 
В греческом языке отсутствует форма инструментала. 
КаотёЛА 
То же. 
Крама / Типа 
В арумынском языке отсутствует форма инструментала. 
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Наличие формы инструментала 


форма инструментала образуется без ограничений 
имеются только петрифицированные формы 
часто 


редко 
форма инструментала отсутствует 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.2.: Какой конструкцией выражается 
значение субъекта действия в пассивных конструкциях? 


Завала 
Предлог od: ..Катпи je napravio neku grdnu, Яо Ѓийі пе trpe, і оп 
тоға da se kamenuje, tako je озизеп od Íudi. оп je imenovan ой 
ministra. | 

Каменица 
Предлог od: dec'a tr'ebe da se раге od ń'ini rod'iteli. 

Пештани 
Предлог od: p'ismoto е nap'išano od 'edna st'ara 2'епа. vo s'ełoto n'a- 
še b'eše kom'andir КГаеп od t'urcite. 

Гега 
Предлог 0г: g'oce й'еіёеу b'eše оѓ'ерлп фі t'urskio лѕК'ег. 

Гела 
Предлог ọt: kapət'an р'еіки Бе ub'it оі t'urski ask'er. baxt'atu і ut 
tetka mu. p'ismusu i nap'isanu ud adn% st'ara 2әп'а. 

Равна 
Предлог ог: дес'аѓл tr'aba da sa р'агеѓі ud ғиаїг'еГіге. 

Muhurr 
Обычен предлог p(r)ej + аблатив: ki bir'ek ôsht i pregad'itin prej n'uses., 
редок предлог ka // nga + номинатив, см. Leshnjë. 

Leshnjë 
Обычен предлог nga + номинатив: byr'eku ësht prëgat'itur nga n'usja. ky 
l'ibri ësht shkru'ar nga një gr'ua., редок предлог prej + аблатив: Ку byr'ek 
ësht përgat'itur prej n'uses. 

Ератира 
Предлог ар'о: ао іи уната yr'aftiki ap'o mna jin'eka. 

КастёлЛ! 
Предлог аро: aft'o to yr'ama yr'aftike ap'o тпа yri'a јіп 'еќа. 

Kpavıá / Turia | 
Предлог di: aće'a Кат"! z yrāps'i di 'unā m'ai. bāg'a' /'ип'ЇЇ рға К'щаГ, рға 
$ат'аги, s-'ibā az'varna ѕі-пи ѕі-ак'аја di КаГ. 
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Карта № 67 


Агентивная конструкция при форме пассива 


Легенда 


Ф аблативные предлоги со значением „от“, „из“ и т.п. 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.3.: Употребляется ли именитель- 
ный падеж существительных в функции обстоятельства образа действия? 


Завала 

Не употребляется, cp.: išli smo jedno društvo. 
Каменица 

То же, cp.: mi smo 15Ге и dr'ustvo. 
Пештани 


Номинатив неопределенной формы обычен в адвербиальной функции об- 
стоятельства образа действия: č'era 'ojdofne kump'anija Kei b'aba cv'eta. 
snek p'advit p'artałi. doš v'ərnit Кар'ајсі s'iłni. | 
Гега 
Не употребляется, cp.: n'ie c'elata іда ọd'ime. ọfc'ite se рлѕ'аі с'ео 
st'ado. 
Гела 
То же, cp.: maxal'ičkata sə smə zbər'alə kr'avətə ро iedn'a kr'avəčka. 
Равна 
То же. 
Muhurr 
Номинатив(-аккузатив) неопределенной формы отмечен в адвербиальной 
функции обстоятельства образа действия: çfar bôjn at'o nj'erëz, qi rr'ain 
gr'umull ад е? 
Сеѕћпјё 
То же: ага 'ishin fshtjell gr'umbull, edh'e lëp'ihëshin. 
Ератира 
Номинатив неопределенной формы обычен в функции обстоятельства об- 
раза действия: p'iyami раг’еа. 
КаотёлЛ! 
То же: roð'ami p'ijene і уГоза из. КаЯГата р'Ие to хита. to тпаГо 
tu диГем rol'oi. їғре to x'oni аиГ’апт. maz'eftike Кауща to x'oni Ке 
'ejine mey'alos 'oņngos Ке 'epese. 
Крама / Типа 
Номинатив(-аккузатив) неопределенной формы обычен в функции обсто- 
ятельства образа действия: аѓ'итуеа па-а“и'ат“ раг'еі. па д'иѕіт" раг'еі. 
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Карта № 68 


Номинатив-аккузатив существительного в функции обстоятельства образа 
действия 


Легенда 


© номинатив(-аккузатив) неопределенной формы в адверби- 
альной функции обстоятельства образа действия 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.4. Аккузатив или инструментал упо- 
требляется в значении „наполнить (что-либо) чем-либо“? 


Завала 
Генитив: napunio sam Зероуе para. парит jedan kote vode! 
Каменица 


Инструментальное управление (предлог səs): пар[п'а зәт Гауог səs 
vodu, torb'u səs раге. 

Пештани 
Общий падеж: go п'арота К‘’агапо! v'oda. ті п'арота $ер’ойе р'ап. 

Гега 
То же: плрлп' e сей dis'agi рагі пл t'ija d'eca. 

Гела 
Как общий падеж: {2 у’2722$ edn'o kuf'2 səs vəž'e, i tək'a nad'olu m'uš- 
пә$ nəz bun'aren, i nap'olnəš уи@', і izm'əknəš {Е пле’ого., так H HH- 
струментальное управление (предлог 525): je плр'оЇтих Č'olen sas s'enu. 

Равна 
Инструментальное управление (предлог 525): ШТ bak'ər səs vud'a, "Ш... 
to е p'əlnato səs т1з41. плр'әЇпї! ти ейт'ї 415'ар1 səs par'i. 

Muhurr 
То же (предлог те + аккузатив): e m'ushëm plot me ni plis t’v'okël. зай'апа, 
m'ushshim зай'а’па me p'etlla. si m'ushej v'orri me dhe qot. 

Leshnjë 
To xe: n'usja e mb'ushi v'edrën plot me shk'umë. u mbush v'edra me q'umësht. 
u k'ishin mb'ushur me b'ajga k'afshësh. 

Ератира 
Как аккузатив: і /иК'1а јеті$і 'епа put'iri жт'о. 'irþpþi sti 5рїЇ'а ki j'e- 
ті$і tis c'epis tu llift'a., так и инструментальное управление (предл. mi): 
j'emiśi гіп запаа mi kar'iðja. Ср. аблативное управление (предл. аро): i 
c'anda їпі jim'ati ap'o kar'iðja. 

KaoTtÉÀÀI 
Как аккузатив: b'ike sti spiľ'a ke j'emise tis c'epes tu left'a. j'emise ta 
pot'irja xim'o. j'omise іо p'atoma р#'їхи!а. to ip'ojio j'emise пега., так и 
предлог me: і mayðaľin”i j'emise 'епа pot'iri me хїт'о ke ton К'еғаѕе 
ton g"irjo j'oryo. to ip'ojio j'emise те пега. Ср. предлог ар'о в значении 
„наполняться“: to ip'ojio јетіѕе ap'o іа пега. 

Kpavıá / Turia 
Как общий падеж: luk”ia umbl'u put'irli him'o., так и предлог ku: Гик "іа 
umbl'u put'irli ku ћ'іто., и предлог di (обычное средство выражения): li 
'umblu di lāl'ud ta я Га lāl'udli ați'ali ар'оіа si'ara. ...şi si-umbl'u v'alea di 
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Управление прямопереходного глагола „наполнить (что-либо) чем-либо“ 


Легенда 


А 
№ 
& 
* 


беспредложное управление 
генитив 
общий косвенный падеж, аккузатив 
предложное управление 
инструментальный предлог „с“ 
аблативный предлог „от“ 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.6.: Как выражается значение „3a- 
болеть чем-либо"? 


Завала 

Предлогом od: razbolio se о teške bolesti. 
Каменица 

Предлогом od: razbol'ela səm se о t'ešku b'oles. 
Пештани 

Предлогом so: bog'atiot se r'azbole so t'eška b'oles. 
Гега 

Предлогом 0/: t'oja se razbol'e фі t'eška b'oles. 
Гела 


Предлогом ог: tug'ava ти sa se razbul'elə ufc'etə ud лап'о b'oľke. і ри 
иуиГп'аулі, Št'otu se razbul'el ud b'əbr'ecə. 

Равна 
Предлогом ог: ғл2риГаі se оі t'eška b'oľes. 

Muhurr 
Предлогами prej + аблатив и ka // nga + номинатив: m'ëisri д smun prej 
vr'ugju. a'i и smun prej perën'ie. vel'iu ôsht smun nga kr'ahi. 

Leshnjë 
Предлогом nga + номинатив: sëm'ur nga kr'ahu, nga reumat'izma. 

Ератира 
Предлогом аро: ar'ostigi ар'о varj'a ағоѕіја., а также беспредложно: 
а7'05151 уатра аг’о5ца. 

КастёАА! 
Предлогом аро: ar'ostise ар'о уаг’а аг'о$Ц{а. 

Крама / Типа 
Глагол раѓ „потерпеть (страдания)“ прямопереходный: у-а{'ати та m'arli 
fič'or" рага ka plivr'it, ka айгат., глагол h”'iu пірѓгиѓ „болеть“ управляет 
предлогом di „от“: nipt'u di еге'аиа трие'ам. 
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Карта № 70 


Из управления глагола „заболеть чем-либо“ 


Легенда 


АА инструментальное управление 
Ф беспредложное (аккузативное) управление 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.7.: Как выражается значение „стре- · 
лять из ружья“? 


Завала 
Инструменталом: ako prvi дозе, onda риса рійоЃот ispre кисе. „ра 
те си ја sad аа рисат?“ 
Каменица 
Инструментальной конструкцией (предлогом səs): g'ašam səs р'и$Ки. 
Пештани 
Общим косвенным падежом: p'uška Гэтат. 


Гега 
То же: frla p'uška. 
Гела 


Общим косвенным падежом: f'orl'em p'uškasa (при прямом опросе), и HH- 
струментальной конструкцией (предлогом səs): izgərm'el s їә/'еК. 

Равна 
То же: гг'әтулї p'uška. ~ вагт’а! səs p'uški. 

Muhurr 
Аккузативом: nëq'oftse k'ishin arm, ath'er sht'ishin nji arm., и инструмен- 
тальной конструкцией (предлогом me + аккузатив): sht'ite tre her m’pushk 
ki. 

Leshnjë 
To же: лел pushk. zbr'asnin arm kur afr'ohëshin, zbr'asnin një arm për të 
dhën shenj. ~ gell'oj me pushk. 

Ератира 
Инструментальным предлогом те: r'ixnu ті tuf'eki. 

КастёЛА 
То же: "їхпо те to tuf'eki. 

Крама / Тигіа 
Инструментальным предлогом ku: аг'ик“ ku tuf'ek’a. 
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Карта № 71 


Управление глагола типа серб. пуцати (пушком) 


О исключительно инструментальное 
Ф как инструментальное, так и прямообъектное 
Ф исключительно прямообъектное 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.8.: Управление глагола типа рус. 
пахнуть (чем-л.)? 


Завала | 
Источник или характер запаха выражается предлогом па: soba miriše па | 
sir. и sobu miriše па cvijeće. | 

Каменица 
То же: mir'iše па t'ikvu. 

Пештани 
То же: ті m'irisat па tikv'ojna. 

Гега 
То же: zamirisa mi na КИТ. 

Гела 
То же: mər'išə na v'osək. pək ГЕ zamər'isa 15 da v'ige, mər'išə li пл 
z'eme, nəl'i ləž'ela fəv zəm"əna. 

Равна 
То же: т1"75е пл пЕЯи. da К'а2ет па... 

Миупит 
Значение „пахнуть“ выражается перифрастическим глаголом vjen er, к 
которому присоединяется номинатив-аккузатив существительного со зна- 
чением источника запаха: 'erthka 'era k'ungull! shp'ais і vjen 'era k'unguil. 

Leshnjë 
То xe: vjen 'era k'ungull {*i / të pjekur}. në shtëp'in e tij kundërm'on 'era 
К'ипгийЙ. 

Ератора 
Источник или характер запаха выражается либо беспредложным аккуза- 
тивом: і str'uņga mir'iźi у'аіа., либо предлогом ар'о: mir'iźi ар'о ІиГи- 
дја. і str'uņga mir'iźi ар'о у’айа. 

КаотёЛА 
То же: ѓа struņgol'iþbja mir'izun уфа ~ аро y'ala. теля 5Котдо ~ 
ар'о 5К’огдо. 

Крама / Тигіа 
Источник или характер запаха выражается либо общим падежом: алр 'иғ- 
de'aśti lāl'ud., либо предлогом di „от“: tu Киг'іпа апе 'иғеа di ја'і. angur- 
de'aśti аі ІаГид. 
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Карта № 72 


Управление глагола „пахнуть (чем-л.)“ 


Легенда 


А беспредложные падежные формы 
предложные конструкции 

© аблативный предлог „от“ 

$ предлог „на“ 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.9.: Как передается значение „(де- 
лать что-либо) вручную“? 


Завала 
Инструменталом: ja пе туеят [ер rukom. ranije smo tkali rukama.; 
ср. наречие ručno: а bogami, mlatimo, ručno, ovako. | 

Каменица | 
Инструментальным предлогом səs: ispl'ela зәт оу'о{ sə sv'oje r'uće. Га 
sam паргау’Иа toj səs то{'и r'uku. 

Пештани 
Предлогом пл: р'оғапо rab'otafne рк'їКе n'a-race. 

Гега 
То же: fs'e пл r'aka tk'aexme. s'ama $ ах n'araka. 

Гела 
Посредством предлога пл: пл rak'a z gu т'є$єхтә., В том числе и при 
удвоении: пл п'а-ғәсә Г& səs 5отра si ро 2 оплхтә пл п’'а-гасо., а Tak- 
же посредством инструментального предлога 525: tak'a faf kurət'a м 
т'є$єхтә 5 глс'еа.; ср. также наречие r'əčnu: "'’эбпи si ви т'є$єхтә. 

Равна 
Посредством предлога пл: pr'aviyme dar пл кАК'ә. 

Muhurr 
Инструментальным предлогом те + аккузатив: jo, me до, те do'r. ип е 
kam bô me durt e m'ëja. 

Leshnjë 
То же: e k'emi b'ërë me krah. 

Ератира 
То же: га r'uxa ta k'anami mi іа х'екја ~ mi tu xer. 

КаотёЛА 
То же: ta r'uxa іа if'ename те іа хера ~ to х'егі. те ta х'енја to 
tr'ivame. іа уа2іѕ те to х'егғі.; ср. предлог se при глаголе „вязать“: 
ріеут 'епо sto х'егі. 

Крама / Типа 
Инструментальным предлогом Ки: str'an'’ili li аа’ат“ Ки m'ān'ili ~ т’апа. 
tr'asturlu їаға țās'uť“ di tu arāzb'oi" у-айк'а! Ки т'йпа. ...у-1и ртРГат“ 
akş'iïa, Ки т апа ;-тапе'‘ат". 
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Легенда 


163 


Как передается значение „(делать что-либо) вручную“? 


МАЧ ada ў 
ү са Е 


инструментальная конструкция 
предлог „на“ 
без лексических ограничений 
только при глаголах типа „вязать“ 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.10.: Аккузатив или инструментал 
употребляется при глаголах назначить, выбрать, взять, сделать (кем-л.)? · 


Завала 
Инструментал: postavili su ра ибиеот и našu školu. 
Каменица 
Целевой предлог za: postav'ili зи ~ izabr'ali зи пей'еЃёа та рғ'еѕейпіка.. 
Пештани | 
Общий косвенный падеж: Ќе si ро г ејте d'omazet. 
Гега 
То же: naznač'avam ро kmet. 
Гела 
То же: пери t'uruxa dər'ektur пл рітп 'агіјєіл. 
Равна 


Целевой предлог za: izbr'axa, оаӢоБт"'іхал, роѕ'осіхл ро za ргеѕей'аѓеі. zi- 
т'ахл го 24 уо{тїК v'eči. 

Muhurr 
Аккузатив: тёѕ'иѕіп е kan emn'ue drejt'orin e shk'ollës. 

Leshnjë 
To же: ...5а të jep, th'oshte fil'ani ty, që t'ka marr hysmeq'ar? 

Ератира 
Как аккузатив: tun ðj'aliksan pr'oiðru., так и целевой предлог ja: tun 
д{'аПКзап ja pr'oiðru. 

КастёАА! 
То же, аккузатив: ton ді'оғіѕап pr'oeðro. tom b'irame ery'ati., и целевой 
предлог ja: ton ді'оғіѕап ја рг’оедго. еу'о ді'аіекѕа ton d'aki ја ‘апаға 
ти. tom b'irame ја ery'ati. 

Kpavıá / Turia 
Аккузатив (общий косвенный падеж): ајі'оЃѓ аКГой, l-am şi-ami”d'oľi o'a- 
5ри. аі ’'оЃ lu adr'ai та nāp'oi о'аѕріѓ... 
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Наличие предикативного инструментала или аккузатива при глаголах 
типа рус. назначить (кем-л.) 


t 
г 


` 


Легенда 


№ предикативный инструментал 
Ф —предикативный аккузатив (общий косвенный падеж) 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.11.: Беспредложный инструмента 
или предложная конструкция употребляется в инструментальном значении? 
Завала 
Обычен беспредложный инструментал: e, uzme motikom uskopa je malo. 
zaśečeno је $еЁїгот. ne reže ga nožem, по ga slomi rukom. ja ne 
mijesim Íep rukom, по užicom., реже и, как кажется, лишь с местоиме- 
ниями, — инструментальная конструкция с предлогом s: i onda... 5 oni- 
jem udarim. і ono drvo dugečko, to se 5 tim se тео. і onda unutra 
bıje se 5 onijem u oni step. a ovoj, kašika, s kojom ja mijesim ер. 
Каменица 
Инструментальная конструкция с предлогом 525: k'opam p'ole səs тайки. 
Пештани 
То же: k'opame so d'iŘel. 
Гега 
То же: кор аете 502 dik'et. 
Гела 
То же: {= kopam səs m'otuka. səs tuč'ilka se Б'оғкл. 
Равна 
То же: Кират səs mut'ika. səs ibrik pul'ivat "т. паюю i kọpr'aľata 
səs Гаи se xr'ani nar'oda, паі. 
Muhurr 
To же (предлог те + аккузатив): i b'ôte zj'arrit те masht. 'ene e m'ora п'дпа 
те та°ѕһ bretk'osën. sa Ка°т vra kshu jasht un, те сє ара, me zag'ar... 
Leshnjë 
То же: prash'isim те sh'ata. 
Ератира 
То же: 'eskapsa іи хигаГ mi tu ðik'eli. 
КастёлЛ! 
То же: 'еѕкарѕа to xor'afi те to Кяп'ам. 
Крама / Типа 
То же (предлог ku): ş-vārlľ'iga vārl'iga Г k'indisi'a Ки kuț'utlu. 4'а-[“ Ки 
kārl'iglu тег’, 4{'а-Г“ Ки kārl'iglu. 
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Карта № 75 


167 


Способ выражения инструментального значения 


Легенда 


[ү 


беспредложный инструментал 
конструкция с предлогом „с“ 
с ограничениями 
без ограничений 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.12.: Как выражается значение „осле- 
пнуть глазами"? 


Завала 
Инструменталом: опа je oćorela očima. 
Каменица 
Инструментальным предлогом 525: обогау'е[а зәт səs 'oči. 
Пештани 
То же: oiK'orefne so 'očite. 
Гега 
Аблативным предлогом оа: окоғоу'ех оӣ 'oči. 
Гела 
Инструментальным предлогом 525: исиғғу'ғхтә 52$ ос'5ә. 
Равна 
То же: оѕГер'аі $ оё'їїе.; ср. также: ѕЃар səs ейп'оїш иК'о. 
Muhurr 
Аблативными предлогами prej + аблатив: u qarr'ue prej s'ajve. u bô sak'at 
prej s'ajve., и пра + номинатив: и qarr'ue prej s'ajt. 
Leshnjë 
Аблативным предлогом пра + номинатив: и qorru'am nga syt. 
Ератира 
Аблативным предлогом аро: tifl'opiki ар'о іа m'atja. 
КастёЛА 
То же: 'otan јеғаѕе о реіғоѕ ПГГорке аро to дек$ї т'ап.; ср. также: 
strav'os аро to па тай. 
Крама / Типа 
Аблативным предлогом di: иғу'ї di 'оКЁП., ср. также: Газ! 'orbu di 'оКИ. 
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Карта № 76 


Как выражается значение „ослепнуть глазами"? 


Легенда 


АА инструментальная конструкция 
Ф аблативная конструкция 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.13.: Беспредложный инструментал 
или предложная конструкция употребляется в социативном значении? 


Завала | 
Обычен инструментальный предлог s(a): dolazio је 2 Зеуојкот. idem 2. 
4езапкот., но возможен и беспредложный инструментал: ranije su svatovi 
пеујеѕзіот ой! sa Кошта. 

Каменица 
Инструментальный предлог səs: 1511 smo səs Туапа па ń'ivu. 

Пештани 
То же: 'о{те so К'егКїуе у l'ozje. 

Гега 
То же: 015'ебе 'еапо агуо і fan'a sọ žen'ata Ал во 505'ебе. 

Гела 
То же: ...! x'odəl fəv b'elọ топе 2їтпо vr'eme ро pet $ез т'єхсл 525 
st'arə l'udə Ал grag"'ot at'am. 

Равна 
То же: d'ode kumš'ieta 522 2еп'а si. 

Muhurr 
Инструментальный предлог те + аккузатив: 'ene й’та тгёп те gr'ue tu 
nez s'obën e tu asht'u. 

Leshnjë 
То же: 'unë shk'ova те nas'ipin në paz'ar. 

Ератира 
То же: p'au mi п ІиК'іа. 

КастёЛА 
То же: і апа те іі n'ifi tis ріјепї stin екГіќча. 

Крама / Типа 
Инструментальный предлог ќи: п’-ту’а vär tre, р'аіғи оғ пе'ай Ки тиГан- 
sa s-mi b'atā. 
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Карта № 77 


Способ выражения социативного значения 


Легенда 


A беспредложный инструментал 
Ф конструкция с инструментальным предлогом „с“ 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.14.: Может ли значение „делать. 
(что-л.) с чем-л.“ наряду с инструментальной конструкцией выражаться также ` 
аккузативом? | 


Завала 
Отмечен лишь инструментальный предлог s(a): Яо ćež da napraviž $ 
tim parama? 
Каменица 
То же: оп те pit'al, 5'а səm rabot'ila səs раге. 
Пештани 
Аккузатив (общий косвенный падеж) возможен: те '‘орйуй, $0 і st'orif 
р'агие. 
Гега 
Отмечен лишь инструментальный предлог 505: Ke те p'ita Гол Яо K'e 
ргал 505 par'ite. 
Гела 
Аккузатив (общий косвенный падеж) не отмечен. 
Равна 
То же. 
Muhurr 
Аккузатив возможен: ...с ї b'ône p'aret, ku і ç'ove p'aret? 
Leshnjë 
То же: kur të kth'ehem në shtëp'i, do më py'esin, ç'i b'ëre l'ekët. 
Ератира 
То же: ti 'еКапїз ta lift'a? 
КастёЛА 
То же: гі ѓа 'екапеѕ ta left'a? 
Крама / Типа 
То же: „'aide, ге' b'eko, v'ai ved m'ini ți v'ai |-а4’'аг t'ini“, аг Гай. 
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Карта № 78 


Аккузатив в конструкции „делать (что-л.) с чем-л." 


Яс 25 


Легенда 


Ф аккузатив (общий косвенный падеж) возможен 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.15.: Беспредложный инструментал, 
генитив или предложная конструкция употребляется в значении причины? 


Завала 
Аблативный предлог od: итго је od gladi. više Ѓийі naprasno итге, ili 
о srca... | 
Каменица 
То же: umr'el 'od gladi. 
Пештани 
То же: 'umre od gl'ados. 
Гега 
То же: umr'ex ой glat. 
Гела 
То же: lľud'etə um'iraxa ud glak i ud b'oləstə. as'oje čəlľ'ek і umr'el 'оа- 
glage. 
Равна 
То же: um'iram ud giat. 
Muhurr 
Аблативные предлоги лга + номинатив и prej + аккузатив: marin'arët rus 
vd'iqën пра ‘ији, 'оѕе рге} 'uju. 
Leshnjë 
Как беспредложный аблатив: уда ur'ije., так и аблативный (по значению) 
предлог nga + номинатив: vd'iqëm пра ur'ija. 
Ератира 
Аблативный предлог аро: рерапі ар’о p'ina. 
КастёЛА 
Как беспредложный генитив: р'ерапе tis р'їпаѕ (идиоматично), так и 
аблативный предлог ар’о: р'ерапе арто р'іпа., и предлог se: р'ерапе 
stim b'ina. 
Крама / Типа 
Аблативный предлог di: тик'її di аб'ип". 
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Карта № 79 


Возможен ли беспредложный косвенный падеж в значени причины? 


Легенда 


Ф генитив в значении причины (идиоматично) 
є) аблатив в значении причины 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.16.: Беспредложный инструментал, 
генитив или предложная конструкция употребляется в значении средства? 


Завала 
Аблативный предлог od: оп živi ot ріѓаёке. 
Каменица 
То же: živ'el ot kr'ašu. 
Пештани 
Инструментальный предлог so: toj ž'iveit so Кгааете. 
Гега 
Аблативный предлог ог: 2іуех рі kr'ažb4a. 
Гела 
Аблативный предлог оѓ: as'oje Čəl'ek 2иу'е ѕ'ати ut kr'agenu. 
Равна 
Инструментальный предлог səs: živ'eg səs kr'ažba. 
Muhurr 
Инструментальный предлог me + аккузатив: ...ро thon, rron v'etëm me 
Ир'ітіп e k'ômës vet. vel'iu jet'on me at сор k'opësht. 
Leshnjë 
To xe: hajd'uti në mal jet'on me të vj'edhur, me të grab'itur. 
Ератира 
Как аблативный предлог ар’о: 2'иЯ аро list'ia., так и инструментальный 
предлог те: 2'иЯ mi Пята. 
КаостёЛА 
То же, предлог аро: 2'иѕе аро (tis) l'ist'ies. z'use аро іі диГа tu., 
предлог те: 2'иѕе те іі диГа tu. 
Крама / Типа 
То же, предлог di: Бапа di fur'ari., и предлог ќи: Бап'а ku fur'ari. 
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Карта № 80 


Способ выражения значения средства в конструкции типа рус. жить 
грабежом 


О отмечена аблативная конструкция 
Ф какаблативная, так и инструментальная конструкция 
Ф отмечена инструментальная конструкция 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.17.: Беспредложный инструмента 
или предложная конструкция употребляется в конструкциях, соответствующи 
рус. торговать овцами и расплатиться деньгами? 


Завала | 
Возможна инструментальная конструкция: оп trguje 5 оусата.; cp.: pla} 
tim to u novcu. | 

Каменица | 
Инструментальная конструкция не отмечена (не картогр.). 

Пештани 
Обязательна инструментальная конструкция: toj t'ərgovat so 'ofci. toj те 
рГай so рагі. 

Гега 
Инструментальная конструкция не отмечена (не картогр.). 

Гела 
Обязательна инструментальная конструкция: пі ѓлғр'иултә 525 ufc'etə. 
plat'il səm səs par'i. 

Равна 
То же: рГайлт 51 səs par'i. 

Muhurr 
То же: gat'alshit 'ose gj'ipshit bôjn tregt'i me ku'al. hismeq'afrin e pag'ujm те 
p'are. 

Leshnjë 
То же: hyzmeg'arin е pagu'aj те par'a. 

Ератира 
Инструментальная конструкция употребляется наряду с аккузативной: 
plir'osami tun хигт ай (ті) lift'a.i vl'axi imbur'evundi (ті) пит КЇ 
pr'ovata. 

КастёЛА 
То же: рЃіғ'оѕате ton егуай (те) left'a. і уГахт етђБоғ'еуопае (те) 
іра ke (те) pr'ovata. 

Крама / Тигіа 
Обязательна инструментальная конструкция: plāt'im“ лигтік "ати Ки pa- 
r'ad. уГай И Я Биғірѕ'еѕки Ки kaş" $ Ки oi. 
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Карта № 81 


Инструментальная конструкция при глаголах „платить чем-л.“, „торго- 
вать чем-л.“ 


инструментальное управление при „платить чем-л.“ 

@ обязательно 

О возможно наряду с аккузативным 
инструментальное управление при „торговать чем-л.“ 

А обязательно 

А возможно наряду с аккузативным 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.18.: Управление глагола типа рус 
бросать чем-л. (во что-л.) 


Завала 
Инструментал: газао səm drvetom і pogodio ticu. 
Каменица 
Возможен инструментальный предлог səs: vrl'il зе 522 drv'o. 
Пештани 
То же: toi f'ərlit so d'ərvo. 
Гега 
То же: гоја ГИ 502 ару о1о. 
Гела 
Инструментальная конструкция невозможна, глагол „бросать“ прямопе- 
реходный: f'orlet К'атәпә. 
Равна 
То же: Г2атИ е4”т k'amək. 
Миһигг 
Инструментальная конструкция невозможна, глагол „бросать“ прямопе- 
реходный. 
Leshnjë 
То же. 
Ератора 
То же, cp.: p'etakśi ги Ки. 
КастёлЛ 
То же, cp.: p'etakse іо kŝ'ilo Ке xt'ipise to риГ". 
Kpavıá / Turia 
То же, cp.: ark'ā le'amni $ agud'i p'uľ'lu. 
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Карта № 82 


Возможен ли инструментальный объект при глаголе типа рус. бросать 
чем-л. (во что-л.)? 


Легенда 


Ф инструментальная конструкция возможна 
О инструментальная конструкция невозможна 
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.19.: Может ли значение „сотнями“! 
„тысячами“ выражаться инструментальной конструкцией (с предлогом „с“)? 


Завала 
Отмечен инструментал: vučeš Катейе da napraviš kuću, ВШайата i 
stotinama. | 

Каменица | 
Инструментальная конструкция не употребляется. 

Пештани 
Отмечен инструментальный предлог so: ё'оеќоп КщКа gr'adit, so st'otini 
К'ате{па n'osit. 

Гега 
То же: za tri т'еѕесі Гол зобга пови st'oka si, 505 x'iľadi. toj zbra 
sọ stọt'ina х1Гайі оѓ Гал 51 ока par'i. 

Гела 
Инструментальная конструкция не употребляется. 

Равна 
То же. 

Muhurr 
Отмечен инструментальный предлог me + аккузатив: Бот nji shp'ai, don 
shum gjur, me q'indra... a'i k'ishte me q'indra e me m'ija. 

Leshnjë 
To xe: ai k'ishte me q'indra e me m'ijra dhën. mbl'idhëshin me q'indra e me 
m'ijra nj'erëz. 

Ератира 
Инструментальная конструкция не употребляется, cp.: xil'aðis 'anprupi 
vj'ikan stu дготи. 

КастёлМ 
То же. 

Крама / Типа 
То же, cp.: п "ИТ аі о'атіп 1 іѕ'іға ги К'’аГин. 
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Карта № 83 


Может ли значение „сотнями“, „тысячами“ выражаться инструменталом 
или инструментальной конструкцией? 


Легенда 


Ф инструментал или инструментальная конструкция возможны 
О инструментальная конструкция не употребляется 
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i 
| 
| 
Категория падежа. Генитив. 1.3.5.1.: Имеется ли особая падежная фор 
генитива? | 
| 
Завала | 
Формы генитива образуются без ограничений: uzme grančicu і tarka и 
орай. і: „toliko, veli, muškije glave, ovoliko ovece, ovoliko jagńħica, ўа- 
ейаа:...“ 
Каменица 
Форма генитива отсутствует. 
Пештани 
То же. 
Гега 
То же. 
Гела 
Имеется форма генитива-локатива мн.ч. фамилий, употребляющаяся в огра- 
ниченном числе предложных конструкций: и uz'uncex Ттл тә3З'ә, ә u 
p'etrufcex 'ima тәўЗ'ә.; ср. также: as'oje čəl'ek і umr'el 'od-glage. 
Равна 
Форма генитива отсутствует, cp.: ut l'elľ'efci Чтл pism'o. 
Muhurr 
Форма генитива, синкретичная форме датива и маркированная препози- 
тивным артиклем, образуется без ограничений: ‘епе Й’Йе... 'епе де tah'ëj 
А'йе i z'oti i shp'ais п техћі!'іѕ, at'ëj {’Б’иттауе. ...пе sot i thot Гока d'ine 
Һ'оёхћѕ, хат 'аіа d'ine П'о°хН®/$. 
Сеѕћпјё 
То же: па 'erdhi р'аКо е d'ajës. 
Ератира 
Форма генитива образуется без ограничений: р'ерапі tu pið'i tis mar'ias. 
КастёлЛА 
То же: і Ком tis kater'inas. 
Крама / Типа 
То же: ...;-па 5Ко{ рапа tu ЯГапа la b'ara а g”'iftuluř“. аг d'āsi ип" Га а 
тиГ'а”-теа. тагаиа а киГаог. vaï to'arkā пуе'аяа аѓ угап! 
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Карта № 84 


Наличие формы генитива 


Легенда 


Ф форма генитива(-датива) образуется без ограничений 
А форма генитива(-локатива) образуется с ограничениями 
£3 форма генитива не образуется 
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.4.: Генитив без предлога или генитив с! 
предлогом типа мак. од употребляется в качестве падежа объекта при гла- · 
голах типа рус. бояться? 


Завала 
Аблативный предлог od: stra те, bojim se о toga. bojali smo se mi о, 
tije vračare. treba klonit ot píanog čoveka. 
Каменица 
То же: оп se рГаЯ od оус’и. ја se 5КГапат od тој'еға br'ata. v'ardim 
se od b'oles. 
Пештани 
Как беспредложный датив: пе ти se ‘иріа$і., так и аблативный предлог 
od: зе sr'ašam od Гатјаіа. зе pl'ašet od nea. se sp'asif od Ратјаіа. 
Гега 
Как беспредложный датив, пе m'u se Бога пл Гол čọv'ek., так и абла- 
тивный предлог ọt: сағо зе uplaš'i ọt Соу'есйе. brat е ѕғах ой m'ene. 
Гела 
Аблативный предлог ог: br'ane sa ой b'aba су' їл, napr'imer se р'а22$ 
оа at'oje, і пі ти v'ikamə br'ane se. m'en me пе str'ax оѓ К'итл l'isa! 
Равна 
То же: strax'uva 5е ой п’9Я0. теп тә strax тп'ови о Газ r'abọta. 
otərv'ałl е пај 5’ете ut п’еви. 
Muhurr 
Как беспредложный датив: о mor, se nuk i tr'emem 4*"'епй un., так и абла- 
тивные предлоги p(r)ej + аблатив и Ка // nga + номинатив: 5 'Ка’т frik prej 
q'enit. 
Leshnjë 
То же, датив: nuk і tr'ëmbem q'enit., и предлог nga + номинатив: nuk tr'ëm- 
bem nga q'eni. 
Ератира 
Беспредложный аккузатив: fuv'ami tu $К”Пи su. pr'epi па prus'exis 
tun miþizm'enu 'апргири. 
КастёЛА 
Как беспредложный аккузатив: Ѓоу ате to sk'ilo su. ton efov'osande to 
vrik'olaka. ргерї na рғоѕ'ехїѕ t aftok'inita., так и аблативный предлог 
ар'о: јоуате ap'o to sk"iło su. pr'epi na pros'exis ар'о t aftok"inita. 
Kpavıá / Turia 
Аблативный предлог di: proliptik'o nu hiu ‘ата di 'ay'uľ’ mi-asp'ar! apr'in- 
di 51 ti afìr'eśti di mbit'at от. si-adr'a tr'esprād di furt'aț, ş-ați'a ta si s-ve'agť 
di fur. 
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Карта № 85 


Управление аблативных глаголов типа рус. бояться (чего-л.) 


з 


СУ 


Легенда 


А возможно только предложное аблативное управление 
возможно беспредложное управление 

Ф) формой датива 

© формой аккузатива 
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.6.: Генитив без предлога или аккузатив | 
предлогом на употребляется в качестве падежа прямого объекта при гла- ! 
голах забыть, вспоминать, ждать? | 


Завала 
Глаголы прямопереходные: ja sem to zaboravila. gledala ńega i zabo- 
ravila česmu. to se $есат. а majka i čeka., но отмечено также пред- 
ложное управление: ali ja za to zaboravim. 

Каменица 
Глаголы прямопереходные: ček'ala зәт ѕуој'и m'ater. zabor'ila səm svo- 
іи sestr'u. s'ečam se sv'oga bašt'u., но отмечено также предложное управ- 
ление: s'ečam зе za bašt'u. 

Пештани 
Глаголы прямопереходные: te гаБ’ота{{. го č'ekam. 

Гега 
То же: čekam п'екој. 'аКо $ те zabor'ił. 

Гела 
Глаголы прямопереходные: vn'učetata zabor'ixa t'exnata Ь'аЬл. pək Е 
səm гафигИл тГови r'abutə. га f'uknalə, ust'avələ, zabur'iłə і į'egivu 
i p'iivu.i ta ри Č'eka. z'emat mum'ičenu bez da č'ekat sv'adbana. 

Равна 
Глаголы прямопереходные: 52/5'ет зәт gi zabr'aviła v'eči. ё"акат gu., 
но отмечено также предложное управление: zabr'avila зәт v'eči za гаи. 

Мипит 
Глаголы прямопереходные: ип е кијгој n'ônën shum m'ëir. shih, si i di ki ne 
th'a°nat, se ип і harr'oj kanjih'er, se... çdo mëngj'es pr'esëm xha haz'izin të 
vij. 

Сеѕћпјё 
Глаголы прямопереходные: е kujt'oj п'ёпёп shum mir. і harr'ova fare bak- 
tinë. un pres b'irin tim., но отмечено также предложное управление: ип 
pres për b'irin ит. Кио] sh'umë mir për п'ёпёп t'ime. 

Ератира 
Глаголы прямопереходные: фїт'атї kal'a tum Бар'и ти. ks'exasa ti ja- 
j'a ти. pirim'enu tun iņgun'o ти. 

KaoTÉÀÀI 
To xe: þim'ame kal'a ke tom bap'u mu k'e ti jaj'a mu. tin gz'exase ti 
Јаја tis. perim'eno ton eņgon'o ти. 

Kpavıá / Turia 
To же: 6ітѕ'еѕки gini p'ap-n’u. и agārş'iï m'aia а теа. aşt'eptu nip'otlu ~ 
тр'о-п’и. 
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Карта № 86 


Предложный объект при глаголах типа рус. помнить (кого-л.) 


Легенда 


ө предложная конструкция отмечена 
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.7.: Какой падеж употребляется B конст- 
рукциях типа рус. Моей сестры / мою сестру это не касается.? | 
| 
| 


Завала 
Датив: mojoj sestri se іо ništa пе tiče. 
Каменица 
Косвеннообъектная конструкция: па тори sestr'u se пе t'iče n'išta. 
Пештани 
Ср. пассивную конструкцию: т 'ојауа n'esta so 'ovie r'aboti пе е zas'e- 
gnata (не картогр.). 


Гега 
Нет сведений. 
Гела 
Аккузатив (общий косвенный падеж): an'eje Кгато[2 m'ojena s'estra {Е 
пә 245 Е2 1. 
Равна 
То же: m'ojata Sestr'a tuj пєйи те е zas'aga. 
Muhurr 
Датив: a'i sherr nuk i tak'on v'ocit tem. 
Leshnjë 
To xe: s'i përk'et dj'alit tim ai sherr. 
Ератира 
Аккузатив: tin aðilf'i ти деп di тай арго. 
Кастёлл! 


То же: tin aðelf'i ти деп di та? aft'o, деп д'їпї Ятау$ча. 

Крама / Типа 
Как аккузатив: 5’ог-теа пи и milise'aśti tā ајеа., пої lu kārt'im“ Гири, 
Гири пи па kārte'aşti пої, так и датив: а ѕ'оғ-теаі пи-Г milise'aśti tā а[е'а. 
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Карта № 87 


Управление глагола в конструкции типа рус. (что-л.) кого-л. не касается 


е ЕЧ ч": -; 


иат 
И > 


Se- + 


- э 


Легенда 


Ф датив 
АА аккузатив (общий косвенный падеж) 
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.8.: Какой падеж употребляется в безличной 
конструкции типа рус. Ему жаль сестры / сестру? 


Завала 
Аккузатив: Žalije ти je sestru перо ženu. možemo і s Коћіта, по пі је 
ѓа slamu., ср. также: žalim za ńega. 
Каменица 
Предлог 2а: 2'а1 те 2а ńeg'ovu sestr'u. 
Пештани 
То же: 2а 2епа ти ти e р'оеКе žal п'еро za s'esrata. 
Гега 
То же: žal те e, jat те e za перо. 
Гела 
То же: пети i ро Б’ато za s'estrana ọtk'olkutu za 2әп'апл. 
Равна 
То же: mn'ogu тї е m'əčnu za п'ери. 
Muhurr 
То же, предлог për: vel'iut i vjen keq ma shum për n'ônën, se sa për m'otrën. 
Leshnjë 
То же: at'ij i vjen keq më shum për gru'an se për m'otrën. 
Ератира 
Отмечен только личный глагол, при котором возможно употребление как 
аккузатива, так и предлога уа: Прай pjo pul'i (ja) п jin'eka tu т (ja) 
tin адеут tu. 
KaoTÉÀÀI 
То xe, cp.: l'ip'ate peris'otero (ja) ti jin'eka іи раға (ja) tin aðelf'i tu. 
Крама / Turia 
То же, cp.: n’'ilui'aśti та т'ийи (tā) три’ша mbľ'ari-sa рага (tā) s'or-sa. 
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Легенда 


өг 


193 


Из управления предиката „(кому-л.) жаль кого-л.“ 


С 


управление безличного предиката 
предлог „для“ 
аккузатив 
только личный предикат (аккузатив и предлог „для“) 
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.9.: Управление глагола „быть“ в конструкци 
типа алб. / kujt është ку libër? 


Завала | 
Конструкция отсутствует, отмечено только притяжательное вопросительное 
местоимение: сі је ovo tefter? 

Каменица 
Косвеннообъектная пл-конструкция: па kug'a si? 

Пештани 
Аблативный предлог od: ot k'ogo e kn'igava? ot k'ogo se 'ovie c'igari? 

Гега 
Косвеннообъектная п л-конструкция: пл Кој, па Која е ї'а{л kn'iga? 

Гела 
Датив или косвеннообъектная пл-конструкция: k'omu і as'aje kn'iga? па 
k'ogu і as'aje kn'iga? 

Равна 
Косвеннообъектная пл-конструкция: пл k'ogu е tuj d'ete? 

Muhurr 
Генитив: # kujt ~ i kuj ôsht a'i kal. ...se e k'uja ôsht aj'o, un thom, ôsht gr'uja 
й'о° хи ës. 

Leshnjë 
То же: і kujt ësht ky kal? 

Ератира 
То же: t'inus Чт tu vivl'iu? 

КастёлЛ! 

То же: pjan'u ~ t'inos ‘те to vivl'io? пе Ке ð'io tr'ia ат'аКЯа ek'i 
k'a, деп gz'ero t'inus пе. 'otan Гете Ке['а, 'ine tis m'anas. 

Крама / Типа 

То же: а k'ui Гази k'artea? 
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Карта № 89 


Управление глагола „быть“ в конструкции типа алб. / kujt është ку libër? 


Легенда 
Ф генитивное управление 
Ф аблативное предложное управление 
АА косвеннообъектное управление 
© отсутствие конструкции 
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.10.: Управление глагола „быть“ в конструкц 
типа греч. Ку аитос Ема! тпс тарёас рас. 


Завала 
Аблативный предлог iz: оп je iz našega društva. 
Каменица 
То же: оп iz n'aše dr'ustvo. 
Пештани 
Аблативный предлог ой: i m'arjan е od gr'upata п’а$а. 
Гега 
То же, предлог 0/: і Гоул е ọt n'ašata Котр'апцл. 
Гела 
То же: і as'oje С2ГЕК i ud n'ašəsa Китр'апіјє. 
Равна 
То же, cp.: Б'є$е n'ai ml'adata ọt 5'ейши. 
Muhurr 
Генитив: hal'iti ôsht i m'ikleve. a'i ôsht i brig'ats ton. | 
Leshnjë 


To xe: ai ësht i l'agjes br'egut. ai ësht i dokoll'arëvet. ai ësht i brig'atës ton. 
Ератира 
Как генитив: А’ aft'os 'їпї tis par'eaz mas., так и аблативный предлог 
ар’о: К aft'os їпі аро tim Багеа таз. 
КастёЛА 
То же: ke aft'os 'ine tis рагеа2 mas. ~ К aft'os пе аро tim Бағеа 
таз. 
Крама / Тигіа 
Аблативный предлог di: $ асоі Гази di раг еа а по'азїга. 
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Карта № 92 


Наличие формы локатива 


Легенда 


Ф локатив образуется и употребляется без ограничений 
А локатив образуется и употребляется с ограничениями 
£3 форма локатива не образуется 
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Категория определенности. Морфология артикля. 1.4.1.2.1.: Имеет ли ap- | 
тикль форму аккузатива? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль закономерно имеет форму аккузатива (общего косвенного падежа): ' 
{а səm vid'ela zet'atoga, Ć'erkutu пе s'əm. | 
Пештани 
Артикль не имеет формы аккузатива (общего косвенного падежа), cp.: v'i- 
kni go čČ'oekot. 
Гега 
То же. 
Гела 
Форма аккузатива чрезвычайно редка, cp.: КаКуо da роупє оа d'edag'o 
[ga] da іл 'оул? 
Равна 
Артикль не имеет формы аккузатива. 
Миупит 
Артикль закономерно имеет форму аккузатива, cp.: gj'ali ~ gj'alin, c'uca ~ 
c'ucën. 
Leshnjë 
To xe: kali ~ kalin, vajza ~ vajzën. 
Ератира 
То же: f'onakśi tun vusk'o! 
КастёлЛА 
То же: f'onakse ton сор апі! 
Крама / Типа 
Артикль не имеет формы аккузатива. 
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Карта № 93 


Наличие формы аккузатива определенного артикля 


Легенда 


форма аккузатива имеется 
$ закономерно 
@ редко и в качестве реликта 
О форма аккузатива отсутствует 
@ отсутствует категория определенности 
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| 
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| 
Категория определенности. Морфология артикля. 1.4.1.2.2.: Имеет ли ap- | 
тикль форму датива? | 
| 

Завала 

Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 

Артикль не имеет формы датива. 
Пештани 

То же. 
Гега 

То же. 
Гела 

Форма датива чрезвычайно редка: Гал še иго kr'avənọxi l'ogun. 
Равна 

Артикль не имеет формы датива. 
Muhurr 

Артикль закономерно имеет форму датива, cp.: gj'ali ~ gj'alit, c'uca ~ c'ucës. 
Leshnjë 

To xe, cp.: kali ~ kalit, vajza ~ vajzës. 
Ератира 

Артикль не имеет формы датива, форма генитива не используется в функ- 

ции косвенного объекта. 
КастёЛА 

Артикль закономерно имеет форму генитива(-датива): доз to tu сор'апї! 
Крама / Тигіа 

То же: а fič'orlui, а је'айог“, аЃ l'ala, 'ай k'ir'au?.; ср. также: а Китп'а-5и, 

a af'en-s'ai, а ѕо'акға-теаі. 
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Карта № 94 


Наличие формы датива определенного артикля 


Легенда 


ө 
Ф 
О 
© 


форма датива имеется 
закономерно 
редко и в качестве реликта 
форма датива отсутствует 
отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.1., 5-6.: Имеется ли 
(тройной) определенный артикль с пространственными значениями? Исполь- 
зуется ли он а) с абстрактными существительными, б) во временном значении? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
Имеется тройной определенный артикль с пространственным значением: 
kń'igava, kń'igata, kń'igana. Пространственные артикли не отмечены с 
абстрактными существительными, но употребляются во временном зна- 
чении: 2'ойіпауа bil'a ті оро ГРо$а. 

Пештани 
То же: kn'igava, kn'igata, kn'igana. Пространственные артикли отмечены 
с абстрактными существительными: l'ele, 2'аѓіоў те ѕК'їпа. оѕіај те па 
т'іѕіауа. Тояа sme ѕ'ейепі, 'итоу ті ро 2 'ейе., а также во временном 
значении: д'епоў ті se v'idit К'оЩи га 'edna g'odina. 

Гега 
Не имеется. 

Гела 
Имеется тройной определенный артикль с пространственным значением: 
kn'igasa, kn'igata, kn'igana. Пространственные артикли отмечены с аб- 
страктными существительными: 5/542 тә л2р'а тїѕлі'оѕ!, а также во 
временном значении: „х'0{2 2”ота!2, səg'a, da и bərək'eg gọd'inasa, 2а 
zdr'avə Чл ѕтә i saib'ii і дирәк" тл 'апл dn'ešnijez d'en p'o гаао- 
sten ọt пәу'єѕіәпѕКіеп. 

Равна 
Не имеется. 

Muhurr 
Нерелевантный вопрос. 

Leshnjë 
To xe. 

Ератира 
То же. 

КастёЛА 
То же. 

Крама / Типа 
То же. 
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Карта № 95 


Наличие тройного определенного артикля с пространственными зна- 
чениями 


Легенда 


Ф тройной артикль имеется 
О артикли с пространственными значениями отсутствуют 
@ отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.3. Возможно ли yno- 
требление артикля одновременно с указательным местоимением? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Возможно, редко: el е гој taj каѕ 'апағаіа? оу'ој т'оеуо det'e doid'e. 
Пештани | 
Возможно, обычно: 'оуа Б’абауа. ot Ќеј b'eše ‘оуа{ č'oekof? da пе e 
z'ede tæ ž'enata раіпсаіа d'oma? ті уеГи ‘опа 2'епапа. | 
Гега 
Возможно, редко: t'ija соу'есійе Яо pr'aat sæ tuk? t'ija st'arite ёоу'есі 
n'osat si k'api. 
Гела 
Возможно, обычно: asov'a d'ekesọ. а pək ГЕ v'oluvini, gul'ema t'ikva 
im'alu, ta {Е izgalb'ali. x'ubavu, ‘атал čČ'ulə če vərv'ət an'eje, če лп'єјє 
razb'ojnəc'ina2. 
Равна 
Возможно, редко: Ге А’Тупепс\ Те. 
Muhurr 
Возможно, регулярно: ...vejm Кёкс'йпёп, та zjafrrm аГо Кёгс'йпа. at'ô v'erën 
q'etër e bôn për v'ete. ...gjith uj'emet i sht'ojshin n'at gr'ûnin. ...jo b'era 
t'mdhej, se kto 1'їтїаї fest'oshim ma shum për, për shëngj'ergj. 
Leshnjë 
To xe: ky luvg'ati ësht b'ërë kuk'uth. ai fëm'ija gjezd'is d'erë më d'erë. 
Ератира 
То же: ајі'оѕ, ik'inus и vuśsk'os. 


КастёлЛА 
То же: д'оѕе ти ај о, ек"іпо to vivľ'io! 
Крама / Типа 


То же: li 'umblu di lālľ'ud ta ši Га Іа и ај аі ар'оіа ѕіаға. ...di li skute'a 
tahn'a $-1і-ајеа ѕеаға, агеГ. БакагаНи. ş-ați'oľ pikur'arlu ați'oľ li sālāg”a | 
ste'arpili tu kālāmb'uk’. 
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Карта № 96 


Возможно ли употребление артикля одновременно с указательным ме- 
стоимением в одной синтагме? 


Легенда 
артикль сочетается с указательными местоимениями 
е регулярно 
ө редко 
@ отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.4.: Какие комбинации: 
указательных местоимений и артикля возможны? | 
| 
Завала | 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Трехчленная система; артикли сочетаются с однокоренным указательным 
местоимением: оу'0{ т'оеуо 4еге. taj kas'andrata. 
Пештани 
То же: 'оуа Б'ађауа. ot Kei Ь'е$е 'оуа{ č'oekof? da пе е z'ede tæ ž'e- 
nata р'ајпсаѓіа d'oma? 'опа ž'enana. 
Гега 
Одночленная система; допускается сочетание артикля с однокоренным 
указательным местоимением: t'ija боуесйе što pr'aat sæ tuk? t'ija 
st'arite Соу'есї п'оѕлі si карі. 
Гела 
Трехчленная система; обычны сочетания артикля с однокоренным указа- 
тельным местоимением: лѕоуа 4'Ё=50. люуа $'11єіи se m'orləlu, že ru- 
d'i. лп' Е кл2Ь'о{пәс'їпә., но возможны и сочетания типа: лѕоуа t'asọto. 
t'eje v'oluvini. Не допускаются взаимные сочетания корневых морфем s 
H N, т.е. местоимения, указывающего на близость к говорящему, с артик- 
лем, указывающим на отдаленность, и наоборот. 
Равна 
Одночленная система; допускается сочетание артикля с однокоренным 
указательным местоимением: ѓе А’ТупепсИе. 
Muhurr 
Одночленная система; допускается сочетание артикля с любым указательным 
местоимением: mM'ëir e ka ki dj'ali. kjo п'бпа 'ете 'ishte shtatz'an те ти... 
'ishte п'рї'оге a'i v'oci. ај'о дака. 
Leshnjë 
То же: те kët'ë k'okën e kët'ija gj'elit... аі fëm'ija. e merr e 'ëma e shp'ie tek ai 
рГаќи në buxh'akt. 
Ератира 
То же: aft'os и vuśkos, ikķ'inus и vušk'os. 
КастёлЛА 
То же: et'utos о сор'апїѕ, aft'os о сор'апіѕ, ek'inos о сор'апїз. 
Крама / Тигіа 
То же: аКа['аї p'eşțāľ ае'а аила ата v'oi. d'u-ti Каа Бап'ца, һо аға аіе'аиа! 
аГап;а, а{ ер 51715 зип“ murg "ее. 
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Карта № 97 


Ограничения на сочетаемость артиклей и указательных местоимений 


Легенда 


О 
Ф 
А 
А 


трехчленная система артикля 
отмечены лишь сочетания однокоренных формантов 
ослаблены ограничения в сочетаемости 
одночленная система артикля 
отмечены лишь сочетания однокоренных формантов 
отсутствуют ограничения в сочетаемости 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.8.: Возможна ли пост. 
позиция указательного местоимения после существительного? В какой еи 
оно выступает при этом? 


Завала | 
Постпозиция местоимения возможна: turčina toga poznajete? (не карто- 
графируется ввиду отсутствия категории определенности). 

Каменица 
Постпозиция указательного местоимения не отмечена. 

Пештани 
То же. 

Гега 
То же. 

Гела 
То же. 

Равна 
То же. 

Muhurr 
To xe. 

Leshnjë 
Информанты акцептируют следующий не очень надежный пример: kjo ka 
qën n'ata е rreb'eshit, rreb'esh Ку, që nuk Ка pr'ekur v'etëm l'eshnjën рог dhe 
gost'ënckën...; существительное в неопределенной форме. 

Ератира 
Указательное местоимение может находиться в постпозиции к существи- 
тельному, которое при этом имет определенную форму: лі patim'enus 
и ðr'omus aft'os. 

КастёЛА 
То же: i јаја ајії ‘те tu рагега ти і тапа. і Коні айф ‘те 
отаг". їпе patim'enos о ðr'omos aft'os. 

Крама / Типа 
То же, но существительное может иметь неопределенную форму (редко): 
Газй "Өһ'ат slab" zbor" асі'еЃ., в то время как определенная форма 
обычна: p'aplu а{'еЁ, n'iklu, ți ïar'a та m'arli ё'еіпік аи‘ай... у-1а dide'a fok”. 
foklu aț'eľ ți simas'ii ave'a? d'ua ațe'a mi-amind'ai $-Го. 
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Карта № 98 


Форма существительного при постпозитивном указательном место- 
имении 


О только неопределенная форма (см. материалы) 
Ф обычно определенная, редко неопределенная форма 
Ф только определенная форма 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.1.: Имеет ли опре- 
деленный артикль генерализирующее (обощающее) значение в предложениях 
родовой отнесенности? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль в таких предложениях не отмечен: АК'’ибе је dom'aća živ'otińa. 
sel'in — cv'ejće. оус'а — dom'aća živ'otińa. 
Пештани 
Артикль возможен: d'ərvoto rast'enie е. 'ofcata пе е d'obitok k'ako 
kr'avata., но не обязателен: f'ərba d'ərvo е. kr'ava e 'а{уап. k'uče e 21- 
уоїпо. 
Гега 
Артикль обязателен и имеет генерализующее значение: drv'oto e rast'e- 
nie. $ әгкеіо е ргёетл pt'ica. 
Гела 
То же: иўс'оѓал, ufc'ona i dum'ašnu 2әу'оіпи. v'orbata g'alə vl'ažnətə me- 
st'a. dərv'onu i rast'enije. 
Равна 
То же: о/с'әїл е Аит'абпо živ'otno. v'ərbata ub"iča уГагпИие тезга. 
Muhurr 
To xe: k'ali ôsht kafsh shtëp'ie. 
Leshnjë 
To xe: k'ali 'është një kafsh shtëpi'ake. тапиѕћ 'адја ësht l'ule. hek'uri 'është 
met'ali fort. 
Ератира 
То же: tu pr'ovatu 'їпї ikiak'o z'ou. 
КаотёАА! 
То же: i alep'u 'ine 'ayrio z'oo. 
Крама / Типа 
То же: o'aia азіі pr'avdā di ак'аѕа. ś'albinga-i іғитБ'еѓ. 
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Карта № 99 


Употребление артикля с генерализирующим значением в предложе- 
ниях неограниченно-родовой отнесенности 


ат = 
“=; З. Не дш 


„ © Ай 


Легенда 
артикль употребляется 
Ф обязательно 
Ф) не обязательно 
О артикль не употребляется 
©) отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.2.: Обязательно ли 
употребление артикля в предложении ограниченно-обобщенной отнесенности? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
Артикль возможен, но не обязателен: су'ејќеѓо ~ су'ејќе ko'e иу'епе, ті 
toi утііто. 

Пештани 
То же: Гі јакоп ~ l'iłjak šo ~ Кој Ке v'idit sv'etlo, Ке p'adnit. 

Гега 
Артикль возможен, но об обязательности его употребления нет сведений 
(не картографируется): pr'ilepọ Койо ~ što рор'а4пл роі svetlin'a е 
резр'ото5бпл рї'їсл. 

Гела 
Артикль возможен, но не обязателен: pr'ilepəs, pr'iľepən ~ pr'iep, d'etu 
~ Копи ~ kutr'itu ~ ag'a pup'adnə пл svetlən'a, пә т'о2ә ал Гога. 

Равна 
Артикль возможен, но об обязательности его употребления нет сведений 
(не картографируется): р”'їЃерәѓ, d'etu ~ Йот е пл svetľin'2, пе т'о?е 
уе“... 

Миһигг 
Артикль (определенный или неопределенный), либо указательное место- 
имение обязательны: lakur'’iqi ~ nji lakur'iq ~ a'i lakur'iq, qi e ге d'ita, ôsht 
i gj'erun. 

Leshnjë 
То же: b'ujku ~ аі b'ujk, që nuk рип'оп t'okën, s'ësht bujk. 

Ератира 
То же: і nixtir'iða 'otan ујепі stu f'os Лт að'inati. 

КастёлЛ! 
То же: і nixter'iða ри vj'eni ~ 'otan vj'i 'ekso tin im'era де vl'epi. i 
provat'ines pu 'exun k"erata, tis Гете kr'utes. Тем не менее, артикль 
может отсутствовать в гномических высказываниях (He картографиру- 
ется): xorj'o ри Гепее kola'uzo де p'eľ'i. 

Крама / Типа 
То же: nihtir'iða капа" Гази tu feksi, Гази aĝ'inatā. d'āți kā ş'arpili k'āūndu 
Газй adun'ať" ś'i-ľ" asp'ar kā at'umția po'ati si-ar'ukā. 
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Kapra Ne 100 


Употребление артикля в предложении ограниченно-родовой отнесен- 
ности 


Ф артикль (либо указательное местоимение) обязателен 
® артикль (либо указательное местоимение) не обязателен 
© отсутствует категория определенности 


h 79 
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.3.: С артиклем или 
без него употребляется сущ. „человек“ в предложениях родовой отнесенности? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль отсутствует: 
čov'ek ml'ogo zn'ae. 

Пештани 
Нет сведений. 

Гега 
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
боу'еКо e raz'umno səštestv'o. 

Гела 
То же: r'abutata pr'avə о! čəl'ekan čəl'ek. В предложениях ограниченно- 
родовой отнесенности артикль не обязателен: Čəl'ekən ~ čəl'ek, kutr'itu i 
012421 пл лп'о{є svet, n'ema da se у’тпа. 

Равна 
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
Ср'екл е raz'umen. 

Muhurr 
Артикль (определенный или неопределенный) обязателен в обоих случаях: 
а gr'ehet теги si г’уае; то? nuk ôsht llogj'ike për njer'iun, ип thom, е nuk 
d'uhet t'jet... njer'iu për, kur ka zort, 'edhe rr'ëi, 'ene vje. ôsht shum e 
ars'yshme, ді njer'iu të ket nji njer'î ta mës'oj... 

Leshnjë 
То же: /nga] shejt'ani 'është kriju'ar njer'iu. p'una e bën njer'iun njer'i. 
njer'iu po v'ajti në at'ë dynj'a, nuk vjen dot tu. 

Ератира 
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
и 'апрғириѕ 'ini suf'os. и 'апрғириѕ xriį'aźiti ‘апргири. В предложениях 
ограниченно-родовой отнесенности артикль не обязателен: (и) 'апргириз 
ри piþ'eni де jir'iźi. 

КаотёЛА 
То же: (о) 'апрғороѕ ри рер'епї деп gzanajir'iźi. 

Крама / Типа 
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
'omlu Газй sufo. ‘оти ‘ай ап'апе'ї di от". В предложениях ограниченно- 
родовой отнесенности артикль не обязателен: от“ ~ ип“ от ~ 'omlu, Сї 
lukre'adā, пи 'ari кіно tā zbur'āri у tā kafe. 'omlu ~ от“ Сї то'ат пи Я 
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Карта № 101 


Употребление артикля при сущ. „человек“ в предложениях неограни- 
ченной и ограниченной родовой отнесенности 


ч 
Н 

} Легенда 

| _ В 

| Ф артикль (определенный или неопределенный) обязателен 

| @) артикль не обязателен при ограниченном обобщении 

О’ артикль не употребляется при неограниченном обобщении 
© отсутствует категория определенности 
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| 
Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.4.: С артиклем или | 
без него употребляется существительное в родовом значении в риторических | 
вопросах типа болг. Върбата дърво лие? | 
Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль с генерализующим значением в таких предложениях не отмечен: 
sel'in су'ејсе li je? 
Пештани 
Артикль обязателен: Г’этфапа d'ərvo е? mag'areno st'oka e? 
Гега 
То же: vr'əbata агуо li e? 
Гела 
То же: mag'aresu, mag'aretu dub'itək li? zn'ači, уэгЯ lə ал gu tọv'a- 
rež, da k'araš səs n'egu? v'orbasa, v'orbata доғи li? 
Равна 
Артикль возможен, но не обязателен: vərb'ata dərv'o ЇЇ е? тле'агеїо 
stoka ЇЇ? ~ тле’аге st'oka li? 
Muhurr 
Артикль обязателен: k'ali kafsh ôsht? 
Leshnjë 
То же: manush'aqja l'ule ësht? 
Ератира 
То же: 'ini їКТаК'о z'ou tu pr'ovatu? 
KaoTéÀÀI 
То xe: ‘ine 'ayrio z'oo i alep'u? 
Kpavıá / Turia 
Артикль с генерализующим значением в таких предложениях не отмечен: 
‘ага Газ! di К'аѕа о'аі? 
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Карта № 102 

Употребление артикля с генерализирующим значением в предложе- 
ниях неограниченно-родовой отнесенности при риторическом вопросе 
типа болг. Върбата дърво ли е? 


Легенда 
Ф артикль обязателен 
Ф артикль возможен, но не обязателен 
О артикль не употребляется 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. ; 
1.4.3.1.1. Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Возможно, но исключительно редко: el е ѓо; taj kas'andrata? 
Пештани 
Возможно употребление пространственных артиклей: у'еғапа 'ubæ Ь'е$е? 
5и2'апапа kəj ž'ivejt? 
Гега 
Возможно: ѓ'аѕеір b'eše п'ого іи! пл ml'adi gọd'ini. т'иею Кліо mat'e- 
čok b'eše п'ово розРи$еп. 
Гела 
То же: (asọv'a) t'asutu, (лпоуа) t'asunu пл mladən'i Бе јесә l'udu. 
(лѕоуа) st'anasa izl'ezə [са kr'otku ЧЕКЕ. 
Равна 
То же: v'asetu. ѕ'ауеід. s'avata игі ә? п'аклае. 
Muhurr 
То же: jo, ѕ Ха 'emën, a'i ô, kupt'on fem'iu, kupt'on az'izi, qi q'ôka n'ata е vers, 
'edhe ѕ Ка, ô nji shênj. 
Leshnjë 
To xe: art'ani shkon në shkoll. 
Ератора 
Обязательно: и j'anis. і 'апа. 
КаостёЛА 
То же: о /апіѕ mal'oni те ti nd'ina. 
Крама / Типа 
Возможно: а! d'āsi t'atā-n’'u „stam'uli ask'undi-ti ка farf'olea iş'ā!“. k'umu 
pāț'ā b'eklu la č'umĀā, ku kāț'utlu, aş'i v'ai pāț'ai ş-t'ini. Ги Чи їағ'а ła yraf'iu. 
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Карта № 103 


Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? 


Легенда 


ө 
ө 
Ф 
® 


артикль обязателен 

артикль возможен 

артикль исключительно редок 
отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.1.2.: Возможно ли употребление артикля при имени собственном в зна- 
чении указания на семью во мн. ч.? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 


Формы мн.ч. имен собственных в значении „семья указанного лица“ могут. 


употребляться с артиклем, Cp.: d'ininci Ž'ive и Катепіси. ~ d'ininciti se 
isel'ili. 
Пештани 
Отмечено употребление пространственных артиклей: n'ie petr'efcive ро 
епа ‘ока sol јајте. ~ зо l'azefci sme гоатшта. 
Гега 
Употребление артикля не отмечено: n'ie, p'etrefci, n'ogu sol іла'ет. 
Гела 
То же: ni, p'etrufcə, ро adn'2 ок’ soľ 4Еа'ет. mar'i, tum'ofcə dal'i ut- 
k'araxa ọofc'etə na m'andra? 
Равна 
То же: р”ето{ст риГиб И п'оуи ž'iľiščę., cp.: ť'eťľufci. 
Muhurr 
Нерелевантный вопрос, см. 1.2.14. 
Leshnjë 
Форма мн.ч. имени собственного nas'ip в значении „семья Насипа“ отме- 
чена с артиклем: пар!‘ агёт. 
Ератора 
Нерелевантный вопрос, см. 1.2.14. 
КаотёЛА 
То же. 
Крама / Типа 
То же. 
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Карта Ме 104 


Возможен ли артикль при патронимическом употреблении форм мн.ч. 
имен собственных? 


Легенда 


Ф артикль отмечен 
О артикль не отмечен 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.1.3.: С артиклем или без него употребляются клички и прозвища людей, | 
образованные от существительных нарицательных? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль не отмечен: tr'ičko Б’аНа., cp.: m'ito b'alkan. 
Пештани 
Артикль возможен: n'ikola p'ikalon. j'ordan рір'егкағоп. m'irče pip'er- 
karot. ~ n'ikoła p'ikal. br'iza b'ore. 
Гега 
Артикль обязателен: atan'as x'untata. atan'as 'а1е1о. met'odi p'opetọ. 
Гела 
То же: kal'in Ž'otata. vas'il mačk'ane. 
Равна 
Нет сведений, cp.: К'ист iv'an. 
Миупит 
Артикль обязателен: haz'iz qelban'iku. haz'iz sh'urdhi. haz'iz q'ofrri. his'en 
top'alli. vel'i men'eci. 
Leshnjë 
To же: ag'im fukar'ai. kjo ar i tak'on hys'en qelban'ikut. 
Ератира 
То же: и Кагат'апи5. 
КастёЛА 
То же: о таҝтір'одагоѕ. о Кагат'апоз. о рГаіапоѕ. о v'ikos. 
Крама / Типа, 
То же: ае, пи *%а-Г Кип'оѕки ѕ'игуоЃ'?!*. ті duk” Іа у'ийи. vai ті дик [а 
Гогу 'і furt'una, la furt'unlu. m'itri n”'iklu arvan'itť". 
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Карта № 105 


Возможен ли артикль при кличках, образованных от существительных 
нарицательных? 


Легенда 
Ф артикль обязателен 
Ф артикль возможен 
О артикль не отмечен 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.1.4.: Есть ли различие в значении определенной или неопределенной! 
формы клички человека по месту жительства? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль не отмечен: m'ito Б’айтас, tr'ičko b'altinac. 
Пештани 
Кличек искомого типа не отмечено. 
Гега 
Артикль обязателен: 5{оГап gegọvl'ijata. 
Гела 
То же: vas'il gel'ata, zəšt'otu Бе od е=Га r'odum. 
Равна 
Артикль не отмечен: iv'an 5иГ’апес. 
Миһигг 
Кличек искомого типа не отмечено. 
Leshnjë 
Артикль обязателен: 'erdhi hys'en kapinovall'iu. 'erdhi kapinovall'iu. kas'ëm 
kapin'ova. e di hak'inë ti na vl'usha, e hak'i vl'usha, ai ka p'irë dy h'erë sis. 
Ератира 
Кличек искомого типа не отмечено. 
КастёЛА 
Артикль при кличках обязателен: і Кап’ой5а. і xovoľ'itisa. о јапїѕ о 
раіғіп'оѕ.; при отсутствии артикля речь идет о фамилии: о j'anis patrin'os. 
Крама / Типа 
Артикль обязателен: ang'il'uşa 'ali kurn”'ati, kā m'ā-sa їаға di la Кот. 
mar'ia 'ali kurn ’'ati. 
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Карта № 106 


Возможен ли артикль при кличках людей по месту жительства? 


Легенда 


артикль при кличках обязателен 
артикль при кличках не отмечен 
отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.1.5.: С артиклем или без употребляются клички животных? 


Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль не отмечен: ti si oš'əl 'ujutrəm, ti Я ро П'ера 'okaš, ра ро | 
tvojega уоГа рРауба. тој z'oki {е тп'ово 4офаг, а њој z'oki пе уа[а. | 
Пештани 
Артикль не отмечен: р'еКо. Б'аіе. ќ'ағко. па Ў'ағка ти тигі ј'айејпе! 
Гега 
То же: ar'apčọo. Б'е бо. т'агра. ‘ото. 
Гела 
Артикль отмечен: (лѕоу'а) b'elčusu ['єсә kr'otku dọb'iče. (лпоу'а) s'if- 
čunu i levu риу'оаи. 
Равна 
Артикль не отмечен: b'eľču, *b'eľčutu п'е, b'eľču. 
Muhurr 
Артикль может отсутствовать: lar ~ laram'ane, murr ~ m'urra. 
Leshnjë 
Артикль отмечен: br'içua im ësht më і т'аай i fsh'atit. 
Ератира 
Артикль обязателен: p'ar tu ГайГо ja tu r'umbi! 
КастёлЛ 
То же: раге to Гайго па 1а1Я5 ип gan'ela! 
Крама / Типа 
То же: аГ деа р'апеа, П ark'ai p'ānea а g’urd'anlui. ае'а fā'ii Гази al 
kār'asi. 


Завала | 
| 
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Карта № 107 


Возможен ли артикль при кличках животных? 


артикль обязателен 

артикль возможен 

артикль не отмечен 

отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.1.6.: С артиклем или без него употребляются имена собственные-на- 
звания рек, гор ит.д.? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль не отмечен: izl'il se tim'ok. 
Пештани 
Артикль (пространственный) возможен: ај da se sn'evidit і p'eščanive! 
s'amo dr'imon sv'eti nom, r'eka 'ovdeka n'emame. 
Гега 
Артикль возможен: ọd'ix пл st'arata r'eka. пл БРаюфю ойх. пл Боғо- 
v'ičkoto. пл оетл24'епо se Калсїх. 
Гела 
То же: Бєхтә пл ё'а{єзл. 2'ароғѕКліл ГЕК'а, pərl'itskata гек а. 
Равна 
То же: д'иплул е гиГатл ғеќк'а. Б'аБиќКліл така. ргоуоа'іѕКліл така. 
Muhurr 
Артикль возможен (его употребление регулируется синтаксически): ka 
da'l п’ета’т, ajo gr'a°ma даде п'та] t'kor'abit. ро па s’k'emi Іит'епј ktu, 
k'emi dr'înin, m'urrën, s'etën. 
Leshnjë 
То же: tom'ori. 
Ератора 
Артикль обязателен: и m'irixus ріг 'аі аро tin ir'atira. 
КастёАА! 
То же: to tran'o laņg'aði. о kam'ikos. to k'astro. о ć'irjos. 
Крама / Turia 
Артикль возможен (его употребление регулируется синтаксически): ау'ет“ 
ип“ m'undi аиа, b'ālțāli [1-Г ет". ...аГ дак au'a апаГапа, s'inurlu ku ат'енци. 
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Карта № 108 


Возможен ли артикль при топонимах? 


Легенда 


ө 
Ф 
Ф) 
є 
О 
® 


артикль обязателен 

артикль возможен, его употребление регулируется 
набором артиклевых морфем 
прагматическими и коммуникативными факторами 
синтаксическими факторами 

артикль не отмечен 

отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. | 
1.4.3.1.7.: Есть ли микротопонимы, употребляющиеся только в определенной 


форме? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Таких топономов нет, cp.: rań'inci. с'ағеуа gl'ava. Чо kr'ai. 
Пештани 
То же, cp.: r'aiKitje. реік'ојпіује. n'akamen. v'eldəp. Кас'иЙта. Кат ејпса. 
апбеіес. оғт'ејпса. dəb'ojca. kalend'erica. karad'eica. met'ojca. n'ivici. 
Fera 
Имеются: sp'asa. ar'angela. na рег’ато b'ea орс'Ие. пл ọgražd'enọo. 
na r'idọ. b'ilọtọ. пл БРаюю ọd'ix. na БоғоуїёКоіо. st'arata r'eka. 3'a- 
kofskata С'еўта., но: na d'abọovi. na sred'a. na r'wvica. К'агоуо s'elo. 
Гела 
То же: 'ornəčitu, виГетлёл лула, sədl'otu, БЕЩЕ k'amək, sma'ilskutu, 
kul'ackutu, st'arata Баёо, gul'emata ľuv'ada, karaž'ovije čuč'ur., но: $2- 
r'oka loka. l'oma. bər'eme. ліл3їКа. p'opəna. k'ik'eza. bač'ica. 
Равна 
То же: č'erkvata. manastira. т'апаглёл. т'еРпїслѓд. xr'astetu. СеК'айшул1л 
Сет 'ә. ťľęrz'iuta čęšm'e. тәгәҝГіуиіл čęšm'ə., но: gir'ena. kulut'aš. g'or- 
nu ark, d'oľnu ark. kir'ačka. 
Muhurr 
Топонимы употребляются как с артиклем, так и без него (что регулируется 
синтаксически): shp'ella е 'akullit ôsht në БиГ’ас. ‘ага Киси. 'ага m'a°dhe. 
'ага gjat. ke gj'uri i zi., cp.: n kët vaft јап п јин г'Кид, п’ггие t’'sel'ishtës. 
Leshnjë 
То же: brinj ~ br'inja; breg ~ br'egu и др. В атрибутивных синтагмах 
артикль не выражен: 5йрей e sh'urrit, shpell е barj'akut (не картогр.). 
Ератира 
Артикль при топонимах обязателен: и m'irixus pirn'ai аро tin ir'atira. 
КастёлЛА 
То же: to уаЯЙЕо ріу'аді. о ај j'orjis. і Гака. tu уахГо ta уаГапа. tis 
karj'as іо laņg'aði. іо КероГаугадо. ја па pas ston ват\Ко, pr'epi 
па раз аро ta уауға. 
Крамю / Типа 
Топонимы употребляются как с артиклем, так и без него (что регулируется 
синтаксически): ау'ет“ ип" т'ипй аи'а, Б’ацай И-Г јет". avlāy'azľi suntu 
'agrili ći sunt apro'apea di йо’ага. ...5-па 5Ко{ р'апа tu di'anā la b'ara а 
g’'iftului., но: [а Ь'аЦа. Іа кага, la Пе а атака, prāg оз sdhčipr'ei. 
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Карта № 109 


Имеются ли микротопонимы, употребляющиеся только с артиклем? 


Легенда 


@ 
Ф 
є 
О 
® 


артикль при микротопонимах обязателен 

артикль возможен, его употребление регулируется 
лексико-семантическими факторами 
синтаксическими факторами 

артикль при микротопонимах не отмечен 

отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.1.8.: Возможен ли переход существительного, которое обозначает един- 
ственное в своем роде место (в пределах дома, населенного пункта ит.п.), в | 


имя собственное? Возможно ли его употребление без артикля? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
Искомой категории нет: pogled'a preko Сиргфи kəm č'aršiju. 

Пештани 
Искомой категории нет, употребление артикля регулируется синтаксически: 
'о{те па 'е{зеко (имеется в виду Охридское озеро). ~ čim e m'irno ej- 
з'еғоіо, n'ema аа уей. 

Гега 
Искомой категории нет, артикль обязателен: se sr'etem пл Č'ešmata kəm 
magaz'inọo ИТ kəm f'urnata, kad'e Ќе 15К 1$. 

Гела 
Искомая категория имеется: slet tuj пә гл5р’ауЕ$а, бе іта adn'i guz- 
d'ičəski kul'ibə хі тшу'о{. е, te sa n'astrana ut s'elu, ut šər'oka Гэкл 
de, атл ut s'elu, ni z gu v'ikamə s'elu. 

Равна 
Искомой категории нет, артикль обязателен: Č'erkvata, manasť'ira tam, 
m'andrata 'ima. 

Muhurr 
Искомой категории нет, употребление артикля регулируется синтаксически: 
Ке 'ига (имеется в виду мост через р. Дрин) tak'ova те fem'iun. m'asi zb'ar- 
dhi dr'ita, b'ishim n’lum, Ке с’'егта, ke иті, ke aj'o, е m'errshim uj. 

Leshnjë 
То же: 'isha tek 'ига. shk'ova tek ç'ezma. 

Ератора 
Искомой категории нет, артикль обязателен: 'oli і ir'atira таг ејтікї 
stu kabanarj'o, stu taxiðrom'iu, stim Ыаіїа, sti j'efira. 

КаотёЛА 
То же: оо to хото таг'ејгіке stim blat'ia, sti ј'ејіга. 

Крама / Типа 
Искомой категории нет, употребление артикля регулируется синтаксически: 
пої sin'iĝus 51-и Гарет" tu plat'ei, habl'a Іа māgāz'ii. 
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Карта № 110 


Артикль при существительных, обозначающих единственные в своем 
роде места в пределах дома или населенного пункта 


Легенда 


артикль обязателен 

опущение артикля возможно, оно регулируется 
семантическими факторами 
синтаксическими факторами 

артикль отсутствует 

отсутствует категория определенности 


ооФ@ ө 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.2.1. С артиклем или без него употребляются термины родства „мать“ и 
„отец“ при обозначении родителей говорящего и при отсутствии притяжа- 
тельных местоимений и клитик? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Без артикля: bil'i т'ай і bašt'a. bašt'u još пе ѕ әт zabor'ila. п’апо, do- 
$2! ті t'ata!, ср. также: тай mi umr'ela. bašt'a ті sel'ak bil., c ap- 
тиклем только сущ. bašt'a при посессивной клитике: bašt'ata mi bil kov'ač. 
Пештани 
То же: е рите т'ајка grei Фош. Гако d'oide od ‘огате., B т.ч.: 
m'aika mi. Ггако mi mi k'ažveše... 
Гега 
То же: t'atkọ si е dọš'el! t'atkọ le гика le е? t'atkọ b'eše kmet іораі. 
Ке 'oda пл t'ate kəm sesr'a ти. така ne пе p'ušta. sluš'al sam оа 
m'aika., в т.ч.: t'atkọ mi n'emaše br'ate. т'аікл mi b'eše rabọotlľ'iva. 
Гела 
То же: хә, prud'ade alt'onətə пл m'ama. {Е sam pusl'ušal ТЕ. лап'5$ 
t'etku ga e bil т'отёе... л рак t'ate be пл габшл.'а рәв bọb'aikọ be 
p'o mọd'eren p'o s'etnəšnitə gud'inə., с артиклем только сущ. bast'ata: ba- 
St'ata ime drug brat. ag'a i ut'išəl bašt'ata na vujn’. 
Равна 
То же: БиЬ'ә 'ейї kakv'o k'aza. 'аѕ še k'aža пл Рае i пл d'ad4., в т.ч.: 
Бла тї пе та p'ušta. kak і К'агулі пл така т? 
Muhurr 
С артиклем: bab'aj m'errej те bujqąs'i edhe blektor'i, n'ãna m'errej те рип 
shp'aie. b'abën ene п'бпёп i Кот m'air. ...'ene n'ôna т'ћ'ојге, rahm'et past... 
Leshnjë 
To xe: bab'aj m'errësh me Бијаёѕ'іп dhe те blektor'in. п'ёпа m'errësh те 
punt e shtëp'is. 
Ератора 
С артиклем (в том числе и при посессивной генитивной клитике): и раѓ'еғаг 
(ти) ‘пап уи$к'оѕ Кі і тій 'еға (ти) nikuk'ir'a. 
КастёлЛА 
То же: о pat'eraz (ти) апе kur'eas Ке і mit'era (ти) nikok'ir'a. 
Крама / Типа 
Отмечены только комбинации с притяжательными местоимениями, ср.: 
аѓеі-теа lukr'a kor'ea, $ т'и-теа їаға тїКиК''їгй апК'аза. ѕко'аіа t'atā-n'u ku 
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Карта № 111 


Артикль при терминах родства „мать“ и „отец“ при обозначении роди- 
телей говорящего (при отсутствии притяжательных местоимений) 


Легенда 
Ф артикль обязателен 
О артикль отсутствует 
А артикль только у сущ. bašt'ata 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.2.3.: С артиклем или без него употребляется термин родства „мать“ в 
вульгарных и нецензурных выражениях? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Без артикля: јер'ет ti m'ater! 
Пештани 
То же (не картографируется в силу структурной несопоставимости вы- 
ражения с остальным материалом): р124а ти m'ater! 


Гега 
С артиклем: татлёл ти ғалѕрілкал. 
Гела 
То же: tog'ava čəl'eka se upl'ašəl, ул: „атл ти іеБл т'атлёа, ал 
08 р 
prošt'avaš, [kəbaekim] ГЕГЕ sam, v'ika, пло“, — am f'uknal ви. 
Равна 


Без артикля (не картографируется в силу структурной несопоставимости 
выражения с остальным материалом): m'amka fi! 

Muhurr 
С артиклем: ...ja qin п'дпёп...... at'o hajn shum, t'qıjn n'ônen. u q'ifsha nôn е 
nôns. 

Leshnjë 
То же: h'ajde tu të К'едеп п'ёпа! h'ajde tu tu b'ëftë п'ёпа!; ср. të shkosh në të 
sat'ëme! 

Ератира 
То же: su уато ti m'ana! 

КастёЛА 
То же: ра зи уат'іѕо ti m'ana! 

Крама / Типа 
Отмечена конструкция с энклитическим притяжательным местоимением 
(не картогр.): Ѓиѓи-; та-а! 
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Карта № 112 


Артикль при термине родства 


„мать“ в выражении типа серб. /ебем ти 
мајку! 


Легенда 


Ф артикль обязателен 
О артикль отсутствует 


© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. | 
1.4.3.2.4-5.: Какая форма имени употребляется при обозначении говорящим | 
своего супруга, ребенка, брата (при отсутствии притяжательных местоим.)? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Без артикля: 40$'2/ muž. ček'ala səm s'ina. sestr'a і s'estrična ао$Ге., cp.: 
2еп'а se 525 ń'ega 5уаза. о$'ә1 m'arko sa s'ina.n'eje 'ubavo k'ako sestr'a. 
Пештани 
С артиклем: 'ojdof v l'ozje so т'ә2о1. ‘о44оГ so ž'enata., cp.: so ž'enata v 
l'ozje 095? br'atot Ко s'esrata n'e е, аќ se brat 'i ѕеѕға, 'ednakvi n'e se. 
Гега 
Родственник | л. обозначается редко сущ. без артикля: brat е згах оа 
т 'епе., обычно — с артиклем: Кл2'а пл тл? о. ѓеп' аіл ап'еѕкл ті se 
kar'a. 2еп'аїл оіа'е dọ т'а{Кл i. br'atọ ао4’е оаалГеко.; 2 n 3 л. – с 
артиклем: огѕ'есе 'ейпо агуо і {лпа sọ 2еп'ил da го 505'есе. 
Гела 
Родственник 1 л. обозначается как сущ. без артикля: Že ‘іал nay b'aba. 
l'eľe, č'iče, 'ибтл, vru se zber'em., так и с артиклем: 'оіќлк роё'їпл m4- 
25... тало і na r'abuta.; 2 и З л. – с артиклем: maž’ і pur"ukal žən'ata. 
to zaftasa тай#Е ти i žən'ata... 
Равна 
Термины родства употребляются только с дативной клитикой, cp.: у12Алт 
51т'о si. К'агли пл 2еп'а тт. brat ти. (не картогр.). 
Muhurr 
С артиклем: 'ene fk'ata gru:s. erth ne gr'uja. т’Ка dek b'urri m'oti. at na't 
s’k'isha пе dj'alin at'ëj.; cp.: vel'iu е la grun. 'ene gr'uen e tij e Ка vllaj sojt. 
Leshnjë 
То xe: gru'aja po pun'on në k'opësht. dj'ali shkon në shkoll. un shkoj tek 
kushër'iri. h'ajde të shk'ojmë te gj'yshja! h'ajde të v'emë tek vj'erra 501!; cp.: 
komsh'iu e la gru'an. ai shkoj te gj'yshja. ai shkon tek i kushër'iri. 
Ератира 
То же: 'irþi se т'епа i aðelf'i.; cp.: гип 'аЙЯ i jin'eka. 
КастёлЛА 
То же: тіп dir'as еуо о 'апӣғаѕ 'ехї атап4'а х’опа рер'апї. рао ep'i- 
5керЯ sti Јаја.; cp.: ton 'afike і јіп' ека. 'ixe уаП 'е& огеа kul'urja, 
ргатаіа т'еѕа Ке га stile stim Берега. 
Крама / Тигіа 
То же: Ба’Ь’а-п ‘и lukre'adā идїу'о la liufur'iu, у fič'orlu Іикғе'айа ispr'aktur".; 
cp.: ў-'ип" аГ рага тЬГағеа, z'urli kum; {егат" пої, Іи:а125'2.тЬГ'агел. 
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Карта № 113 


Может ли термин родства, обозначающий супруга, ребенка, брата гово- 
рящего, употребляться без артикля? 


Легенда 
@ артикль обязателен 
Ф артикль может отсутствовать 
О артикль отсутствует 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.2.6.: Употребляется ли артикль при существительном-названии близкого 
родственника в ед. 4., определенном краткой формой личного местоимения? 


Завала 

Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 

При | л. — и c apr.: m'užat mi, s'inat mi оу4е., и без: muž ті оуа’е. па 


m'uža зат si гекГа. brat тї se razboľ'el. sestr'a mi se n'e ožen'ila. To ` 


же при 2 n 3 л., сарт.: kam ti га br'atət?,cp.:kad mu se sin г’азаф$е... 
Пештани 
То же, с арт.: m'əžot ті 'oide. so m'əžot т ~ si. s'inot ті b'eše., и без: 
məš mi se v'ika боғе. so тә$ mi, so #епа mi. g'o gledaf ѕїпа mi. s'i- 
noj ot К'егка mi. brat ті 'oide. При 2 n 3л. без apr.: ž'ena mu 'ojde. məš 
ти гароа! so ml'ekoto. і s'esra mu i К'егка ти. d'ojdof za Кегка ti. 
Гега 
То же, с арт.: тл2'о тї ойе. sin'o mi se vrn'a., и без: sestr'a mi živ'ee 
vəf p'etrič. brat mi se ọž'eni. То же при 2 и 3 n.: vik'a žen'ata mu., и: 
аоій'е sọ 2еп'а ти. zavar'i 2еп'а 5... адае Ķ'erķa i.sesr'a mu, brat ти. 
Гела 
То же, с apt: тл2'о mi x'ubaf. пл тл2' әп mi s'estra. b'abata mi К'іпл 
k'azvat., и без: ut'idə səstr'a тә, brat тә. То же при 2, 3 л., с арт.: тл2'ә xi. 
т'акЕ na maž% іә. sən tə se ud'avə., и без: оа brat ти Г’эгуЕ. і brat 
tə vərv'i sľet t'ebə. 
Равна 
То же, с apr.: т'э2э ~ та?’ тї i na r'abuta. S'ina ~ Яп'о mi si 021. 
v'iždam 54т'о si., и без: К’агли na 2еп'а mi, dəšťęr'a mi, 5ейга mi. 
т'їзГе za brat 51. То же при 2, 3 n., с apt.: sv'arit Ў#1по ~ 5т'о si zdr'af., 
и без: d'ode səz 2еп'а 51. brat ти ігБ'арлі. p'o guľ'am е оа brat 51. 
Muhurr 
Нерелевантный вопрос (отсутствие посессивной клитики). 
Leshnjë 
To xe. 
Ератира 
С арт.: и 'andraz ти, и јог ти. sti јаја ти. tun 'аПЯ i jin'eka tu. 
КастёлЛ! 
При | л.-и сарт.: о 'andraz ти, о ј'о2 ти диГей oðiy'os. p'ao sti pþ'ia 
mu., и без: р'ао se р1а ти. При 2 и Зл. сарт.: ton 'afike i jin'eka tu. п 
k'anete, о 'апатаз su, i лп'еКа su, ta редја su? 
Kpavıá / Turia 
С артиклем: h'iPlu-n'i. Примеров при,2.М.3.п..Нет,(не,қартогр,) у. 
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Карта № 114 


Артикль при терминах родства „муж“ и „брат“ в ед.ч. при местоименной 
посессивной клитике при обозначении родственника говорящего 


Легенда 


артикль обязателен 

артикль может отсутствовать 
„брат“ 

артикль обязателен 

артикль отсутствует 
отсутствие категории определенности 


ор» ӨӨ 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.2.7.: Обязателен ли артикль при существительном - названии близкого. 
родственника во мн.ч., определенном краткой формой личного местоимения? | 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль отсутствует: S'inovi mi. 
Пештани 
То же: s'inoj ти se 'oprale. 
Гега 
Нет сведений. 
Гела 
Артикль обязателен: ду'еѓә dəštər'i тә, dəštər'itə тә. 
Равна 
То же: dəšťęr”"iťę тт. 
Muhurr 
Нерелевантный вопрос (отсутствие посессивной клитики). 
Leshnjë 
То же. 
Ератира 
Артикль обязателен: і k'oris tu рапа’еГикап. 
КаотёЛА 
То же. 
Крама / Типа 
То же: ар'оіа, Кап li lig'a раг'іпдаг-па ӧйаб', li Іо'ат" дгат'И!. fe'atili-n'i Я 
тиғгаға. јн'аѕГі-п'. зиг'агИ-п 1. зиг'агИ-а. ў 'аѕі-;а. 
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Карта № 115 


Артикль при термине родства во мн.ч. при местоименной посессивной 
клитике 


fi: 
p 
4 


Легенда 


Ф артикль обязателен 
О) артикль отсутствует 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.2.8.: С артиклем или без употребляются субстантивированные прила- 
гательные мн.ч. со значением существительных-названий родства? | 
| 
Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Без артикля: ču da 'idem kod 'ujčini. ЫГа səm и č'ičini. 
Пештани 
Нерелевантный вопрос (отсутствие искомой категории прилагательных). ` 
Отмечена форма мн.ч. терминов родства в значении „семейство данного 
родственника“: 'utre Ке ‘те Kei srik'ofcine da i v'idime. Ке 'odam 
Kei tetin'ofcine da і v'idam. 
Гега 
Без артикля: Č'ičove 2іу'елі пл kr'aja пе ѕеі о1о. 
Гела 
То же: d'eduvə 22у'= пл d'olnije krai. že їаәт и str'ikuvi. 
Равна 
То же: d'aduvi 2іу'ееі... Р'еРіпі... 
Muhurr 
Нерелевантный вопрос (отсутствие искомой категории прилагательных); 
формы мн.ч. терминов родства имеют плюральное значение: se і Ко“т, 
d'ajat e у'ейёгги ]а°п аго, k'ullat то... 
Leshnjë 
То xe, cp.: gj'yshrit e mij jet'ojnë në fshat. 
Ератира 
То же; отмечена форма мн.ч. термина родства в значении „семейство 
данного родственника“: į рар'идїз zun... 
Каотёлл! 
Нет сведений. 
Крама / Типа 
Нерелевантный вопрос (отсутствие искомой категории прилагательных); 
отмечена форма мн.ч. термина родства в значении „семейство данного 
родственника“: p'apean’Pi Бапе'ада пајо аға di һо'ага. 
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Карта № 116 


Артикль при термине, обозначающем семью близкого родственника 


Легенда 


АА субстантивированное прилагательное, без артикля 
Ф только форма мн.ч. термина родства, с артиклем 
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| 
| 
| 
| 
Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.3.1.: С артиклем или без употребляются существительные, обознача- 
ющие лица по месту их жительства, во мн.ч. (вне конструкций с неопреде- | 
ленными местоимениями)? 
Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Без артикля: beogr'aĝani тГого Г’эёи. 
Пештани 
Как с артиклем, так и без него: ребб'апсие ~ pešč'anci se r'abotni l'ujģe. 
ohriģ'anite ~ ohr'igani р'ай 'imaet. 
Гега 
Без артикля: g'abrọfci sa гоГет? тлйлрС'її. 
Гела 
Как с артиклем, так и без него: gelč'enəni ~ gelč'enə sa gul'smə zəvž'ecə. i 
s'etnətə d'enə pag dọx'odalə т'ирГепсә ta pr'osələ. i čəpəl'arcə dọox'odaxa 
otam. іл паі виГетл baxten'ica 5Гаул$а, st'anuvašə m'eždu бэраГагай i 
$әгиКи1'әбєпә. 
Равна 
То же: ѓе Ё1упепсие. ~ гаупепст sa тп'оги gọstupr'ii'emni. 
Muhurr 
С артиклем: muhrr'akt rujn zak'onet e v'eta. muhurr'akt m'ahen të m'eçun. 
Leshnjë 
То же: leshnjall'ijt ru'ajn zak'onet e t'yre. 
Ератора 
То же: і Яайзйт! пі упиѕії tixn'itis sti у’ипа. і iratir'is пі ynust'i 
sta Карпа. 
КастёЛА 
То же: і kalamatjan"i, уеуеа [ад’етБом. ks'eris pos tuz Гете tus ma- 
z'eus? — уајд'иқја maz'eika. і maz'ei 'їпе yaið'urja. 
Крама / Типа 
То же: у-аК$'а-1 [от m'undili ač'oľ akl'o. va-l lu-ave'a lu'atā m'eran Ti. k'ara 
intr'arā, m'eran’Pi di-ați'a p'arti ku tāpo'ari, Ки К”'е[аР... 


Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM 
via free access 


251 


Карта № 117 

Возможно ли употребление существительного, обозначающего лица 
по месту их жительства, во мн.ч. (вне конструкций с неопределенными 
местоимениями) без артикля? 


Ф артикль обязателен 
О) артикль отсутствует или может отсутствовать 
6) отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.3.2.: Возможно ли употребление названий животных, действующих в 
сказках, без артикля? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Без артикля: mag'are i jež se пе 5Га2и. mag'are је гео na į'eža аа 
d'oide. 
Пештани 
Нет сведений. 
Гега 
Только с артиклем: taral'ežo se е Клб' пл тле’атею. m'ečkata dọojd'e 
pri 2'аеко. т'есклёл озРа Кэт 2 'аеко. 
Гела 
Предпочтительно с артиклем: g'a se уотл/[л т'ајбәслпа, пә [о і Гапл/л 
Китл 11злпл. пај ud'olu тле’агЕпи, tə Сә tog'ava пл mag'arenu se 
puk'ačəlu... tug'ava К'ибепи БэаГо Гора пл тле’агепи, tə 60... пл 
k'učenu k'okenu, tə Сә tọg'ava pət'elan пај udg'or. Тем не менее, отме- 
чены примеры опущения артикля: g'a и!э5Га пл ри r'ekana, p'uknala, 
pək to ир'оплі k'aminen, і Гал хо! p'adnala i se ud'avəla Кита 15а. 
Равна 
Нет сведений. 
Muhurr 
Только c артиклем: 'edhe k'ecat nuk e ç'ilshin d'erën, 'ene 'uku "Ки... 'edhe 
h'iku 'ujku, h'iku 'uku, shkoj n’mull'i... 
Leshnjë 
Нет сведений. 
Ератира 
Только с артиклем: p'iji sti Јаја tis ті Ѓајіго ki stu дготи vr'iki tu 
liku, ki u l'ikus... 
КастёлЛ! 
То же: ..Ке ti гой5е о РіКоѕ tin gop'ela. 
Крама / Типа 
То же: ...; tu Кай аја Г'иріи. $ Гири Гі d'āsi... 
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Карта № 118 


Употребление артикля при названиях животных, действующих в сказках 


Легенда 
@ артикль обязателен 
Ф) артикль может отсутствовать 
О артикль отсутствует 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.3.3.: Обязателен ли артикль при существительных-названиях частей 
тела в конструкциях типа мак. (си) (ги) мијам рацете? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль возможен: m'ijem l'iceto., но не обязателен: т'Цет si ғ'исе. 
т'Цет 'о&. 
Пештани 
Артикль обязателен: і тат г’эсее. g'o m'ijam l'iceto. i s'ečam п'о}- 
tive. 
Гега 
То же: т'Цл si глс'ею, ọč'ite. е2 а si n'oktite. 
Гела 
То же: že зә т'ЦЕ rak'isə, 'obrazəs. 
Равна 
То же: ит"Ил si Гіс'еѓіи. [режу] ...51 п'оЕГИе., но может опускаться в слу- 
чаях типа: p'adnay пл КиРепе si. buli та тәК'ә. 
Muhurr 
То же: йа2'2і i la durt. un e pres thojt. 
Leshnjë 
То же: 'unë laj syt, fyt'yrën, k'ëmbët. 
Ератира 
То же: k'api m'era Га plina ta x'erja Кї tu pr'osupu. 
КастёлЛА 
То же: ќ'аре m'era ta 'еріепа ta х'егја Ке іо рг’обор'о (ти). 
Крама / Типа 
То же: k'aĝi d'uā п’-и [ат Рща. lam т'ап’й у Гада. 
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Карта № 119 


Употребление артикля при названиях частей тела в конструкциях типа 
мак. (си) (ги) mujam рацете 


Ф артикль обязателен 
Ф) артикль может отсутствовать 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления арти- · 
кля. 1.4.4.1.1.: Обязательно ли употребление артикля при существительном - 
подлежащем при служебном глаголе „быть“, которому приписывается черта, 
качество или свойство? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
Артикль отсутствует: muž тї 24га]. йїуа іе ЫГа crn'a. z'astava је 
crv'ena. 

Пештани 
Артикль обязателен: kn'igava е с’этпа. k'afevo ščo е уака g'orčivo?, 
за исключением случаев выражения подлежащего терминами родства: t'o- 
gai Гафо ‘избе živ Ь'е$е. 

Гега 
То же: vin'otọ е К'іѕеіо. kaf'etọ e gọrč'ivọ. гп'атеюф е сгу'епо. vr'emetọ 
e n'ogu 'иБлуо.; но cp.: ГаЖо b'eše b'olen tog'ail. 

Гела 
То же: v'inusu i Гши. vọd'əosa i вигоЯл. kąf"osa i gọrč'iva. r'ekasa і 
$эг'окл. k'oštana mu і јесә x'ubava.; но cp.: т'ајке Б'є nadar'ena. t'etku 
Б'езә b'olan. 

Равна 
То же: тЇ'аКши е Гори. А”®еНи е v'eselu. у етеш е тп’ови x'ubavu.; 
но cp.: Биб'э Б'є$е fse Ь'оГеп. 

Muhurr 
Артикль обязателен: gr'uja sot q'ôka e gz'ue. l'umi ôsht і gjôn 'edhe i gjat. 
v'era ôsht e xet, 'ose e groft. в" Та ôsht pa krep. 

Leshnjë 
To xe: l'umi ësht i gjër. v'era ësht e th'arët. rak'ia ësht e fort. gj'iza ësht pa 
krip. 

Ератира 
То же: о kaf'es пі pikr'os. 

КаотёЛА 
То же: ѓо Кғаќ'ї ‘пе К5іп о. о kaf'es пе pikr'os. 

Крама / Типа 
То же: y’'inlu ř'asti 'akru, КаГеи ï'asti am'ar". у'йёГї ïar'a ти ип" у-К'еГ. 
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Kapra Ne 120 


Употребление артикля при подлежащем в предложениях типа рус. Boða 
горячая. Отец (был) болен. 


Легенда 


Ф артикль обязателен 

О артикль отсутствует 

А артикль может отсутствовать при терминах родства 
© отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления арти- 
кля. 1.4.4.1.4.: С артиклем или без употребляются названия явлений приро- 
ды (град, дождь, иней, роса, снег) в функции подлежащих личных глаголов в 
предложениях типа болг. Сняг се сипе на парцали? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль отсутствует: 615а s'amo ѕір'ие. v'etar d'uva stud'en. 
Пештани 
Артикль может отсутствовать: Snek ра4уй р'атай. doš уэти Карасі 
5'Ит., cp.: sn'egot у’этпеЁ so g'olema b'ərzina. 
Гега 
Примеров отсутствия артикля нет, Cp.: 4р24'о se istur'i Кліо prez rak'af. 
sneg'o b'eše łap'avica. (не картогр.). 
Гела 
Артикль может отсутствовать: SNEk se s'ipə пл part'alə. 42$ 1әїї katu 
іг vədr'o., cp.: Ка 'oštə піце p'adnal. sneg'2 i p'adal ['єсә b'əržə. 
Равна 
Артикль может отсутствовать: snak улЁТ пл рагс'аШ. 42$ vali k'atu iz 
ул2'е. p'adnala ѕіәп'ә виГатл., cp.: плуаі ѕпер'о и К'эЯлёл. 
Миһигг 
Артикль обязателен: ѕй'еи b'ite ра риѕћ'ие. ға sh'iu те fll'uska. 'ега Ёё nga 
t’gj*ith 'anët. уй'о“га b'ie gj*ithnj'ô п'та!. 
Leshnjë 
То же: sh'iu b'ie pa push'im. dëb'ora b'ie gjithm'onë m'aleve. 
Ератора 
Нет сведений. 
КастёЛА 
Артикль может отсутствовать: хаГа@ 'erikse san gar'iði, san guf'eto., 
cp.: to хот ‘игре duf'ani. 
Kpavıá / Turia 
Артикль обязателен: n’'aua k'adi bält'in’i. 
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Карта № 121 


Обязательность артикля в предложениях типа болг. Сняг се сипе на 
парцали. 


м 2274. Гы 


Легенда 


артикль обязателен 

артикль может отсутствовать 

артикль отсутствует 

отсутствует категория определенности 


QOO 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.1.7.: С артиклем или без употребляются существительные в бла- 
гословлениях типа рус. Да поможет (вам) бог!? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль отсутствует: ub'il ѓе р'оѕрої! bil Бок səs nas! da bog d'a аа 
si živ i zdraf! 
Пештани 
То же: #'05роа аа п d'ait! Ко Жи z'ərna vo р'атсауа, іоіки рані аа 
ti d'aeše g'ospot! d'obro ‘што! – dał п g'ospod d'obro! da e g'ospot ~ 
bog s'o nam! 
Гега 
То же: g'ospọg da vi 5'241! da d'ae g'ospuk пл prax i р'ереЁ da st'a- 
пе! даі bog dọbr'o! рот'аел bog! Cp.: р'ауої te z'el! 
Гела 
То же: dal tə g'ospug dọbr'o! і Тау v'ašəta Койл g'ospug ал рот'оғпә! 
g'ospug da 12 prəb'ii! і m'oje ЬоЬ'а{Ки, g'ospug da gu prust'i... 
Равна 
То же: g'ospud da тә об’И пе $'әт 'as! g'ospọd zdr'ave da i d'ava! 
Muhurr 
Артикль обязателен: të vr'aft zoti! һо, t'lasht z'oti, пе at'ô qesh tu ja dëft'u.; 
ср. также: ...na nuk e dim, jo, p'asha z'otin jo. ...pash z'otin, thot, а do ma apsh 
sinj'et? për z'otin, i tha im'eri, ti mexh'it, i tha, k'ishe qôn spi'un! 
Leshnjë 
То же: të vr'aftë z'oti! 
Ератира 
То же: о ре'оѕ па Я уиір'і$1! 
КастёЛА 
Артикль обязателен: о ре'оѕ па se }іГаі! і рапаја maź'i ѕи!, за nc- 
ключением окаменевших выражений: ре'оѕ ДРакя! 
Крама / Типа 
Артикль обязателен: dumnid'ālu s [а аб'ша! я-‘арага dumnidđ'ālu!, ср. 
также: kr'uția va {а аб’ша! 
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Карта № 122 


Артикль при подлежащем в благословлениях типа рус. Да поможет 
(вам) бог! 


Легенда 
Ф артикль обязателен 
Ф) артикль отсутствует в окаменевших выражениях 
О’ артикль отсутствует 
6) отсутствует категория определенности 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.3.8. Возможен ли артикль при прямом дополнении при без- 
личном глаголе „иметь“ в бытийных конструкциях? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности); ср., тем 
не менее: čula зат da іта kńiga рғотоупіса, пере іта tu kńigu. 
Каменица 
Нерелевантный вопрос (конструкция не является прямообъектной), ср.: 
деса їта и sl'iće. яп ті їта и ѕр'іѕаҝ. 
Пештани 
Артикль обязателен: d'ecata і 'imat па sl'ikata. 
Гега 
То же: dec'ata і 'ima пл ѕпїткліл. 
Гела 
То же: дәс'аѕл хі італ пл sn'imka. 
Равна 
То же: дес'аѓл gi італ f ѕр'іѕәкл. 
Muhurr 
Нерелевантный вопрос (конструкция не является безличной), cp.: (agimi) 
Лет" И i Ка në fotografi. fëm'ijt i Кат në fotografii. 
Leshnjë 
То xe, cp.: ja d'uket përmb'i të qiv'uri, ka fotografinë, fotograf'inë i vd'ekuri 
at'ije, ka d'atën, që Ка vd'ekur, që ka l'indur, edh'e i ka at'ije ai. 
Ератира 
Артикль обязателен, см. Каотё3ЛлА. 
КастёЛА 
Артикль обязателен: ston gat'aloyo іа 'ехї ta редја іи. 
Крама / Тигіа 
Нерелевантный вопрос (конструкция не является безличной), cp.: fić'orľ'i 
а у'озта пи l'i 'ari l'ista. 
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Карта № 123 


Возможен ли артикль при прямом дополнении при безличном глаголе 
„иметь“ в бытийных конструкциях? 


Легенда 


Ф конструкции типа греч. ston gat'aloyo іа 'ехї ta редја 
ги отмечены 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.6.1.: С артиклем или без употребляется существительное - общее 
название населенного пункта или другого географического объекта при имени 
собственном-топониме? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
В конструкции с приложением артикль отсутствует: rek'a tim'ok. sel'o 
$1 rbac. 
Пештани 
В конструкции с приложением артикль может отсутствовать: ѕ'еѓо р'е$- 
čani. гека c'ərni атт., cp.: vo s'elovo p'eščani... 
Гега 
То же: 5еРо Боғоуїёепе. 
Гела 
То же: s'elọ gel'a. 
Равна 
То же: s'etu г’аупл, 5’ейши гаупл т'оѓе і s'elu гаупл m'ožę. gr'at 
s'ofie. кл рілпїп ә. 
Muhurr 
Артикль обязателен при существительном-общем названии класса объектов 
как в генитивной конструкции: /'итї i s'etës., так и при аппозиции: erdhn 
аго сиШ e kat'ûnit ріГаје. п'тај ’Гизйё$ dibr. 
Leshnjë 
То же; как в генитивной конструкции: l'umi kapin'ovës, se që and'ej bur'on. 
qyt'eti çorrov'odës., так и при аппозиции: l'agjja grop. në fsh'atin [адеК'ид, 
b'ëheshin më sh'umë luvg'at at'ije. 
Ератира 
В конструкции с приложением артикль обязателен: tu хит]'о ćir'uśinu. 
КаотёЛА 
То же: ѓо хог’о kast'eľi. 
Крама / Типа 
Артикль обязателен при существительном-общем названии класса объектов 
как в конструкции с предлогом di „от“: уй па fiìiluk’isi'am" Ки ho'ara di- 
am'er”, ки т!’а., так и при аппозиции: ar'uulu aksi'olu ~ aksi'o. 
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Карта Мо 124 


Обязателен ли артикль при главном слове сочетаний типа греч. то 
Хирю КаотёлА! или арум. Воага di-Ameru? 


аппозитивные конструкции 

О артикль отсутствует или может отсутствовать 

@ артикль обязателен 

А конструкции с генитивом или аблативным предлогом (с обя- 
зательным утреблением артикля) 

Ф отсутствие категории определенности 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 

тикля. 1.4.4.6.3. С артиклем или без употребляется существительное, обо- 


значающее род занятий, перед именем собственным? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 

Каменица 
Артикль отсутствует: d'oktor gr'uja. 


Пештани 
Артикль имеется: d'ojde p'opot s'aško. 
Гега 
Артикль отсутствует: рор and'on Ke d'oide. 
Гела 
То же: рор andr'ej. kərst'an kexaj'e. 
Равна 
То же: pop tr'aiku. čoọrbaš'i m'arku. 
Muhurr 


Существительное, обозначающее род занятий, перед именем собственным 
может выступать как с артиклем: h'otxha haz'iz., так и без него (в этом 
случае артикль обязателен при имени собственном): hoxh haz'izi. ...рёг 
Shpert ї'їт'ат has'anit е г'іт'ат his'enit. 


Leshnjë 
To xe, cp.: kryet'ar haxh'iu. jez'iti i іт'ат hys'enit, іт'ат has'anit., и kryet'ari 
haxh'i. 

Ератора 


Оба существительных выступают с артиклем: и рар'аѕ и јапіѕ. 
КастёЛА 

То же: о jatr'os о јапіїѕ. ~ о јапі5ѕ о jatr'os. 
Крама / Типа 

Артикль имеется: pr'eftul Yani. sku'alā аі оѓ, ети Б’егка. 


Helmut Schaller апа Andrej М. Sobolev - 978-3-95479-725-7 
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51АМ 
via free access 


Легенда 


pOr О 


267 


Карта Мо 125 


Употребление артикля в синтагмах типа болг. поп Трайко, алб. hoxha 
Aziz, hoxh Azizi, греч. о Гтйуупс о уатрос 


артикль в синтагме может отсутствовать 
в синтагме обязательно наличие артикля 

только при существительном нарицательном 

либо при сущ. нарицательном, либо при собственном 
в синтагме обязательно наличие двух артиклей 
отсутствие категории определенности 
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.7.20. Есть ли предпочтение к опущению артикля в предложных 
обстоятельственных (например, пространственных) конструкциях? 


Завала 
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). 
Каменица 
Артикль отсутствует: m'užat mi ovd'e и selo. и ladov'inu оа ог 
sed'eli st'arci. det'e se izjur'ilo na put. k'uče lež'i pot kr'evet. izl'ezli 
smo iz grad. pas'emo ‘оусе izv'an seł'o. 
Пештани 
Артикль может и отсутствовать: 'ojdof vo b'afča. о! p'eščani vo гиащЕ 
пе 'oide С'оеК. go 'ubile уо Зита. 'ојте па 'ејзеғо., и наличествовать: 
'oidof уо b'afčata. v'olkot s'edeše pod јеіаіа. č'ekaše pot penš'erata. 
kok'oškana l'ežit уо sed'eloto. $0 'imaš vo Кирка? 
Гега 
Артикль обязателен: о{4'о f 'izbata, у grad'inata. da Беге? d'rva v gọ- 
r'ata. до{4'е v grad'o. зе!'оїо e zat r'idọ. z'astani kraj р'аїо! 
Гела 
То же: tọg'ava ви t'uret f pešt'o. уэГК"оп č'ekašə pod į'elana. ləs'icana 
se vart'i ики! d'upkana. že 'idəm nax k'upəštinu. 
Равна 
То же: ut'ivam и р'оЙслёл. toj s'ednal zat К'’эЯлёл. $е 5Гой ви[етто 
К'оге1! nat р’есклёл. zakač'ių роГшл 5ї nat ГезРои. sľ'azəl оа dərv'otọ. 
Muhurr 
Артикль обязателен при ke, gjat и т.п.: nuk del nga shp'ella. k'ishte erdh ke 
shp'aia. përr'eth m'urit., и отсутствует при në, m'ai n т.п.: k'emi frek n'vorr. 
/а°п v'orret nëp'ër Каї'йпе. n'usen е zdr'ipshin prij k'ali. gj'arpni del prej t'oke. 
Leshnjë 
To xe, cp.: fëm'ijët d'ollën пра shk'olla në ob'orr. v'ete te ç'esma. mat'anë | 
mull'irit. ~ ësht në kufi 'afër l'eshnjës. po mb'anin edh'e og'iç nëp'ër shtëp'i. 
Ератира 
Артикль обязателен: vj'ikan stu дготи. і аЙр'и Кар’оап stin dr'ipa. | 
mi r'ixniti skup'iðja ар tu Баік'оп! p'isu ар tu Гори vj'iki tu fiņg'ari. | 
КаотёЛА | 
То же: ѓа редја vj'ikan sto дғото. р'ао sti хаток'еіа. тїт Бегие | 
skup'iðja ар to balk'oni! К‘аропаап brost'a аро ип dr'ipa. | 
Крама / Типа 


Артикль отсутствует: fič'orľi iś'ārā tu k'ali. ушреа şide'a tu g'uvā. ş-mi | 
| 


[е'ат“ [а gārd'inā. şide'a ап'ай pri m'etrā. bāg'a 'isia рға јок“, рға ž'ārnu, 
bāg'a k'arnea. дири йе'апа 15'а l'una. nu ark'at kupr ili di рга Баік'опі! 
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Карта № 126 


Употребление артикля в предложных обстоятельственных конструкциях 


Легенда 


А 
О 
© 
ө 
Ф 


употребление артикля регулируется типом предлога 
употребление артикля не зависит от типа предлога 
артикль отсутствует 
артикль может отсутствовать 
артикль обязателен 


отсутствует категория определенности 
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Разное. 1.4.6.1.: Возможно ли образование форм степеней сравнения сущест- 
вительного? 


Завала 
Формы степеней сравнения существительных не образуются. 
Каменица 
Формы степеней сравнения существительных отмечены: оп p'o g'azda о 
t'ebe. оп је п'ај g'azda ot svi. 
Пештани 
То же: to e рота ог ot t'ebe. Го e п'ајтајѕіог ot s'ite. 
Гега 
То же: Гол е ро majstor о! tep. іол е p'o junak о! tep. 
Гела 
То же: an'oie i ро m'ajstọr о! tep, пај тајѕіог оа vru. 
Равна 
То же: to е ро m'ajstọr о! t'ebe. 
Muhurr 
То же: пагт'іи ôsht та bar'i se haz'izi. 
Leshnjë 
То же: agr'oni ësht тё Баг'і se karem'ani. ...ësht тё zanatç'i. ai 'është një 
ç'ikë më hall na të tj'erët. ...'është тё fukar'ai. 
Ератира 
То же: и k'ostas 'ini рјо m'asturas ар tu уа. 
KaoTÉÀÀI 
То же: о k'ostas 'ine рјо m'astoras аро to vaś'iľi. рјо 2'00 ар aft'one 
деп ip'arxi. 
Kpavıá / Turia 
То же: p'etri Газ! та "гоа di t'ini. la уйг k'ama mirakl'i здае ат" ap'oia рап 
tu tahn'a. 
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Карта № 127 


Сочетаются ли имена существительные-обозначения лиц с частицами 
компаратива и суперлатива? 


Легенда 
ө 
О 


существительные сочетаются с аналитическими форманта- 
ми степеней сравнения 

наличествуют только синтетические формы сравнения имен 
прилагательных 
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Указатель карт 


Сетка пунктов 


Карта № 1. Наличие существительных общего рода, согласующихся аа sen- 


sum 

Карта № 2. Имеются ли моционные дериваты турцизмов типа budala? 

Карта № 3. Согласование существительного м.р. - обозначения профессии при 
указании на лицо женского пола 

Карта № 4. Согласование существительных типа болг. слуга, алб. hoxhë, болг. 
мераклия, греч. коотоойлола при обозначении лиц мужского пола в ед.ч. 

Карта № 5. Согласование существительных типа слав. тата, дядо, алб. bab, 
арум. tatā, afei(-mea) при обозначении родственников мужского пола 

Карта № 6. Согласование (собирательного) существительного „братья“ в роде 

Карта № 7. Существительные ср.р., обозначающие детей, подростков и т.п. 

Карта № 8. Согласование анафорического местоимения при сущ. типа болг. 
момче 

Карта № 9. Согласование имен собственных ср.р. типа болг. Мирче, Ленче, 
греч. Маркак: с определением 

Карта № 10. Наличие тенденции к оформлению деминутивов в среднем роде 

Карта № 11. Согласование при существительном plurale tantum 

Карта № 12. Возможно ли употребление существительных в форме ед.ч. B po- 
довом значении? 

Карта № 13. Числовая координация существительного типа рус. народ со ска- 
зуемым 

Карта № 14. Числовая координация существительных типа рус. скот, стадо 
со сказуемым 

Карта № 15. Числовая координация существительных типа рус. большинство, 
часть 

Карта № 16. Числовая координация существительных типа рус. село „жите- 
ли села“ 

Карта № 17. Числовая координация существительных типа рус. челядь, серб. 
телад 

Карта № 18. Числовая координация существительных, маркированных типич- 
ным суффиксом собирательности 

Карта № 19. Число дублирующего местоимения при существительных, мар- 
кированных типичным суффиксом собирательности 

Карта № 20. Число анафорического местоимения при существительных с со- 
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Карта № 21. Возможность соотнесения существительного с собирательным 
значением с единичным объектом 

Карта № 22. Возможность употребления собирательного существительного 
с неопределенным квантификатором в значении простого множества 

Карта № 23. Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении 

Карта № 24. Патронимическое употребление форм мн.ч. имен собственных 

Карта № 25. Возможно ли соотнесение формы мн.ч. с единичным объектом? 

Карта № 26. Возможно ли употребление вещественного существительного с 
числительным „один“ при обозначении части, порции вещества? 

Карта № 27. Возможно ли употребление формы мн.ч. вещественного суще- 
ствительного в значении сортности? 

Карта № 28. Возможно ли употребление формы мн.ч. вещественного суще- 
ствительного в значении большого количества вещества? 

Карта № 29. Возможно ли употребление формы мн.ч. названия металла в 
значении изделий из этого металла? 

Карта № 30. Значение формы мн.ч. существительного „кровь“ 

Карта № 31. Значение формы мн.ч. существительного „мясо“ 

Карта № 32. Местоименное удвоение подлежащего в определенной форме 

Карта № 33. Местоименное удвоение подлежащего-имени собственного 

Карта № 34. Наличие аккузативной формы имен существительных м.р. 

Карта № 35. Наличие аккузативной формы имен существительных ж.р. 

Карта № 36. Наличие предложной конструкции в функции прямого объекта 

Карта № 37. Номинатив темы в функции прямого объекта 

Карта № 38. Удвоение прямого объекта, выраженного определенной формой 
существительного, при переходных глаголах 

Карта № 39. Удвоение существительного при предикативной указательной 
частице формами косвенных падежей местоимений 

Карта № 40. Удвоение существительного при вопросительных местоимени- 
ях формами личных и указательных местоимений 

Карта № 41. Отсутствие удвоения прямого объекта в определенной форме в 
окаменевших выражениях 

Карта № 42. Удвоение прямого объекта, выраженного неопределенной фор- 
мой существительного (вне сочетаний с неопределенными местоимени- 
ями или с неопределенным артиклем), при переходных глаголах 

Карта № 43. Удвоение прямого объекта, выраженного существительным с 
неопределенным артиклем или местоимением, при переходных глаголах 

Карта № 44. Удвоение прямого объекта, выраженного существительным с 
неопределенным количественным местоимением, при переходных гла- 
голах 

Карта № 45. Удвоение прямого объекта в конструкции типа мак. (си) го мијам 
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чем-л. 

Карта № 47. Удвоение прямого объекта, выраженного существительным, в кон- 
струкции „сесть верхом“ в случае переходности глагола 

Карта № 48. Обязательность удвоения прямого объекта, выраженного суще- 
ствительным в определенной форме, при его препозиции 

Карта № 49. Способ маркирования объекта в конструкциях типа мак. Куче- 
то го nanna детето, алб. Një kryetar thirri një fshatar при нейтрализации 
морфологических показателей 

Карта № 50. Наличие предложных объектных конструкций с партитивным 
значением 

Карта № 51. Падеж одушевленного и неодушевленного объекта при глаголе 
„учить (кого-л. чему-л.)“ 

Карта № 52. Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе „наполнить“? 

Карта № 53. Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе „напоить“? 

Карта № 54. Падеж обстоятельства цели перемещения и местонахождения при 
предлоге „в“ 

Карта № 55. Пространственные конструкции цели перемещения и местона- 
хождения со значением „над“, „под“, „перед“, „за“ 

Карта № 56. Темпоральная конструкция со значением „в ту ночь“ 

Карта № 57. Наличие дативной формы имен существительных м.р. 

Карта № 58. Предложная конструкция в функции косвенного объекта 

Карта № 59. Удвоение косвенного объекта, выраженного существительным с 
неопределенным артиклем или местоимением 

Карта № 60. Обязательность удвоения косвенного объекта в определенной 
форме при его препозиции 

Карта № 61. Управление глаголов типа рус. верить (кому-л.), помогать (ко- 
му-л.) 

Карта № 62. Из непредложного управления глагола „приготовить (для кого- 
л.)“ 

Карта № 63. Управление глагола „возвращаться (к кому-л.)“ 

Карта № 64. Из управления глагола „сесть на (средство передвижения)“ 

Карта № 65. Дативное управление в конструкции типа алб. / del përpara 
„встретиться кому-л.“ 

Карта № 66. Наличие формы инструментала 

Карта № 67. Агентивная конструкция при форме пассива 

Карта № 68. Номинатив-аккузатив существительного в функции обстоятельства 
образа действия 

Карта № 69. Управление прямопереходного глагола „наполнить (что-либо) чем- 
либо“ 

Карта № 70. Из управления глагола „заболеть чемхлибочь „., 978-3-95479-725-7 
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Карта № 71. Управление глагола типа серб. пуцати (пушком) 

Карта № 72. Управление глагола „пахнуть (чем-л.)“ 

Карта № 73. Как передается значение „(делать что-либо) вручную“? 

Карта № 74. Наличие предикативного инструментала или аккузатива при гла- 
голах типа рус. назначить (кем-л.) 

Карта № 75. Способ выражения инструментального значения 

Карта № 76. Как выражается значение „ослепнуть глазами“? 

Карта № 77. Способ выражения социативного значения 

Карта № 78. Аккузатив в конструкции „делать (что-л.) с чем-л.“ 

Карта № 79. Возможен ли беспредложный косвенный падеж в значени при- 
чины? 

Карта № 80. Способ выражения значения средства в конструкции типа рус. 
жить грабежом 

Карта № 81. Инструментальная конструкция при глаголах „платить чем-л.“, 
„торговать чем-л.“ 

Карта № 82. Возможен ли инструментальный объект при глаголе типа рус. бро- 
camb чем-л. (во что-л.)? 

Карта № 83. Может ли значение „сотнями“, „тысячами“ выражаться инстру- 
менталом или инструментальной конструкцией? 

Карта № 84. Наличие формы генитива 

Карта № 85. Управление аблативных глаголов типа рус. бояться (чего-л.) 

Карта № 86. Предложный объект при глаголах типа рус. помнить (кого-л.) 

Карта № 87. Управление глагола в конструкции типа рус. (что-л.) кого-л. не ка- 
сается 

Карта № 88. Из управления предиката ,„(кому-л.) жаль кого-л.“ 

Карта № 89. Управление глагола „быть“ в конструкции типа алб. / Кий është 
ky libër? 

Карта № 90. Управление глагола „быть“ в конструкции типа греч. Kı avtóç 
EÍVAL тс ларєёос̧ AG. 

Карта № 91. Управление глагола „быть“ в конструкции со значением „ему х 
лет“ 

Карта № 92. Наличие формы локатива 

Карта № 93. Наличие формы аккузатива определенного артикля 

Карта № 94. Наличие формы датива определенного артикля 

Карта № 95. Наличие тройного определенного артикля с пространственными 
значениями 

Карта № 96. Возможно ли употребление артикля одновременно с указательным 
местоимением в одной синтагме? 

Карта № 97. Ограничения на сочетаемость артиклей и указательных место- 
имений 
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Карта № 98. Форма существительного при постпозитивном указательном 
местоимении 

Карта № 99. Употребление артикля с генерализирующим значением в пред- 
ложениях неограниченно-родовой отнесенности 

Карта № 100. Употребление артикля в предложении ограниченно-родовой от- 
несенности 

Карта № 101. Употребление артикля при сущ. „человек“ в предложениях не- 
ограниченной и ограниченной родовой отнесенности 

Карта № 102. Употребление артикля с генерализирующим значением в пред- 
ложениях неограниченно-родовой отнесенности при риторическом во- 
просе типа болг. Върбата дърво лие? 

Карта № 103. Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? 

Карта № 104. Возможен ли артикль при патронимическом употреблении форм 
мн.ч. имен собственных? 

Карта № 105. Возможен ли артикль при кличках, образованных от сущест- 
вительных нарицательных? 

Карта № 106. Возможен ли артикль при кличках людей по месту житель- 
ства? 

Карта № 107. Возможен ли артикль при кличках животных? 

Карта № 108. Возможен ли артикль при топонимах? 

Карта № 109. Имеются ли микротопонимы, употребляющиеся только с ap- 
тиклем? 

Карта № 110. Артикль при существительных, обозначающих единственные в 
своем роде места в пределах дома или населенного пункта 

Карта № 111. Артикль при терминах родства „мать“ и „отец“ при обозначе- 
нии родителей говорящего (при отсутствии притяжательных местоиме- 
ний) 

Карта № 112. Артикль при термине родства „мать“ в выражении типа серб. 
Јебем ти мајку! 

Карта № 113. Может ли термин родства, обозначающий супруга, ребенка, брата 
говорящего, употребляться без артикля? 

Карта № 114. Артикль при терминах родства „муж“ и „брат“ в ед.ч. при ме- 
стоименной посессивной клитике при обозначении родственника гово- 
рящего 

Карта № 115. Артикль при термине родства во мн.ч. при местоименной по- 
сессивной клитике 

Карта № 116. Артикль при термине, обозначающем семью близкого род- 
ственника 

Карта № 117. Возможно ли употребление существительного, обозначающе- 
го лица по месту их жительства, во мн.ч. (вне конструкций с неопреде- 
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Карта № 118. Употребление артикля при названиях животных, действующих 
в сказках 

Карта № 119. Употребление артикля при названиях частей тела в конструк- 
циях типа мак. (си) (ги) mujam рацете 

Карта № 120. Употребление артикля при подлежащем в предложениях типа 
рус. Вода горячая. Отец (был) болен. 

Карта № 121. Обязательность артикля в предложениях типа болг. Сняг се 
сипе на парцали. 

Карта № 122. Артикль при подлежащем в благословлениях типа рус. Да по- 
может (вам) бог! 

Карта № 123. Возможен ли артикль при прямом дополнении при безличном 
глаголе „иметь“ в бытийных конструкциях? 

Карта № 124. Обязателен ли артикль при главном слове сочетаний типа греч. 
то хорад Каотё Мм или арум. йоага di-Ameru? 

Карта № 125. Употребление артикля в синтагмах типа болг. поп Трайко, алб. 
hoxha Aziz, hoxh Azizi, греч. о Гі&ууцс̧ о yiatpóç 

Карта Ne 126. Употребление артикля B предложных обстоятельственных KOH- 
струкциях 

Карта № 127. Сочетаются ли имена существительные-обозначения лиц с ча- 
стицами компаратива и суперлатива? 
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